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Марија Васиљевна Карданова

СВЕТ КАО БИБЛИОТЕКА*

Претпоставке

Библиотека као културни феномен увек је привлачила пажњу 
стручњака различитих професија. Представницима професионалне 
библиотечке средине увек су партнерски конкурисали историчари, 
социолози, психолози и филолози, који су библиотеку проучавали 
напоредо с њима, из угла своје струке. У широком културолошком 
смислу, изједначујући је с целокупним околним светом, „Васељена 
– неки је називају Библиотеком...“ [8: 117] – ова логичка инверзија 
улази у сферу философске анализе која открива нове могућности и 
анализе узајамног односа човека и друштва, и књиге – речју, знања 
као светоназорне основе моралног, стваралачки продуктивног   
мишљења и понашања.

Нема ниједног више или мање познатог мислиоца у историји 
који је заобишао ове проблеме. Философско учење сваког од њих 
градило је устројство свемира према библиотечком маниру, према 
традиционалном систему библиографске класификације у којој је 
изложен не само систем наука већ и систем објеката које те науке 
проучавају; не само научни појмови, проблеми, дисциплине већ и 
чињенице, догађаји, проблеми друштвеног живота, гране практич-
не делатности и облици уметности [6: 7–8].

Осим тога, њихова сабрана дела представљају макету библи-
отеке са свим структурним огранцима: читаоницом и читаоцима, 
каталогом и библиографијом, научноистраживачким и методским 
одељењима и др. са обавезном „радном пројекцијом“ на подручје 
космолошких, друштвенополитичких, морално-естетичких и слич-
них односа. Проучавајући такву библиотеку можемо успоставити 
конструктивни контакт с целокупним становништвом Земље, као и 
с целом Васељеном [10: 305].

* Библиоmековедение (Москва), 2 (2008), 100–104.

Теорија, историја
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Традиција

Камен-темељац овоме постављен је још у антици, где је сти-
цање истинског знања о свету у целини било у директној вези са 
извршавањем друштвених обавеза, стицањем грађанских врлина и 
спознајом смисла живота. Знаменити Сократов позив:

„Спознај самог себе!“ позиционирао је свет (људски и космич-
ки), и књигу, у јединствени сазнајно-делатни простор где су „дуж 
једне координатне осе размештени стихови и песме, а дуж друге – 
научни радови, експедиције и маштања о Атлантиди“ [11].

Свет који је, захваљујући Питагори, постао космос – спремиште, 
космотека свега постојећег, које се налази у апсолутном реду и хар-
монији, истовремено и као „ствар по себи“ и као модус различитих 
„светова“ – можда је свој аналогон имао у античкој библиотеци. Ан-
тичка библиотека није просто друштвенокултурна институција већ 
један од Платонових модела настанка света, који учвршћује истин-
ско биће и вечно настајање у текстовима, као библион света, „с бес-
коначним чворним тачкама на линији тога настајања“ издвојених 
према њиховом деловању „на устројство осећања и на понашање“ 
[3: 571, 612].

Структурно-моделарни карактер античке космолошке концеп-
ције био је симболички фиксиран како у архитектури библиотеке 
тако и у самом учењу о садржају и организацији рада библиотека. 
По аналогији с астрономским облицима у васељени, библиотеке 
су грађене на основу трију примарних облика: цилиндра, конуса и 
лопте, одређујући спољашњу и унутрашњу геометрију библиотечког 
простора у коме су здања, читаонице „правоугаоне или полуокру-
гле, украшаване статуама богова, бистама и портретима великих 
људи... Ормари за књиге били су поређани дуж зидова или у среди-
ни сале. Полице у ормарима подељене су вертикалним преградама 
за гнезда рукописа који су се чували хоризонтално у систематском 
реду“ [4].

Библиотеке су располагале предметно-азбучним каталозима 
који су били одраз вредносних ставова културе садашњости и бу-
дућности, тежње људи за индивидуално-културном разноликошћу. 
Приручно-истраживачки апарат одређивао је правац комплети-
рања, чијим су обележјима биле посвећене посебне расправе: „О 
набавци и избору књига“ римског граматичара Филона Херенија (II 
век), „Које књиге треба набављати“ старогрчког философа питаго-
рејца Демофила (V век пре н. е.), „Три књиге о значају књига у који-
ма се говори које су књиге достојне набавке“ грчког граматичара 
Телефа из Пергама и др.
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Чувари библиотека и њихови многобројни помоћници имали 
су строго одређене дужности: једни су се бавили инвентарисањем 
рукописа, други – њиховом класификацијом, трећи су вршили ко-
пирање оних дела која није било могуће купити, четврти су одго-
варали за очуваност фондова. Све је било усмерено на стварање 
оптималних услова за читање, физички и интелектуални комфор 
читалаца.

Корисници античких библиотека – песници, научници, чи-
новници, угледни и богати грађани, налазили су у библиотечким 
просторијама културно-космичко надахнуће које је подстицало 
стваралачки ум на велика открића.

У том погледу посебну улогу одиграли су Платонова Академија 
и Аристотелов Лицеј у Атини – научни и истраживачки центри свих 
платоничара и перипатетичара, за које су библиотеке представљале 
радне кабинете и главне ризнице древне мудрости. Сличне библи-
отеке постојале су и при школама, гимназијама грчких полиса на 
Родосу, Теосу и у Коринту, Делфима и другим културним центрима 
хеленистичког света. Античка библиотека представљала је не само 
поуздан ослонац система образовања и васпитања, већ је била си-
ноним за културу у целини.

Канон

Средњовековне ризнице рукописа, углавном манастирске 
библиотеке, сачувале су своје место у јединственом симболу кос-
мичког и друштвеног реда, задржавајући функцију службених и 
просветитељских центара феудалног друштва. Њихова знаковна, 
ритмичка и уметничка структура, а такође и размере, састав, ор-
ганизација књижног рада, били су тесно повезани с историјом са-
мих манастира. Јављајући се у својству спојне културолошке кари-
ке, одређене спољашњим космолошким, тачније теолошким низом, 
оне су у потпуности окруживале средњовековног човека не толико 
знањем о звездама и планетама, колико богословским текстовима, 
коментарима и морално-обичајним нормама свога времена. Уне-
колико мењајући познату фразу о Творцу, можемо рећи да је књига 
била присутна у свим стварима, као и све ствари у њој; оно што је у 
природи било релативно и недовршено, у тексту је било – апсолутно 
и довршено [13: 9].

Текст, написан пре много векова и освештан традицијом, у 
коме се не сме изменити ниједна реч, управљао је не само друштве-
ном свешћу већ и светом у целини, одређујући му границу и меру. 
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Међутим, тај исти текст, канонски или класични, представљао је 
повод и стимуланс за размишљања, подстицај истраживању, пошто 
је увек био „многозначан, параномичан, препун тајни и загонетки, 
симболичан, што и представља почетак релативно слободног тео-
ретисања, па према томе и услов постојања самог текста, разума и 
околног света“ [13: 11].

У расправи „О поретку“ Аурелије Августин (354–430) пише о 
устројству целог света у коме универзална космоморална сила слу-
жи као онтолошка база просвећивања и образовања човека, њего-
вог привођења књизи и читању: „Јер ово последње зависи од наших 
речи које без тих претходних околности не би могле да падну на ум 
нити да буду исказане и предате потомству“ [1].

Василије Кесаријски (329–379), црквени посленик, теолог, фи-
лософ платоничар, аутор дела Поука за младиће како треба да чи-
тају многобожачке књиге, позива на широку употребу многобожачке 
културе за хришћанско образовање, уз строго поштовање принципа 
сагласности са Светим писмом: „Не треба једном заувек предавши 
овим мужевима кормило лађе следити за њима куда се они упуте, 
али позајмљујући од њих све оно што је корисно треба умети понеш-
то и одбацити“ [13: 150–151].

Велику улогу у средњовековном образовању, чија је истражи-
вачка и васпитна основа била библиотека, одиграла је делатност 
Марцијана Капеле (V век), аутора енциклопедијског дела Сатири-
кон или о венчању Меркура и Филологије и Северина Боетија (480–
524) чија су дела, нарочито Утеха философије, била предмет непре-
станих спорова током тога столећа.

Њихов главни дидактички задатак био је буђење љубави пре-
ма знању и увођење у круг основних наука: „Семе истине скрива 
се / У самим дубинама душе. / Оно клија / Само под светлом учења 
племенитог / Које смртнику душу из сна буди“ [9: 199].

Придајући наукама алегоријске слике, средњовековни аутори 
су истовремено популаризовали научна знања и размишљали о мо-
ралним проблемима: истини и лажи, добру и злу, компатибилности 
људске слободне воље с божанском предодређеношћу: „Звездонос-
ног света саздатељу, / Ти на трону предвечном свом / Свод небесни 
окрећеш силовито. / Сва створења слободна од пролазности / задр-
жавају место у свету том. / Ка циљу истинском све усмераваш“ [9: 
161].

Обе расправе биле су по укусу средњовековног читаоца, чита-
не су и преписиване: „редукована, морална ученост компендијума 
била је прилично економична да би надживела своје време“ [2: 53].
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Нови век

Библиотеке епохе препорода и новог века су, као и средњове-
ковне библиотеке, одражавале представу својих твораца о себи са-
мима и свету који их окружује. Човек и васељена, виђени као бес-
коначно динамично јединство и као престабилизована хармонија, 
уграђивани су у хијерархијски систем вредности чију су структуру 
формирали нови аутори и текстови.

Тежња за сазнањем и овладавањем природом, самоафирма-
ција човекове личности, преплитање нових схватања с елементи-
ма мистике и магије – основна су карактерна обележја философије 
препорода представљене у метафизичким, логичким и културолош-
ким текстовима њихових аутора, који су одредили избор лектире и 
поглед на свет читалачке публике.

Познати представник италијанског хуманизма Пико де ла Ми-
рандола (1463–1494) у делу О достојанству човека објединио је сва 
три дела космоса: земаљски, небески и божански свет, и поставио 
над њима Човека способног за саморазвој путем Књиге и Знања: 
„Поставио сам те у средиште света – каже Створитељ Адаму. – Једи-
но је теби својствен развој, раст по слободној вољи, у теби се скрива 
клица разноликог живота“ [15: 117].

Још раније је Данте (1265–1321), у Божанственој комедији, укљу-
чио целокупни свет и човека у јединствен циклус умности који са-
држи повест о принципима устројства света и његовој структури, и 
истовремено повест о судбинама и путевима човечанства ка духов-
ном препороду. Песник, мислилац и друштвени посленик, Данте је 
читаоцима понудио не само преглед целокупне претходне књижев-
но-философске традиције, већ и културолошку прогнозу будућно-
сти: „Племените душе он је назрео вазнесење...“ [12: 26].

Садржај многих књижевних дела епохе препорода овекове-
чавале су за будућа поколења стотине преписивача. Библиотечка 
колекција укључивала је свештеничке књиге и теолошке радове, 
философске расправе и класична дела уметничке књижевности, а 
такође и материјале из јуриспруденције, историје, уметности, архи-
тектуре и музике.

Ентеријери библиотека, намењени живој комуникацији људи, 
по традицији су украшавани не само књигама смештеним на по-
лицама и витринама, већ и сликама, скулптурама, астрономским, 
математичким и музичким инструментима. Зидови и подови пре-
кривани су натписима везаним за садржај материјала који се чува 
у овој или у оној сали.
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Посетиоци библиотека, чији се одабрани круг ширио и у дру-
гим сталежима, требало је да схвате да научници и писци путем 
књига дарују живот својим идејама, да приликом читања књига 
њихови јунаци и аутори оживљавају, а изложене идеје не само што 
увесељавају већ и реално користе савременицима и потомцима. 
Класични извори читани су с циљем поновног откривања искуства 
које се у њима огледа, а новим делима читаоци епохе препорода 
прилазили су с очекивањем као да су се налазили пред открићем 
terrae incognitae [14].

Нове библиотеке ницале су при градским већницама, црк-
вама, универзитетима и гимназијама. На њиховом пројектовању 
ангажовани су познати архитекти, који су стварали обрасце нове 
хармоничне архитектуре, а у њиховом обликовању учествовали су 
знаменити уметници тога времена.

Библиотечки фондови формирани су „појединачним дона-
цијама и друштвеним средствима“ [5]. Власници приватних библи-
отека неретко су их завештавали или уступали за јавну употребу.

Тако је Франческо Петрарка (1304–1374), неуморни читалац, 
сакупљач и проучавалац грчко-римских рукописа, завештао Ве-
нецији, тј. цркви Светога Марка, своју библиотеку, од које се није 
одвајао чак ни на путовањима – под условом да буде доступна пу-
блици. Он је сматрао да јавне библиотеке треба оформити у сваком 
граду пошто управо оне шире хуманистичке идеје.

Петраркин савременик и пријатељ Фирентинац Ђовани Бо-
качо (1313–1375), који је блиставо и оригинално приказао портрете 
својих савременика у Декамерону, такође је желео да своју збирку 
учини општедоступном, и оставио је своје књиге фирентинском ма-
настиру Санто Спирито: „Иако ће се мој скромни дар или, боље ре-
чено, утеха, показати недовољним за оне којима је потребан, ипак, 
сматрам да га треба приложити тамо где се више осећа потреба за 
њим и где ће бити од веће користи, па стога и цењенији“ [7].

Контрастно социјално биће епохе препорода, која прелази у 
нови век, одредило је карактер философско-културолошких идеја 
пониклих у окриљу библиотека, идеја које су иницирале поглед на 
свет читалаца и самих библиотека. Свет књига постепено се укљу-
чивао у реални свет подвргавајући овај последњи систематиза-
цији, класификацији и вредносној анализи. Библиотеке нису више 
биле само „цветне баште“, „ризнице“, већ установе које су играле 
најистакнутију улогу у разради и ширењу прогресивних идеја.
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Десанка Стаматовић

ЧИТАОНИЧКИ ПОКРЕТ У СРБА 19. ВЕКА

Позвана од нашег неуморног колеге Симеона Бабића да уче-
ствујем на Трибини о читалиштима и нашем односу према њима,1 
слободна сам да вас подсетим на неке историјске датуме, на значај 
читалишта, на њихово место данас у историји српских библиотека.

Чињеница да су нас последње две covid-године у великој мери 
удаљиле, да смо захваљујући е-технологијама значајно унапредили 
своје пословање у библиотекама, ипак нас не оправдава што смо 
уместо живе речи, договора и размене искустава прешли само на 
поруке, кратке одговоре, недовршене реченице... Једноставно, ко-
муницирање је смањено. Зато смо, упркос изузетног напретка на 
једној страни, чини се ускраћени за радост живе речи, договора и 
сусрета. У тим новим околностима можда треба тражити разлог 
заборава, односно непомињање и необележавање 175, годишњице 
оснивања читалишта у јавним библиотекама, које су, бар један до-
бар број њих, управо на њиховим темељима, наставиле рад.

За разлику од великих европских земаља у којима добро-
стојећи образовани грађани, чиновници, трговци и други, у првој 
половини 17. века оснивају своја добровољна удружења за читање 
новина, часописа и размену мишљења, именујући их као касине, 
књижевни клубови, друштва за читање, кабинети за читање – Ср-
бија тек четрдесетих година 19. века, двеста година касније, 24. фе-
бруара 1846, оснива Србско читалиште у Београду, прву културну 
институцију код Срба.    

У земљи Србији, која се споро опорављала од вековног роп-
ства и заосталости, где се, после Хатишерифа, уз велике тешкоће 
изграђивала власт, и стварала модерна српска држава, о просвети 
и култури, о стварању могућности за коришћење књига, читања и 
информисања за народ – није било ни помена.

Новине су донели млади људи који су се школовали на висо-
ким школама у Бечу, Пешти, Грацу, Паризу, Цириху, Берлину, и тр-

1 Излагање припремљено за трибину о српским читалиштима на 
Сајму књига у Београду (26. октобра 2022), које је, у одсуству Д. Стаматовић, 
прочитала Гордана Стокић Симончић. У разговору су, поред Г. Стокић 
Симончић, учествовали Симеон Бабић (Београд), Драган Којић (Нови Сад) и 
Дејан Боснић (Панчево).
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говци који су се са својим еспапима кретали по Европи, као и Срби 
из Војводине који су знања стекли у аустроугарској монархији. Сви 
они упознали су и користили запажања и сазнања о начину дру-
жења, обавештавања о касинама, кабинетима за читање, о размени 
мишљења у клубовима и литерарним друштвима. Упозната са овим 
друштвима у Европи, млада грађанска класа поставља питање и 
сопственог културног уздизања и националног идентитета.

Угледајући се на искуства европских земаља, пре свега на 
француске узоре, српска читалишта која су оснивана од краја 19. 
века користила су и својим приликама прилагодила скоро све: од 
организације рада, обезбеђења властитих средстава за набавку но-
вина, часописа и књига, начину вођења евиденције, до избора опре-
ме и уређења просторија.

Оно што европска друштва за читање нису имала, српска су чи-
талишта имала: правилник или устав прецизно је регулисао сва пи-
тања организације рада, набавке новина, часописа и књига, обавезе 
и права чланова, висину чланарине, рад у пленуму, задатке председ-
ника, заменика председника, благајника и библиотекара, и његово 
прихватање био је услов за оснивање овог добровољног друштва.

Мада српска држава није финансирала рад читалишта, ипак 
је узела право да одобрава и потврђује ове правилнике – обавезно је 
требало да их потпишу министарство просвете и министарство уну-
трашњих дела, као и начелник просвете у Србији у то доба Стерија 
Поповић. Потврђена правила читалишта, као службени акт, фор-
мално-правно признала су читалиштима статус друштвених инсти-
туција које су биле подложне полицијском надзору и контроли.

У социјално-историјском погледу, читалишта су настала као 
последица стварања новог друштвеног слоја, образованијих, писме-
них и имућнијих грађана, који су, у недостатку библиотека за народ, 
нашли излаз у оснивању приватних друштава добровољно удруже-
них, која су, као и другде у свету, прерасла у читаонички покрет. За 
само седамдесет година, неговањем читања и других активности са 
књигом, новинама и часописима, културно-просветним радом, про-
грамима за описмењавање, рачунање, учење страних језика, курсе-
вима и предавањима, читалишта и читаонице (нов назив усвојен 
1867) сврстали су се, пре многих других културних институција, у 
европски покрет. Српске читаонице пратиле су развој европских, 
усвајале и користиле њихове новине, прихватајући и изглед њихо-
вих просторија – до зелене чоје на столовима. Имала су, наравно, и 
своје специфичности, посебно борбу за писмо, језик и потпуно на-
ционално ослобођење од османлијског господара.
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За осамдесетак година развоја у 19. веку, основано је и радило, 
дуже или краће, 95 читалишта у свим већим градовима, варошима, 
и у једном броју села; нека су и прекидала рад и обнављала се, друга 
су заувек угашена, или су своју имовину предала школама.

Биле су покренуте и Новине Читалишта београдског (1847) у 
Београду, и Ресавски поштоноша (1871) у Свилајнцу, као и редовни 
штампани годишњи извештаји Читалишта београдског.

Осим грађанских читалишта и читаоница, биле су основане 
три (а вероватно их је било и више) официрске касине, и знатан 
број радничких, еснафских и синдикалних читаоница, али је њихов 
рад био више усмерен на социјална, односно војна питања, него на 
читање новина и књига.

Овим својим излагањем нисам желела да вас оптерећујем 
друштвено-политичким, социјалним и економским тешкоћама 
кроз које је Србија пролазила у најзначајнијим годинама развоја 
и трајања читалишта. Њихово самоорганизовање и самофинанси-
рање било је већ довољан патриотски чин, да не помињем помоћ 
револуцији у Војводини, збрињавању избеглица, сарадњу са Ује-
дињеном омладином српском и Друштвом српске словесности.

Сматрам да за ову јавну трибину треба да изнесем и свој став 
о значају и чувању читалишта. 

Српска читалишта су институције која имају своју историју, 
имају правилнике и уставе потврђене од највиших органа власти, 
имају програме и организацију који су од почетака врло блиски, 
скоро исти са задацима јавних библиотека.2 У суштини, читалишта 
или читаонице су корени јавних библиотека, представљају основу 
будуће историје најбројнијих и најзначајнијих библиотека за на-
род.3

Данашња трибина, ови наши разговори треба да нас, по мом 
мишљењу, подстакну да размислимо и у догледно време направи-
мо реалан план како да заштитимо ово културно добро које су нам 
преци оставили. Ваљало би да се окупимо око једне радне групе коју 

2 Видети више у: Десанка Стаматовић, Читалишта у Србији у 19. веку 
(Народна библиотека Србије, Београд 1984; друго допуњено издање: Градска 
библиотека, Панчево 2011) и Гаврило Ковијанић, Трагом читалишта у Србији 
(Народна књига, Београд 1986). – Прим. ур.

3 Такав је случај и са лесковачком Народном библиотеком „Радоје 
Домановић“. Она је израсла из Читаонице „Уједињење“, коју су 1879. 
основали грађани Лесковца (Дејан Ристић, „О оснивању Народне библиотеке 
‚Радоје Домановић’ у Лесковцу“, у спомен-књизи Кућа од речи: 140 година 
институционалног библиотекарства у Лесковцу /уред. Весна Илић/, Лесковац 
2019, 10–15). – Прим. ур.
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би чинили представници Друштва библиотекара Србије, Заједнице 
матичних библиотека, Катедре за библиотекарство и информати-
ку и Народне библиотеке Србије као националног центра, да у до-
говору и према могућностима размотримо реалне могућности за 
враћање читалишта у наше јавне библиотеке, тамо где су и она прва 
читалишта окупљала читаоце. Примера за овакво организовање 
има: постоје библиотеке које годинама имају читаоницу где ста-
рији суграђани преподне читају новине или одабране књиге – све 
је изложено на столовима, а у поподневним сатима долазе ученици 
или студенти. Зашто се не би један кутак у великој сали за читање 
именовао као читалиште, са могућношћу да се уз читање посети-
оцима омогући и жива реч, разговор, или објашњење библиотека-
ра, информација о некој књизи, часопису, или ма којој другој теми 
у вези са животом локалне заједнице. То не би много, или не би 
уопште, оптеретило буџет библиотека, али би имало ефекта и било 
важно и за читаоце, кориснике, и за библиотеку. Јавна библиотека 
као место сусретања људи и идеја на тај начин била би остварена у 
читалиштима – спајајући прошлост и садашњост.
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Зоран Ракић 

СТРАНЦИ У ЛЕСКОВЦУ
Међукултурно прожимање 

и међуидентитетско споразумевање

Kао насељено место на важном транзитном правцу дуж Мо-
равско-вардарске долине, Лесковац је, више од шест векова, био из-
ложен разноликим културним утицајима, чији се носиоци, у иден-
титетском смислу, могу назвати странцима. Kомуникологија ову 
врсту интеракција посматра кроз категорије међукултурног кому-
ницирања и међуидентитетског споразумевања, и закључује да по-
четни међукултурни спор (неспоразум) бива у процесу међукултур-
не комуникације, у оптималној варијанти, замењен разумевањем. 
Сама реч споразумевање састављена је из негативне (спор) и по-
зитивне (разумевање) компоненте. Са својима се разумемо или не 
разумемо, са странцима се споразумевамо, каже комуниколог Бра-
нимир Стојковић у социолошко-философској студији Идентитет и 
комуникација.1  Посматрајући културне утицаје и формирање иден-
титета и народног карактера као процесе дугог трајања, он указује 
да то важи за велике идентитетске групе на нивоу народа и нације, 
али и на микросредине. У том смислу могу се издвојити два иден-
титетска оквира – цивилизацијски и завичајни.2

Све микросредине, па и Лесковац са својим окружењем, фор-
мирале су – кроз историјско време, под утицајем различитих факто-
ра, па и кроз контакте са инородницима – своје специфичности по 
којима су препознатљиве. У случају Лесковца, реч је о периоду ду-
жем од шест векова откако се помиње као насељено место. У град-
ско насеље Лесковац, међутим, прераста тек у периоду османске 
владавине. Тада, формирањем две одвојене градске целине, мусли-
манске и хришћанске, долази до првих азијатско-турских утицаја,3  
досељавања циганских група,4 и све оне су, свака за себе, доносиле 

1 Бранимир Стојковић. Идентитет и комуникација, 5.
2 Бранимир Стојковић. „Међукултурно споразумевање“, 28.
3 Лесковац је 1427. године заузео Мурат II. Миром у Сегедину 1444. враћен 

је српском деспоту Ђурђу Бранковићу, али су га Турци поново освојили 1454. 
године, под Мехмедом II. Може се рећи да културни утицаји и прожимања 
домаћег и страних идентитета дугорочно почињу од те године.

4 Овај термин користи се за различите сродне етничке групе (Ђупци, 



23

НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

различите особине и вештине, уз додатак да је то и период послов-
не доминације Дубровчана у балканском делу османске државе. По 
њиховом повлачењу након аустријско-турских ратова, примат у тр-
говини преузима грчко-цинцарски елемент, који је током 19. века у 
Лесковац донео највише европских утицаја, али је, истовремено, као 
и свуда у Србији, претрпео највећи степен асимилације. У периоду 
после Првог светског рата, преко повратника који су се школовали 
у Француској, уочава се нагли уплив француске културе и језика. 
Овај феномен постаје још убедљивији доласком Руса емиграната, 
чија је интелектуална елита листом говорила француски језик и по-
знавала француску културу. Истовремено, франкофилија је јачала 
и захваљујући политици југословенске државе и материјалној пот-
пори Француске која је, природно, била заинтересована да задржи 
свој утицај. 

У Лесковцу, граду са у основи два различита, и супротставље-
на, идентитета, режим живота под османлијском управом био је 
строго дефинисан, па се чак знало којим занатима хришћани смеју 
да се баве. У периоду после ослобођења 1878. године, Лесковац је, 
као многољудно насеље са чак 20 махала, прошао убрзани процес 
мешања, хомогенизације и асимилације домаћег и страног, град-
ског и сеоског становништва, као и староседелаца са дошљацима. 

Одласком Турака, Срби у Лесковцу постају апсолутна већина, 
подижући тако асимилативни потенцијал, мада не постоје исто-
ријски извори да је већинско становништво чинило напоре у том 
правцу. Kао и свуда у Србији, грчко-цинцарски елемент је у највећој 
мери преточен у Србе. У околини Лесковца је током 19. и 20. века 
трајао и процес посрбљавања Цигана хришћанске вероисповести. 
Муслимански део овог ентитета одржао је све до почетка 21. века 
специфичан муслиманско-хришћански начин живота, да би сада, 
скоро сви, постали припадници Евангелистичке цркве.

Јевреји и Дубровчани су, за разлику од осталих, успевали да 
одрже дистанцу према домаћем становништву – Јевреји преко екс-
клузивитета брачних веза у оквиру своје расе и преко верских за-
брана; Дубровчани преко државне политике своје републике, која 
је искључивала могућност крвног мешања са поданицима Турске 
царевине.

Прецизнију слику о ефектима међукултурног комуницирања 
и прожимања, као и међуидентитетског споразумевања на овом 

Ђорговци, Фабељи, Гурбети, Лингури...) које обухвата појам Цигани, а у ос-
манској администрацији Киптијани. У другој половини 20. века почиње бор-
ба за потискивање назива Цигани и давање првенства политички коректном 
имену Роми. 
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простору може дати краћи, таксативни преглед утицаја инородних 
становника Лесковца кроз дужи временски период.

Турци

Османлије (Турци),5 окупатори српских простора дуже од чети-
ри века, нису оставили само крваве трагове, већ су у великој мери 
утицали на промену етничког профила домаћег становништва. Они 
аутори који су писали о српском националном карактеру6 слажу се 
да су многе народне особине, стечене током вишевековног егзисти-
рања под доминантном отоманском цивилизацијом, постале еле-
менти карактеролошке мапе на простору Србије. Тако Љ. Kовачевић 
први закључује, а С. Јовановић, у делу Kултурни образац, наводи да 
су „три турске речи – севап, хатар и инат, извитопериле читав наш 
јавни живот“, тако што су видно обележиле српски национални ка-
рактер и учиниле га онаквим какав постоји до данас-дан.7 

Дајући неколико парадигматичних, етнотипичних модела 
личности, Јован Цвијић описује моравско-вардарски варијетет цен-
тралнобалканског психичког типа, односно психички модел који је 
формиран под директним утицајима турског господарећег слоја и 
принудног вишевековног прилагођавања у сврху очувања голе ег-
зистенције.8  Те људе, каже Цвијић, карактерише знатно израженија 
реалистичност психичког живота у односу на динарски тип, који 
наводи као антипод. Прилагођавање тешким животним условима 
развило је у њиховом менталитету конформистичке црте покорно-
сти, послушности, понизности и моралне мимикрије. Ове особине 
се манифестују кроз „привидно прихватање идеологије, система 
вредности, вере, одевања, понашања и језика агресора, како би се 
избегла сурова одмазда“.9 

За разлику од насеља у околини Лесковца, која су делила суд-
бину осталих равничарских делова Србије, живот у самом Лесков-

5 Коначна хомогенизација турске нације почиње проглашењем турске 
државе 29. октобра 1923. године. Држава која је до тада постојала била је 
Османска држава (Osmanlı Devleti), настала 1299. године.

6 Љубомир Kовачевић, Слободан Јовановић, Богдан Поповић, Јован 
Скерлић, Владимир Ћоровић. 

7 Слободан Јовановић. Kултурни образац, 63. 
8 Јован Цвијић. Балканско полуострво и јужнословенске земље, II, 8–15. 
9 Жарко Требјешанин. „Појмови и теорије националног карактера у 

српској етнологији“, 97. 
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цу био је углавном подношљивији, у оквиру неписаних правила 
градског живота. Тако је међусобно привикавање две неједнаке 
политичке, социјалне и економске хијерархије временом довело до 
развијања сличности иако је имовно стање хришћанског станов-
ништва било далеко испод статуса муслимана, нарочито због слабе 
имовинско-правне безбедности. Такво стање се постепено мењало 
током 19. века, као последица неколико покушаја да се реформише 
државна управа у Османском царству, а свим поданицима дају иста 
права. 

Они Срби који су то себи могли да приуште, облачили су се као 
Турци, богатије српске куће грађене су по истом оријентално-старо-
балканском моделу. Сергије Димитријевић наводи да је урбани ам-
бијент турског Лесковца био употпуњен оријенталним јавашлуком, 
оличеним у потпуном непостојању комуналне бриге, у чему су уче-
ствовали и хришћани и муслимани. Тако, сматра Димитријевић, у 
оријенталној раскоши коју је имитирало хришћанско становништво 
треба тражити корен лепоте лесковачких башти и гостинских соба, 
али и почетак традиционалне лесковачке комуналне заосталости.10 

Осим очигледних материјалних остатака оријенталне културе, 
као и менталног склопа локалног становништва, односно обрасца 
културе који је формиран током вишевековног трајања туђинске 
власти, у инвентар турског наслеђа на простору Лесковца и околи-
не могу се уврстити одређени топоними, турцизми који су стопље-
ни са народним језиком, неке изреке и пословице, као и обичаји, 
што се види и по овдашњим специфичним фолклорним особинама.

Треба се подсетити да су, у свим културама, имућније струк-
туре покореног становништва најрањивије кад је реч о културном 
утицају владајућег, окупаторског елемента, из жеље да сачувају свој 
иметак. Мимикрија условљена страхом може имати различите ди-
мензије, од елементарног опонашања до преверавања. У Лесковцу, 
по угледу на муслиманску заједницу, где се Турци ерлије (виши слој) 
нису мешали са фукаром (сиротињом), изграђена је и специфична 
социјална структура међу хришћанима, састављена од хаџија, чор-

баџија,11 еснаф људи (занатлија) и обичне сиротиње.

10 Сергије Димитријевић. Градска привреда старог Лесковца, 111. 
11 „Сиротињско је да трупа, чорбаџиско је да гледа“, одговара стари Хаџи 

Замфир на питање своје ћерке Зоне да ли може у коло. Ова јужњачка изрека могла 
се чути у филму и серији по мотивима романа Стевана Сремца, као илустрација 
неговања дистанце између чорбаџијског друштвеног слоја и осталих.
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Цигани

У турским пописима из 15. и 16. века, који су обухватили јужне 
српске крајеве и лесковачку нахију, посебно су уписивани и Цигани 
као харачки обвезници. Поједини историчари културе, фолклористи 
и етнолози слажу се у ставу да је Цигана у Србији било и пре Турака. 

Најстарији документ који их помиње као становнике Лесков-
ца је турски попис становништва из 1570. године, из кога се види 
да је тада постојало 13 циганских кућа, одвојених од муслимана и 
хришћана, у посебној четврти (махали). У ранијим пописима овај 
ентитет се не помиње.12

О Циганима на овом простору оставили су своје забелешке 
извесни др Браун, члан британског посланства, током пута за Ца-
риград, затим Ами Буе, Ј. Г. Хан, Феликс Kаниц и други. Путописци 
сведоче и о чињеници да су српске земље током 18. и 19. века биле 
захваћене новим снажним емиграционим струјама циганског еле-
мента који се повлачио са турском војском после пораза под Бечом 
и Будимом. Такође, помињу се као становништво најнижих социјал-
них и професионалних категорија, углавном као занатлије нижег 
реда (поткивачи, ковачи, клинчари) који прате караванске прола-
зе и турску војску, затим као рудари (рупници), земљорадници ар-
гати, надничари и скитнице. Ами Буе, тридесетих година 19. века, 
нуди нешто детаљније податке о њиховим стаништима око Грдели-
це, Хана и Масурице, и о њима као добрим ковачима и мајсторима 
за прераду руде гвожђа. Хан, који је, као научник неколико деценија 
касније пропутовао кроз области европске Турске и задржао се у ле-
сковачком крају, наводи да у Лесковцу постоји 30 домова Цигана, 
као и то да у околним сеоским насељима има њихових насеобина: у 
Јелашници са 100, а нешто удаљенијој Масурици са 200 кућа. И он их 
описује као рударе, коваче, поткиваче и прерађиваче гвожђа.

У часопису Отаџбина Мита Ракић наводи да је за време 
српско-турског рата, по попису који је извршен по наредби Врховне 
команде, у Лесковцу било укупно 2.117 кућа, од којих 48 циганских, 
са 244 душе (неки су отишли с Турцима). После Првог светског рата 
Срби су прихватили Цигане као равноправне суграђане, с обзиром 
на њихово држање у рату.13 

12 Османска управа установила је, 1516. године, да у Лесковцу постоји 
121 муслиманска кућа и 62 куће хришћана, уз још 15 инокосних мушкараца 
и 14 удовица. По попису из 1535. године, Лесковац је имао 95 муслиманских 
кућа, 56 хришћанских и 8 неожењених лица. –  Радош Требјешанин. „Лесковац 
после ослобођења 1878. године“, 275. 

13  Добривоје Ранчић. „Цигани Грделице и грделичке клисуре“, 152. 
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Цигани нису имали много прилика за културну размену и про-
жимања каква су уобичајена међу групама које у односу на друге 
немају априорну дистанцу. Неспоран је њихов допринос у одржа-
вању металургије на простору Србије и области око ње, као и утицај 
музичког наслеђа који су доносили са собом. У Лесковцу и Врањској 
Бањи од великог је значаја њихова улога у преради конопље, па је 
чак у вези са конопљарским занатом настало читаво једно насеље 
које и данас постоји.14 

Тек у новије време могуће је пронаћи потпуније прилоге из об-
ласти проучавања антропогеографских и етногеографских каракте-
ристика Рома (Цигана) и њихових насеобина на простору југа Ср-
бије и посебно Лесковца. У таквим студијама и прилозима аутори 
су приказали елементе општег културног прилагођавања и етничког 
преображавања ромског становништва на овим просторима, као и 
елементе њиховог обичајног живота. У овим радовима посебно је уо-
чен и проучаван процес етничког и културног прожимања између 
Срба и инородне групе Рома, као и процес преображавања културе 
и менталитета Рома у условима индустријског развоја и урбаниза-
ције. Такође, интересантне за проучавања су и промене њиховог од-
носа према осталом становништву.15

Дубровчани

Јован Ђорђевић, један од првих лесковачких интелектуалаца 
(рођен 1868. године), изнео је тврдњу да је дубровачких трговаца 
у Лесковцу било још у 13. веку.16 Ову тврдњу прихвата и понавља 
Драгољуб Трајковић, један од водећих истраживача прошлости Ле-
сковца и Дубочице – он наводи да је Лесковац „у доба Немањића 
био станица за караване који су носили и продавали робу“, и да се 

14 Насеље се зове Подврце, на основу израза „под врце“, што значи 
на тржници конопље и конопљарских производа који висе преко вратила, 
изложени за продају. – Драгољуб Трајковић. Немањина Дубочица: од најстаријег 
времена до ослобођења од Турака, 42. 

15 Јован Јовановић. „Лесковачки Цигани“, 173–191; Видосава Стојанчевић. 
„Роми (Цигани) у јужној Србији“, 131–155; Добривоје Ранчић. „Цигани Грделице 
и грделичке клисуре“, 151–167; Тане Kуртић. „Фрагменти из историје и обичаја 
Рома у Лесковцу“, 245–253; Исти. „Роми у лесковачком крају“, 245–253; Исти. 
„Протестантска еванђеоска црква ’Заједница Рома’ у Лесковцу“, 351–359; 
Драгутин Ђорђевић. Живот и обичаји народни у лесковачком крају, 7–33. 

16 Јован Ђорђевић. „О прошлости града Лесковца“.
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„при крају 13. века у њему помиње дубровачка колонија“.17 Сергије 
Димитријевић, међутим, указује да „Лесковац није био саобраћајни 
чвор у односу на рударске центре“, нити је у својој околини експло-
атисао налазишта олова и сребра, који су у то време имали примат 
у дубровачкој трговини.  Ипак, доказано је да су Дубровчани својом 
трговином продирали у јужно Поморавље и Бугарску, крећући се, 
крајем 15. века, из својих станица на Kосову. Средином 16. века 
било их је у Нишу, Kрушевцу и Прокупљу, где су основали најоз-
биљнију насеобину, док су у Лесковцу имали трговачку станицу са 
мањим бројем људи. Турски попис становништва лесковачког краја 
почетком седамдесетих година 16. века није регистровао постојање 
латинске махале у Лесковцу, која би показивала присуство станов-
ника пореклом из Дубровника. Више дубровачких пословних људи 
стекло би се у Лесковцу само у време панађура.

Сергије Димитријевић закључује, на основу прегледаних ду-
бровачких докумената, да Дубровчани који су трговали и настањи-
вали се у Лесковцу „нису били туђи осталим Лесковчанима“.18 Ипак, 
Дубровчани који су чинили „станицу“ у Лесковцу нису се утопили у 
локалну средину, већ су живели својим аутентичним начином жи-
вота, како су то чинили сви дубровачки трговци затечени ван своје 
државе.

Дубровачки пословни центар у Лесковцу ликвидиран је за вре-
ме аустро-турског рата, током похода на Скопље 1689. и по повратку 
из њега, годину дана касније. Kобно за дубровачку трговину било је 
аустријско разарање Прокупља, приликом повлачења 1690. године. 
Празнину која је настала повлачењем Дубровчана испунили су Јев-
реји, Грци, Јермени, Цинцари, као и српски трговци. Поједини су и 
дословце преузели функцију Дубровчана повезавши се са Италијом 
преко Скадра.

Ашани, Цинцари, Грци

Поуздани подаци о присуству Грка у Лесковцу датирају тек из 
првих деценија 19. века, мада је упутно узети у обзир чињенице из 
којих произлази да су на овом простору они и раније имали своје 
интересе. Роберт Ципијан је 1844. године „видео у Лесковцу 12.000 

17 Драгољуб Трајковић. У чему је тајна појаве и развитка индустрије у 
Лесковцу? Историја једне првобитне акумулације, 12. 

18 Сергије Димитријевић. „Дубровачка трговина у Лесковцу и околини“.
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душа обе вере, не рачунајући ту Јевреје, Грке и Цигане“. Он даље 
разјашњава да „Лесковац има 6 мошеја, сат кулу, меркатум и много 
Грка и Арбанаса“. Године 1854. Ворингтон Вилкинсон Смит пишеда 
је у Лесковцу „и велики број Грка“.19 Насељеност Грка у Лесковцу по-
том потврђује Хан, 1858. године, као и други путописци.

Позивајући се на постојеће изворе, дуго присуство Грка у Ле-
сковцу доказују и савремени истраживачи. Оно се потврђује по мно-
гим грчким именима која се користе у Лесковцу и околини, али и по 
називу једног од ранијих квартова у Лесковцу. На прилично вели-
ком простору формирана је, наиме, Грчка авлија, која је у каснијој 
фази постојања важила као пословна зона јер су богатији Грци и 
Цинцари куће за становање градили у суседним махалама, поред 
добростојећих Турака, Јевреја и Срба.

У широј области Лесковца, посебно на простору Шоплука, од-
носно Црне Траве и Власине, све трговце звали су Грцима. Истовре-
мено, Ашане и Цинцаре називали су њиховим етничким именима, 
познајући их добро као номаде који су напасали своја стада црних 
оваца. До половине двадесетог века, док се нису определили за 
стајаћи начин живота, грчки Власи, односно чобански Цинцари, 
били су познати као „Kаракачани“ и „Црновунци“. Зими су се спушта-
ли у села око Лесковца, са својим огромним стадима, на зимовник. 
О томе сведоче и топоними који су до данас остали у употреби, а 
који су настајали током тих ашанских зимовања: Грчке трле, Ашан-
ска пртина, Цинцарске трле, Цинцарска падина, Грчко појатиште, 
Торине, Дедејница (по Ашанину Дедеју), Ачков кладенац...

Они су, и то је њихов допринос модернизацији Србије, донели 
технику прављења качкаваља. Уз то, снабдевали су вуном прве ле-
сковачке фабрике. У градовима, где су деловали углавном као тр-
говци, били су оснивачи грађанског сталежа. Неке од најстаријих 
фирми у Лесковцу биле су цинцарске. Тако се зна да је Гвожђарска 
радња Ђорђа Kражића и синова, основана 1827. године, набављала 
робу из иностранства и имала значајну модернизацијску улогу. У 
њој је купљено прво прозорско стакло постављено у Лесковцу, као и 
прва петролејска лампа са стаклом. Kражићи су продавали и прве 
гвоздене плугове, а у својој гвожђарској радњи имали су и апоте-
карски раф. Први познати лекар у Лесковцу био је хећим Панајот. 
Њега је наследио Цинцар Ђорђе Алексић, који је овде отворио апо-
теку 1862. године.

19 W. W. Smyth. A Year with the Turks, or Sketches of Travel in the European 
and Asiatic Dominions of the Sultan, 363.
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Бројност грчко-цинцарског елемента у јужном Поморављу 
није била карактеристична само за Лесковац, и доста је стара поја-
ва. Највећи број грчко-цинцарских фамилија које су некада биле 
саставни део лесковачке чаршије, србизовао се у потпуности. Да-
нас се у локалној јавности зна само за две или три цинцарске по-
родице (Дочић, Kражић, Ђорђевић), као и неке породице грчког по-
рекла (Ристић, Хараламовић, Штеровић). Уколико се узме у обзир 
грчко-цинцарско порекло по женској линији, може се рећи да у ту 
групу спадају и многе друге старе лесковачке породице (Мазнићи, 
Анџиски, Тонкићи, Мицанови, Хаџи Митићи, Хаџи Васиљкови, Бе-
гини, Поп Гаврини...).

Остали

Због ограниченог простора није могуће ни у основним црта-
ма набројати све етницитете који су били саставни делови локалне 
историје: Јевреје, којих је у време ослободилачког рата против Ту-
рака било 157, у 29 кућа; Русе, којих није било више од 200 у целом 
срезу, али су по занимању и образовању били професионални вој-
ници, инжењери, професори, лекари, правници, музичари, занат-
лије, студенти, ђаци, свештена лица, међу њима нашао се и један 
индустријалац.20  

После Првог светског рата основано је и Друштво пријатеља 
Француске, мада нема доказа да је до почетка 19. века било икак-
ве присутности Француза на подручју Лесковца, осим повремених 
пролазака неколицине путописаца, дипломата и трговаца, са ми-
сијом упознавања Турске царевине и њених природних богатстава. 
Француско-српски клуб, како су га Лесковчани препознавали, био 
је последица савезништва у рату, али и упориште западне културе у 
Лесковцу тога времена.

Странци у Лесковцу проналазили су своје место у друштву и, 
углавном у оквирима својих професија, доприносили напредовању 
заједнице. На толерантност Лесковчана у односу на странце значај-
но је утицала њихова прилагодљивост стицана током живота под 
окупацијом, и формирање карактерних црта које нису подразуме-
вале конфликтне ставове, посебно приликом првих сусрета. У од-
носу према досељеницима није било стариначке резервисаности и 
отпора: на исти начин односили су се како према истинским стран-
цима тако и према дођошима, јабанџијама, односно сународници-

20 Белогардејска емиграција била је, иначе, најобразованија етничка 
групација која је икада живела у Лесковцу, дајући му истовремено и највећи 
културни допринос. 
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ма који су стизали из другог краја истог националног простора, са 
нешто другачијим обрасцем културе.

У историји Лесковца посебно је важан период живота под 
управом сопствене националне државе. Становништво Лесковца 
тада брзо и без отпора прима различите врсте културних, техно-
лошких и других утицаја, опирући се једино било каквом учешћу 
странаца у структури лесковачког индустријског, трговачког и бан-
карског капитала. Желели су са свима да сарађују, али да истовре-
мено остану своји у своме газдовању.

ЛИТЕРАТУРА

Димитријевић, Сергије (1952). Градска привреда старог Лесковца. Лесковац: На-
            родни музеј.
Димитријевић, Сергије (1955). „Дубровачка трговина у Лесковцу и околини“. 
           Сепарат часописа Наше стварање.
Ђорђевић, Драгутин (1985). Живот и обичаји народни у лесковачком крају. Ле-
           сковац: Народни музеј. 
Ђорђевић, Јован (1928). „О прошлости града Лесковца“. У: Споменица прославе 
           педесетогодишњице ослобођења Лесковца 1877–1927. Лесковац.
Јовановић, Јован (1970). „Лесковачки Цигани“. Лесковачки зборник, бр. 10. 
Јовановић, Слободан (2005). Kултурни образац. Београд: Стубови културе.
Kуртић, Тане (1996). „Фрагменти из историје и обичаја Рома у Лесковцу“. 
            Лесковачки зборник, бр. 36.
Kуртић, Тане (2004). „Роми у лесковачком крају“. Лесковачки зборник, бр. 44. 
Kуртић, Тане (2008). „Протестантска еванђеоска црква ’Заједница Рома’ у Ле-
           сковцу“. Лесковачки зборник, бр. 48. 
Ранчић, Добривоје (1971). „Цигани Грделице и грделичке клисуре“. Лесковач-
            ки зборник, бр. 11.
Smyth, Warington Wilkinson (1854). A Year with the Turks, or Sketches of Travel in 
            the European and Asiatic Dominions of the Sultan. New York.
Стојанчевић, Видосава (1981). „Роми (Цигани) у јужној Србији“. Лесковачки 
            зборник, бр. 21.
Стојковић, Боривоје (2002). Идентитет и комуникација. Београд: Факултет 
            политичких наука.
Стојковић, Боривоје (2009). „Међукултурно споразумевање“. CМ – 
            Communication and Media, 4/11.
Трајковић, Драгољуб (1961). Немањина Дубочица: од најстаријег времена до 
            ослобођења од Турака. Београд: Туристичка штампа.
Трајковић, Драгољуб (1940). У чему је тајна појаве и развитка индустрије у 
            Лесковцу? Историја једне првобитне акумулације. Ужице: Ђачка књи-
            жара и штампарија Здравка Милошевића.
Требјешанин, Жарко (1992). „Појмови и теорије националног карактера у српс-
    кој етнологији“. У: Kарактерологија Срба, зборник радова. Београд: 
            Научна књига.



НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

 
Требјешанин, Радош (1978). „Лесковац после ослобођења 1878. године“. Леско-
           вачки зборник, бр. 18.
Цвијић, Јован (1922). Балканско полуострво и јужнословенске земље, II. Београд:   
            Државна штампарија Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца.
 



НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

Владимир Стефановић Лале
Сеоска кућа (2021)

Акварел, 30 х 40



34

Јадранка Јовић
Весна Илић

БИБЛИОТЕЧКА ЧИТАОНИЦА КАО УЧИОНИЦА – 
БАЛАНС ИЗМЕЂУ КУЛТУРЕ И ОБРАЗОВАЊА

Као део друштвене заједнице у којима раде, библиотеке, поред библио-
течко-информационе делатности коју свакодневно обављају, имају зна-
чајну улогу у области образовања људи који ту заједницу и чине. Овај 
рад описује програм „Памет у главу“ као један од примера добре праксе 
образовних активности које Народна библиотека „Радоје Домановић“ 
спроводи од 2012. године, а односи се на реализацију припремне на-
ставе за полагање завршног – пријемног испита из српског језика за 
ученике основних и средњих школа.Као део рада, представљена је мето-
дологија рада у редовним и ванредним околностима – током пандемије 
вируса корона (COVID-19), пројекат кроз који је програм добио подршку 
и шири друштвени значај који програм као крајњи резултат даје. 

КЉУЧНЕ РЕЧИ: образовање, млади, заједница, српски језик

Увод

Библиотеке су, осим што чувају културна добра, традицију за-
вичаја и грађу стварану вековима, такође и културно-образовне 
установе којима је у интересу подстицај и развој друштвене разно-
ликости, промовисање знања, као и очување идентитета и образо-
вања свих оних који чине друштвену заједницу. Тако структурисана 
установа има препознатљив идентитет у односу на своје окружење 
јер непрекидно ради на константном усавршавању и учењу, подр-
жава стицање нових умећа и вештина својих упосленика, али и ко-
рисника библиотечких услуга, и прилагођава се променама које се 
свакодневно дешавају у свим областима друштва.

Град Лесковац налази се у Јабланичком округу, на југу Србије, 
и у њему, по попису из 2011. године, живи 144.206 становника, од 
којих је 26.797 младих. Основно и средње образовање младих обавља 
се у 24 основне и 11 средњих школа, у којима наставу похађа 17.912 
ученика. Народна библиотека „Радоје Домановић“, кроз своје редов-
не програмске активности, уско сарађује са основним и средњим 

Живот библиотеке



35

НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

школама на реализацији различитих програмских активности, у 
оквирима допунске и додатне наставе, које се реализују у простору 
Читаонице. Препознајући свеукупни проблем основаца око при-
према за завршни испит, и немогућност многих родитеља да својој 
деци приуште приватне часове из српског језика и књижевности, у 
Читаоници Библиотеке се од 2012. године реализује бесплатни ос-
момесечни наставни програм „Памет у главу!“. Захваљујући овом 
програму више од 300 деце припремили смо за полагање завршног 
испита из српског језика на крају основне школе.  

Многи од нас су имали (или ће тек имати) сусрет са полагањем 
пријемног испита. Било да је у питању пријемни за средњу школу 
или факултет, за сваког је то важан догађај у животу, нека врста пр-
вог корака који значајно усмерава и опредељује будућност детета за 
одређено занимање, потврда његове властите способности и само-
сталности. За родитеље, поред неизбежне бриге и жеље за успехом 
своје деце, то је и велики финансијски издатак – часови припремне 
наставе знају бити скупи, а обично се крећу од 1.500,00 до 1.800,00 
динара. Пошто је за припрему пријемног испита потребно много 
више од једног часа (узимајући у обзир и часове математике и из-
борних предмета), коначна сума коју родитељи морају да одвоје за 
полагање мале матуре свога основца није нимало занемарљива.

Библиотека у Лесковцу, као друштвено одговорна установа, 
већ годинама препознаје потребу својих младих суграђана – учени-
ка осмог разреда, за додатним, а бесплатним часовима из српског 
језика, и реализацијом овог програма излази им у сусрет. Конкурс 
за похађање припремне наставе отворен је за све основце на те-
риторији града Лесковца, али предност при пријављивању увек 
имају деца из осетљивих друштвених група: из једнородитељских 
породица, деца без родитељског старања, из социјално угрожених 
породица, деца са инвалидитетом и деца припадници ромске на-
ционалне мањине. Бесплатним организовањем припремних часо-
ва из српског језика и књижевности за основце остварује се добит 
за више од четрдесет породица, али и за саму Библиотеку, која на 
овај начин спаја сферу примарне културно-научне делатности са 
образовањем као нужним пратиоцем културног напретка поједин-
ца и друштва у целини. Савремена лесковачка Библиотека оваквом 
трансформацијом постала је важна информациона тачка локалне 
заједнице, рушећи табуе у уском поимању библиотеке као мага-
цина и музеја књига. Она је, са данашњег аспекта, динамична ин-
ституција која нуди разноврсне програме за учење и усавршавање 
својих корисника.
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Предност ових часова је у томе што се одржавају у пријатној 
атмосфери, међу књигама. Библиотечки простор посећују деца из 
свих основних школа, и то је лепа прилика за упознавање са Би-
блиотеком, али и за склапање нових пријатељстава, размену школ-
ских искустава. Наравно, све је бесплатно. Да би похађали часо-
ве српског језика, довољна је само добра воља, деца не морају ни 
бити чланови Библиотеке. Припремном наставом дајемо шансу 
деци различитог материјалног стања за једнак развој и образовање, 
самохраним родитељима и старатељима омогућавамо да избегну 
трошкове плаћања додатних часова за савладавање градива своје 
деце, узимајући у обзир њихове не тако велике материјалне могућ-
ности. Гледајући шире, доприносимо развоју друштвене заједнице 
и свих њених социјалних и осетљивих категорија, а сама Библио-
тека постаје одговорни културно-образовни центар за све ученике 
подједнако. 

Култура и образовање – темељ за развој, 
промовисање и очување сазнајних разноликости

За упис у жељену средњу школу неопходно је обезбедити добар 
успех на крају школовања, али и добар резултат на малој матури, 
а за све то неопходна је озбиљна припрема. Основна идеја, која је 
покретач организовања дугогодишње припремне наставе која се 
одвија у Читаоници Библиотеке, јесте жеља да мала матура буде за-
нимљива ученицима и да они на једноставан и интересантан на-
чин обнове градиво које су стекли у својим матичним школама, са 
својим професорима. Наравно, ту је и  жеља предавача да усмери 
децу како да много квалитетније потроше сат времена једном или 
два пута недељно обнављајући градиво, а заузврат се од њих тра-
жи само једно – да буду најбољи на пријемном! Душко Радовић је 
говорио: Дајте ми добро дете, па ћете видети какав сам ја отац,1 а 
ми додајемо: Дајте нам доброг ученика, па ћете видети какви смо 
ми професори којима је циљ да децу науче да им трема не буде не-
пријатељ већ безбрижни сапутник, и да све што стане у њихове „па-
метне главе“ пренесу на папир, самоуверено и са циљем!

Добитна комбинација за потврђени успех деце на завршном 
испиту из српског језика јесте обнављање наученог, опуштено и без 
напетости, као и могућност постављања питања о свему што није 
јасно, без страха од непознавања градива и од оцењивања. Поред 

1 Душан Радовић. Београде, добро јутро [књ.] 1. Београд: Београдски 
издавачко-графички завод, 1984, 130. 
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теоријске наставе, важан сегмент ове наставе су и бројни тестови 
након сваке пређене области, који ученицима пружају могућност 
да провере ниво свог стеченог знања и припремљеност за завршни 
испит. Уз то, веома је битно да се предавач посвећује сваком учени-
ку понаособ, да му на сваки начин помаже да лакше научи, провеж-
ба или утврди градиво, и да на часовима припремне наставе, који 
су предвиђени за увежбавање и систематизацију градива, ученик 
циљано проверава своје знање и открива шта није довољно савла-
дао. Часови се одржавају једном или два пута у току радне недеље, 
трају од новембра до јуна, а настава прати градиво које су ученици 
са својим професорима прешли током осмогодишњег школовања. 
Успех деце на крају припремне наставе најпре је успех њихових 
предметних професора са којима су савладали предвиђено гради-
во, а онда и њихов лични успех јер су додатно уложили напор да на 
овим часовима прошире, утврде и обнове стечено знање, и лакше се 
припреме за тест на малој матури.

Важно је напоменути да часови припремне наставе нису пре-
кидани ни када је 2020. године почела пандемија болести коју је 
изазвао вирус корона (COVID-19). После проглашења ванредног 
стања, 29. априла 2020. године, настава из српског језика одржа-
вала се свакодневно (и викендом) у трајању од једног сата, преко 
вајбер групе са 39 ученика, са девизом: #ОстанитеКодКућеИВежбај-
теЗаТест, до самог почетка полагања мале матуре у јуну месецу. 

Kроз припремну наставу из српског језика, прожимањем кул-
туре и образовања дајемо сјајан подстицај младима да схвате како 

Слика 1 – Час припремне наставе у Читаоници Библиотеке
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темељно образовање ствара културу, култура развија васпитање и 
доприноси опстанку друштва, а све заједно чини одличан трансфер 
културних вредности које Библиотека негује у својој пословности. 
Учење у Библиотеци тиме је постало разнолико (укључивањем веш-
тина, знања, вредности, приступа, сазнања која нуди сам преда-
вач, али и Библиотека као установа, својим књижним фондовима и 
техничким садржајима који су ученицима кроз наставу доступни). 
Пошто се спроводи  као групна активност, у окружењу где књига 
заузима привилеговано место, учење је постало резултат идеалног 
баланса културе и образовања. То је управо и био и остао наш циљ 
– изградити нераскидиве споне између корисника који имају своје 
потребе и Библиотеке која уме да препозна те потребе, и да их реа-
лизује.

Међутим, оно што је нама битно јесте да децу научимо да без-
резервно поштују и негују српски језик и његову савршену фонет-
ску азбуку на којој нам могу завидети сви европски народи. Да је 
наша фонетска азбука, по принципу један глас – једно слово, чудо 
на европском небу, истицао је и ирски драмски писац Бернард Шо, 
који је, када је 1925. године примао Нобелову награду за књижев-
ност, целокупан износ награде, који није нимало занемарујући (не-
где око 370.000 фунти), тестаментом оставио Енглезу који упрости 
и поједностави енглеску абецеду по узору на Вукову азбуку.2 Нарав-
но, награда до данашњих дана није уручена. Ми имамо огромну 
привилегију да нам је српски језик матерњи језик, и да је непро-
цењиво богатство говорити и писати језиком који је савршенство 
једноставности.

За остварење одговорног и не тако лаког циља, као што је 
припрема за полагање пријемног испита из српског језика, деци 
је била неопходна мотивација, па смо је користили у свакојаким 
облицима, како бисмо сузбили трему и несигурност пред ту велику 
прекретницу у њиховом животу. Стимулативне поруке (пословице, 
изреке, мудрости и мисли познатих стваралаца), које су ученицима 
током наставе давале крила за лет, уједно су, у својој разноликости, 
биле  и водећи лајтмотив сваког часа:

•	Учење	је	као	веслање	узводно:	чим		престане,	креће	се	уназад	
(Лао Це).
•	Књига	је	тај	врт	који	сами	уређујете,	а	од	вас	зависи	колико	
ћете у њему уживати и хоће ли му се и други дивити (народна 
изрека).

2 https://www.politika.rs/scc/clanak/437540/Bernard-So-i-cirilica 
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•	О	српском	језику	Андерсен	је	рекао:	„Може	да	се	тврди	да	је	
српски језик, по обиљу самогласника, по срећном спајању бла-
гих и тврдих гласова, уједно најхармоничнији и најхеројскији, 
најнежнији и најмужевнији од свих словенских језика.“
•	„Свако	мора	да	има	упаљен	фењер	у	глави.	Да	му	светли	дању	
и ноћу. Јер, ко не светли изнутра, тај не живи; фењер пома-
же да боље видимо лица, предмете, шта се догађа. Он помаже 
да одаберемо, нанижемо и сваку ситницу повежемо у слику, у 
плетиво; да у једном животу откријемо сто других. Без упаље-
ног фењера нема ни речи; нема приче у којој живот дише, јеца 
или се разлива од милине“ (Бора Станковић).
•	„Ко	 нема	 крила,	 и	 лактовима	 се	 служи	 да	 полети“	 (Лоренс	
Питер); дакле, драга децо, нема предаје, истражујте, сањајте, 
откријте како не треба чекати да вам се успех догоди, догодите 
се ви успеху!
•	Данас	учимо	синтаксу!	
Реченице нас могу утешити, опоменути, променити... Неке 
нас могу научити мудрости: „Тешко је јајету да постане птиче, 
али је још теже јајету да научи да лети. Или ћемо се излећи или 
пропасти“  (К. С. Луис).
•	Припремна	настава	из	српског	језика	–	проверавамо	науче-
но!
„Знати да знамо оно што знамо и да не знамо оно што не зна-
мо, то је право знање“  (Никола Коперник).
•	Припремна	настава	из	српског	језика	–	тест!
„Знање даје убрзање!“ (народна изрека).
•	„Поента	 је	да	станемо.	Да	не	трзамо.	Погледамо	у	огледало.	
Повучемо црту. Видимо шта можемо да учинимо за себе саме. 
Засучемо рукаве. Помогнемо себи. Кренемо да се дижемо. По-
могнемо и ономе до нас да се дигне. Солидарност не може да 
промаши. Да променимо слику, не ону коју свет има о нама, 
већ ону коју имамо о себи“ (А. Ламброс).
•	Припремна	настава	из	српског	језика	–	проверавамо	науче-
но!
Ако НЕЗНАШ, онда заиста не знаш. Ипак, врло је лако научи-
ти која се четири глагола са негацијом у српском језику пишу 
спојено – нећу, нисам, немој и немам.
ДАЛИ сте ово разумели? Јесте, ако реч ДАЛИ схватате само као 
глагол ДАТИ употребљен у 2. лицу множине перфекта. Али, ДА 
ЛИ се као питање на почетку претходне реченице увек пише 
одвојено. Као и ЈЕ ЛИ, БИ ЛИ, ХОЋЕМО ЛИ… Скраћени облици 
пишу се овако: Дал’, јел’...
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За програм „Памет у главу“ Библиотека у Лесковцу добила је 
подршку и Министарства правде. Пројекат је одобрен 14. јуна 2019. 
године, када је Народна библиотека „Радоје Домановић“ добила 
700.000 динара, искоришћених за обнављање Читаонице. Неком-
форан, застарео и често поправљан намештај, непостојање основне 
техничке опреме за извођење наставе и импровизована опрема у 
Читаоници представљали су проблем са којим се Библиотека у Ле-
сковцу сусретала већ низ година, а који је директно утицао на оне 
који користе Читаоницу – најчешће на ученике основних и средњих 
школа.

С тим у вези, пројекат „Унапређење услова за реализацију 
припремне наставе и додатних програма за учеснике основних и 
средњих школа града Лесковца“ имао је за циљ да уреди и опре-
ми простор Читаонице тако да задовољи потребе корисника и омо-
гући реализацију припремне наставе и додатних програма на сав-
ремен и квалитетан начин. Библиотека је од добијених средстава 
купила лаптоп, столице и столове, интерактивну таблу са пратећом 
опремом која се вишеструко користи у реализацији библиотечких 
културно-образовних програма, као и за програмске садржаје еду-
кативног карактера (одржавање инструктивних и едукативних се-
минара за библиотечке раднике, којима се остварује основни циљ 
у библиотекарству: развој и унапређење библиотечке делатности).

Бесплатна припремна настава промовише још један важан 
сегмент друштвеног живота – филантропију, која се рефлектује 
човекољубљем, одговорним деловањем човека за општу добробит 
друштва, доброчинством као једном од највећих врлина човечан-
ства. Програм „Памет у главу!“ је тако постао пример институцио-

Слика 2 – Припремна настава у преуређеној Читаоници
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налне подршке групама деце која су на неки начин запостављена. 
Овако замишљена настава доприноси бољој интеграцији те деце, 
позитивно утиче на њихова постигнућа на завршном испиту и по-
већава им шансу да се упишу у жељену школу. Рад у групи, показа-
ло се на нашем примеру, подстиче стваралачке потенцијале деце, 
јача њихов такмичарски дух и негује самопоуздање.

Фондација Траг, регионална Фондација која годинама подр-
жава грађанске акције и локалне групе, у сарадњи са Европском 
унијом, Балканским фондом за демократију, Фондацијом Ч. С. Мот, 
Фондацијом браће Рокфелер (РБФ), 2018. године препознала је рад 
библиотекарке која води бесплатну припремну наставу и номино-
вала је у првих десет појединаца на територији Републике Србије 
који су показали добру вољу, несебичност и умеће личног давања 
за опште добро, у оквиру одабира добитника 12. по реду ВИРТУС 
награде за индивидуални допринос филантропији. Сврха ове пре-
стижне награде је да препозна и јавно истакне компаније, преду-
зећа и појединачне дародавце који дају пример другима својим ху-
маним делањем, у које искрено верују и које истински подржавају, 
и тиме доприносе развоју заједнице. Фондација је у бесплатној при-
премној настави запазила значај тог малог корака за „велике људе“, 
који потврђује и њихову девизу да је боље дати, него добити – „Да 
добро не остане скривено!“3 

Наћи се у самом врху доброчинитеља охрабрује и инспири-
ше, а то добро шири се даље тако што деца на припремној настави 
уче да помажу онима којима је то неопходно, слањем СМС порука 
хуманитарним удружењима (Нурдор, Буди хуман, Подржи живот) 
за лечење тешко оболеле деце, уз универзалну поруку да се добро 
добрим враћа. Такав начин испољавања хуманости и душебриж-
ништва према свима којима је помоћ неопходна, привилегија је 
оних којима је емпатија стил и опис живота, али и импулс више да 
квалитетним карактерним особинама човек истраје дуже у жељи да 
помогне другима када год је у прилици.

И да закључимо: императив сваке библиотеке јесте креативна 
усмереност на кориснике, као и максимално уложен труд упослени-
ка да домени корисничких потреба буду увек приступачни и лако 
доступни. Стога је од непроцењиве важности улога библиотекара, 
њихово знање, вештине и компетентност да услуге библиотеке при-
лагоде свим корисницима, поготово онима који имају било какву 
препреку у остваривању својих информационих и културно-обра-
зовних захтева. „Замислите како ходате међу полицама библиотеке 

3 https://tragfondacija.org/o-virtus-nagradi/ 
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или добро опремљене књижаре. Знате да је надохват руке изложе-
но безброј књига и часописа, али кад узмете књигу, не можете да 
је читате јер су странице слепљене. То би била савремена верзија 
чувених мука Танталових, где су жељене ствари тако близу, а ни-
кад достижне. За многе је ово свакодневица. Немогућност да се до 
информација допре јесте озбиљна препрека за учешће у друштву, 
културно или политичко, и поставља многе личне изазове на обра-
зовном и стручном плану. Не само да се таква особа може осећати 
изолованом у друштву, већ и друштво може да остане без вештина, 
знања и талената те особе“ (Кун Крикхар).4 

Makerspace простори у библиотеци 
као подршка технолошком образовању ученика

Као професионалци који раде на пројектима од посебног зна-
чаја за Библиотеку у Лесковцу и њене кориснике, запослени у би-
блиотеци посвећени су разноврсним културно-образовним програ-
мима који имају огромно значење за локалну заједницу. Најмлађи 
корисници Библиотеке се сигурно не би у догледно време упознали 
са микро:битовима да није било IRIMA (Института за развој и ино-
вативност младих из Хрватске), „Дигиталног грађанина“ (подржа-
ног од стране компаније Гугл), уз локално партнерство Фонда Б92 
и његовог програма „Битка за знање“, као и многих других који су 
били укључени у ову фантастичну епопеју са џепним рачунарима. 
Све оно чему смо научили младе на радионицама, донело је сви-
ма нама нову енергију, свеже идеје и потпуно другачији начин раз-
мишљања. Посвећеност циљевима које смо заједно зацртали – учење 
деце креативном дизајнирању у домену роботике и аутоматике, али 
и добијање 3Д штампача, за нас је била могућа мисија у коју смо ве-
ровали од самог почетка.

У лесковачкој Библиотеци то је одржива едукација и за са-
дашње време, али и за генерације које долазе. Жеља сваке библио-
теке је да се, овако мали, уклопимо у савремене токове културно-об-
разовног стваралаштва, и да идемо укорак са гигантима. Одважили 
смо се, захваљујући жељи за сталним усавршавањем, да неким но-
вим клинцима покажемо ресурсе о којима су могли само да сањају, 
и уверили их да неко ипак одговорно брине о њима, о њиховом 
образовању и знатижељном испитивању нових домена савреме-

4 Драгана Милуновић. Ка кориснику са инвалидитетом (Београд: На-
родна библиотека Србије, 2012), 5. 
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не науке и технике, и технолошких открића. Са микро:битовима, 
који садрже низ сензора који се могу користити за креирање нових 
уређаја, могућности за дечју креативност су неисцрпне. Постоји 
много апликација које могу лако да се програмирају путем микро: 
битова и које се могу користити у реализацији наставног плана у 
основним и средњим школама. Кроз више од 60 радионица учени-
ке смо упознали са микро:бит рачунарима, BOSON сетовима, 3Д 
штампом, микро:меквин роботима (micro:McQueen), помоћу којих 
на лак и иновативан начин могу да науче основе програмирања и 
да, заједно са својим наставницима, сами програмирају лекције и 
уживају у дизајнирању кроз забаву. Са овим апаратима упознали 
смо преко 400 ученика од петог до осмог разреда, са циљем да их 
заинтересујемо за технолошки сектор и да онима који желе омо-
гућимо, путем микро:битова, кодирање, уређивање и коришћење 
разних делова хардвера преко софтвера.5

Библиотека је на услузи свим заинтересованим члановима 
да сазнају како се микро:меквин робот склапа, како функциони-
ше 3Д штампа, како се програмира микро:бит, а они даље, уз нашу 

5 https://croatianmakers.hr/hr/digitalni-gradanin-knjiznice-kao-napredni-
-centri-za-digitalne-vjestine/ 

Слика 3 – Микро:бит радионица у оквиру „Недеље истраживача“
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помоћ, у библиотечкој електронској учионици осмишљавају своје 
програме за њихово активирање. На овај начин корисници нових 
технологија једноставније и забавније улазе у свет науке, технике и 
роботике, јасније разумеју програмирање и, кроз игру, вежбају ло-
гичко размишљање. 

Улога Библиотеке и јесте да учествује у посредовању и реали-
зацији разних културних и образовних активности, нудећи технич-
ку и просторну инфраструктуру. Управо зато је makerspaces који 
смо осмислили заједничка радионица у којој се развијају идеје на 
практичном нивоу. Тежиште makerspacesa је на креативном умре-
жавању, едукацији и могућностима његове интеграције у рад леско-
вачке Библиотеке са младима.

Закључак

У сарадњи са школама и високошколским организацијама Би-
блиотека у Лесковцу повећава своје образовне и информативне ка-
пацитете, ствара отворено, пријатељско и образовно-информатич-
ко окружење, доступно школарцима и после времена проведеног у 
настави. Разноврсне културно-образовне активности у Библиотеци 

Слика 4 – Повезаност образовних и техничких активности у Библиотеци
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имају за циљ развијање вештина и талената ученика, усавршавање 
самосталних активности и тимског рада. Ако смо успели да својим 
менторским ангажовањем мотивишемо ученике и постигнемо њи-
хово духовно остварење, онда смо постигли образовни стандард 
коме, иначе, тежимо као установа од изузетног значаја за друштво: 
научити младог човека скупу вештина неопходних за целоживотно 
учење, кроз проналажење, обрађивање и коришћење информација.

Задатак савремене библиотеке јесте да не изгуби традицио-
налну културно-образовну делатност, да не изгуби своју примар-
ну функцију у бурним процесима историјских догађаја – додир са 
књигом. Главни правац у раду сваке библиотеке и даље ће бити 
промоција књиге и читања јер је библиотека место где се чита и учи. 
Читање рађа искрено поверење у сазнање, оно подстиче истинску 
дружељубивост и разноврсну креативност. Међутим, у савременом 
друштву ова активност захтева све више напора. Зато се библиоте-
ке, удруживањем интелектуалних ресурса, окрећу новим образов-
ним стандардима, који пружају могућност креативног партнерства 
са школама, нудећи ученицима разноврсне едукације и коришћење 
савремене технологије на занимљив начин, како би повећали своју 
информатичку компетентност. То је пут којим смо и ми кренули.  

Зашто кажемо да је Библиотека у Лесковцу савремена и шта 
има да понуди? Пре свега, своје фондове, електронске каталоге, 
своје библиотекаре-едукаторе од којих корисници наших услуга 
могу да добију брзе и квалитетне информације, примењиве у разли-
читим животним ситуацијама, из валидних научних извора. Није 
занемарљив ни електронски образовни ресурс којим лесковачка 
Библиотека располаже. Он умногоме употпуњује информатичку 
писменост ученика тако да боравак у Библиотеци постаје један од 
важних облика организовања слободног времена, а та такозвана 
ваннаставна активност саставни део њиховог образовног процеса. 
Не смемо да заборавимо да квалитет образовања младог човека ум-
ногоме зависи од нивоа библиотечко-информационе подршке об-
разовном процесу.

 „Све се може кад се хоће“ – мотив је који нас гура напред, у 
стицање и преношење нових знања и искустава, у покретање нових 
пројеката. Спремни смо да експериментишемо, истражујемо, упо-
знајемо се са компанијама које би нам пoмогле у процесу едукације 
у оквиру савременог технолошког развоја библиотека као центара 
образовних моћи и знања. Ако тражимо, верујемо да ћемо и наћи. 
Само не треба стати! 
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PREPARATORY CLASSES IN THE LIBRARY FOR THE FINAL EXAM 
OF SERBIAN LANGUAGE

As a part of the community in which operates and in addition to the regular 
activities that they perform every day, libraries have a significant role in the field of 
education of the people who lives intheir surroundings. This paper describes the 
program „Pamet u glavu“ as one of the examples of good practice of educational 
activities conducted by the Public Library „Radoje Domanović“ since 2012 and 
refers to the implementation of preparatory classes for the final – entrance exam 
of Serbian language for primary and secondary school students. As part of the 
paper will be presented methodology of working in regular and extraordinary 
conditions – during the coronavirus pandemic, project through which the program 
received support and wider social significance that the program gives as an end 
result.
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БИБЛИОТЕРАПИЈА 
У ЛЕСКОВАЧКОЈ БИБЛИОТЕЦИ:

ИЗУЗЕТНИ САВЕТИ ЗА ПРЕОБРАЖАВАЊЕ 
ЖИВОТА

Морамо бити свесни да је свако биће различито, 
да исте речи звуче другачије у туђим ушима.

Алехандро Ходоровски

Библиотерапија је индивидуализована и самим тим може бити лич-
но подешена проблему или околностима оних људи који је користе у 
терапијске сврхе у медицини, као и решавању личних проблема кроз 
директно читање. Она није за свакога, као и за сваку ситуацију. Један 
од начина успешнe библиотерапије је да се пронађе психотерапеут који 
ће правим одабраним књигама усмеравати корисника. Терапеут поне-
кад препоручује свом пацијенту књиге, есеје, романе, поезију како би 
повећао његов капацитет знања и на тај начин омогућио квалитетнији 
однос са стварношћу. 

У процесу библиотерапије разликујемо неколико фаза или меха-
низама: идентификацију, пројекцију, катарзу и увид. Лековитост библи-
отерапије је вишеструка. Од читања књига имамо многобројне користи: 
унапређује знање, побољшава концентрацију, увећава самопоуздање, 
мотивише, појачава социјалну интелигенцију, као и емпатију, развија 
креативност и вокабулар, подиже квалитет живота, развија критичко 
мишљење, чини нас паметнијима, осигурава нам квалитетно проведе-
но време, приступачна забава, отклања стрес и најбољи начин смири-
вања мисли пре спавања.

Циљ овог рада је да се скрене пажња на важност књиге и читања, 
као једног исцељитељског умећа у новом наративу.

Закључујемо да је читање књига читава једна лековита уметност 
која нам помаже да растемо и развијамо се.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: библиотерапија, психотерапија, лековитост библиоте-
рапије, стрес, знање, самопоуздање, уметност
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Увод

Свакодневно смо изложени великој количини стреса. Понекад 
стрес утиче позитивно на нас, тако што нас убрзава, расте нам адре-
налин, активнији смо. Под стресом се дешавају неурохемијски про-
цеси за узбуну који тело припремају на опасне околности по живот 
тзв. реакцију „бори се или бежи“. Сама реакција „бори се или бежи“ 
повећава крвни притисак, као и откуцаје срца. На брзу акцију су 
спремни велики мишићи. Иначе, листа негативних својстава или 
описа стања стреса веома је дуга. У таквом свету, када придодамо 
још и велики технолошки и медијски прасак, као и  изложеност 
енормној количини информација која доводи до презасићења, које у 
нашим главама изискују само додатни беспотребни стрес, онда смо 
склизнули у тзв. техно очајање. 

Стога смо се у овом раду и одлучили на  једно ново окупљање 
мисли билиотекара и лекара, као и књижевника и научника. О ути-
цају литературе на живот појединца објашњавали су многи лекари, 
а данас и библиотекари. Огромна радозналост нас је натерала да 
почнемо активније да истражујемо шта је то библиотерапија (књи-
готерапија) и како се у прошлости користила.  Приметили смо да ко-
лико је писана реч стара, толико је стара и техника књиготерапије. 

Библиотерапија је свако планско коришћење књига у циљу ре-
шавања неког проблема или унапређивања личног раста и развоја. 
Помаже појединцима да боље сагледају свет у коме живе или про-
блем у коме се налазе, утиче на развијање креативног и критичког 
мишљења, а тиме и на достизање увида, главног циља библиотера-
пијског рада. 

Дух човечанства и дух сваке нације у књигама су посебно изра-
жени. Писана реч је особено цивилизацијско достигнуће  Престиж 
сваког културног човека је богатство личне библиотеке. Управо зато 
што књига припада и култури и образовању, у мноштву тих путева, 
један води тамо где су књиге, у библиотеке, а други води у школу – 
тамо где се учи да се књига чита. Укрштањем тих путева откривамо 
да је књига појмовно неодвојива од библиотеке и то је јединствени 
циљ: да библиотеке буду спона између корисника и књига, јер су оне 
често најсигурнији посредник који омогућава да штампана реч до-
спе до читаоца. Библиотеке подстичу читање и имају врло племе-
нити задатак да шире и пропагирају књигу са циљем да се развије 
читалаштво.

Ипак, како год се кроз векове библиотерапија и/или књиго-
терапија звала, људи су одувек препознавали моћ читања по своју 
психу и тело!
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За терапију је важно како су је замислили библиотекари а како 
лекари, и оно исто тако важно и битно је да пацијент читалац (кори-
сник ) мобилише свој осећај одговорности и активности.

Много је пасионираних читалаца у лесковачкој Библиотеци. 
Читајући, читалац није само читалац. Културни читалац је тада и 
сам писац. Читајући, читалац и сам „ствара“. Свака књига је или 
аутобиографија и/или биографија живота. 

Читање је читава једна уметност, уколико човек уме уметнич-
ки да чита. Нарочито је значајно и од вредности ако се има умеће  
да се пронађу књиге које налазе есенцијално у човеку и свету. Изу-
зетно су вредне такве књиге. Слободно можемо да кажемо „дубин-
ске књиге“. Човеков дух се обогаћује књигама. 

Када кажемо књиге, онда мислимо да је свака од њих покуша-
ла да дешифрује шифру живота. Читамо скoро све области, али и 
не гутамо књиге. Наравно да само изузетно добру књигу прочитамо 
до краја. И када је све добро изнела, поново се на њу враћамо. Кад 
је најбоља, онда се често на њу враћамо. Такве књиге читамо сваки 
час и подвлачимо у њима оно што нам се допада. Кад год је нано-
во читамо, нађемо понешто што раније нисмо запазили. Понешто 
од подвучених ствари и препишемо. А, потом правимо избор. И 
тада нам постају нека врста девизе. Највећи део књига је само пип-
нут. Бацимо поглед и не иде читање. Врло често извршавамо неку 
врсту тријаже. „Цитати заиста и припадају теби, ако их, наравно 
специјално не тражиш.“1 

Историјат библиотерапије

Моћ речи позната је од давнина, као и то да има чаробну и ис-
цељујућу снагу. Тако су, рецимо, шамани користили поезију у рели-
гијске сврхе, а у Египту су се речи прописивале као лек пацијенти-
ма. Сврха прописаног лека била да се врати у равнотежу нарушено 
душевно стање. Сетимо се Шехерезаде! И она се хиљаду и једну ноћ 
приповедањем борила за властити живот, и изборила, исцељујући 
срце окрутног султана, привидно без наде у боље и лепше сутра. 
Њеним приповедањем лечили су се узајамно и читалац и слушалац, 
проширивањем свог мисаоног тока и чишћењем душе речима.

„Место за исцељивање душе“ – био је натпис који је у старој 
Грчкој стајао на табли на улазу у библиотеку. Стари египатски запис 
каже: „Књига је вреднија од свих споменика украшених сликама, 

1 Александар Генис. Часови читања: Камасутра заљубљеника у књигу, 
(Београд: Геопоетика, 2015), 103. 
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рељефом и дуборезом, јер она сама гради споменике у срцу онога 
који је чита.“ У Америци је свака већа ментална болница средином 
XIX века имала и сопствену библиотеку, а Удружење америчких 
библиотека (Америчко библиотекарско друштво) је, 1966.  године, 
библиотерапију званично дефинисало као употребу бираних мате-
ријала за читање у терапеутске сврхе у медицини и психијатрији.

Дакле, како год то звали, људи су одувек препознавали благо-
творно дејство читања како на своју психу тако и на своје тело.

Врсте, облици и процеси библиотерапије

Литература разликује три врсте библиотерапије: 
1. Институционална,
2. Клиничка,
3. Развојна.
Институционалну библиотерапију примењују у свом раду ис-

кључиво оспособљени психијатри, у психотерапијским центрима.
Клиничку библиотерапију примењују искључиво стручно 

оспособљени психијатри.
Развојну библиотерапију користе они који нису психички бо-

лесни нити нестабилни, тј. они који су у потрази за решењем својих 
конкретних проблема. Њоме се, тако, превенирају стрес и психо-
патолошки поремећаји, затим јачају одбрамбени механизми кори-
сника.

Два су облика спровођења ове терапије:
1. Читање циљано изабране књиге односно одабраног текста, 

који би својим садржајем требало да дâ одговор на уочени проблем.
2. Разговор о прочитаном делу, што изискује већи ангажман 

библиотерапеута, што значи да библиотерапеут осмишљено води 
расправу. 

Библиотерапијски процес одвија се кроз идентификацију, 
пројекцију / интројекцију, катарзу и увид.

Идентификација је, као што јој и само име каже, фаза повези-
вања, поистовећивања. Процес је то у коме читалац идентификује 
себе са ликовима о којима чита, или њему значајне особе иденти-
фикује са ликовима из дела које чита. При овоме је врло битно на-
гласити: идентификација је најважнији библиотерапијски процес; 
уколико она изостане, не могу уследити други библиотерапијски 
процеси.

Пројекција или интројекција је библиотерапијски процес то-
ком којега читалац пројектује себе и своја осећања у лик са којим се 
идентификовао. Слободније речено: читалац се уживео у лик приче. 
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Катарза се дефинише као доживљај емоционалног расте-
рећења и олакшања кроз емоције лика са којим је извршен процес 
идентификације. Притом, пацијент нешто не би признао свом тера-
пеуту, или ближњем, али зато признаје себи.

Увид је долажење до решења за личне проблеме читаоца кроз 
описе животних ситуација, чак и конфликта и разрешења тих си-
туација у самом делу. Ово је фаза свесности и суочења са својим 
поступцима. Пацијент је тиме доспео до одличне позиције да то 
промени.

Читање књига

Велики учитељи књижевности, попут Борхеса и Набокова, 
предлагали су нам часове читања. Бродски, који је значајан део жи-
вота провео за универзитетском катедром, никога није научио да 
пише стихове, већ само да их чита, али чита тако да се притом осећа 
као песник. Такво читање мења ум, поглед, говор и лице. „Мајстор-
ство читања бруси се читав живот, никада не досежући границе, јер 
оно нема циља, осим чистог задовољства. Читања су лична, пор-
третна, свакодневна срећа, бесплатна и доступна свима. Да сам ја 
школа, први предмет у њој био би читалачки хедонизам.“

Најважнија активност у животу савременог човека јесте чи-
тање. Штампана реч помаже човеку, подстиче развој његовог духов-
ног живота, чини га образованијим, стручнијим и савременијим. 
Verba volant, scripta manent – стара латинска пословица говори о веч-
ности писаног текста. Заиста, једном записана мисао остаје заувек, 
не подлеже забораву. Уз то, писани текст можемо небројено пута 
да прочитамо, скоро увек да му се вратимо, а да не губи ништа од 
својих квалитета. 

Књиге се, уосталом, и штампају да би биле читане, да би чита-
оцу пружиле одређену информацију. Свакодневно се потврђују жи-
вотна нужност књиге и штампане речи. Књига служи интересима 
сваког поједница, она је његово незаменљиво добро.

Умеће читања

Умети читати јесте вештина, али одмах следи и питање зашто 
читамо. Да ли за то да се поучимо? Да оценимо дела? Да уживамо? 

Ако је за поучавање, треба да читамо лагано, с оловком у руци, 
да прибележимо све оно чему нас књига учи, а то је врло озбиљан, 
важан посао.
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Ако читамо да оценимо дело, треба читати такође врло лагано, 
правећи белешке. Читамо тада као критичар, с извесне тачке гле-
дишта, као неко ко се учи критичком читању. 

Али, ако хоћете да читате само зато да уживате у читању, као 
када бисте уживали јашући коња и/или играјући балет, и да нађете 
највеће могуће задовољство у томе – то је сасвим други циљ, друга 
тачка гледишта. Вештина! Умеће!

Читање као феномен цивилизацијског развоја и примарна 
културна потреба припадника свих културних модела има своју 
историју. Најпре је читање било привилегија ретких образованих 
људи, затим је укључено у поспешивање просвећености ширих 
друштвених слојева, како би се смањила колективна неписменост, 
а крајем XX и почетком XXI века оно је обележје индивидуалног по-
гледа на свет и обавезни пратилац свих духовних активности, од 
детињства до дубоке старости.

Оно што важи за разговор, подједнако се односи на читање, 
које је и/или би требало да буде – разговор између писца и читаоца. 
Код читања (као и код разговора лицем у лице) битно је шта читам 
(или са ким разговарам). Свако читање неуметничког, јефтиног ро-
мана облик је сањарења: не допушта продуктивну реакцију; текст 
ћемо прогутати као телевизијску емисију, или чипс који грицкамо 
док гледамо телевизију. Али, рецимо Балзаков роман може се чита-
ти продуктивно, уз унутрашње учествовање, односно на начин бив-
ствовања.

Ако човек уме уметнички да чита – а читање је, понављамо, 
читава једна уметност – он ће моћи да се умирује и налази привре-
мено примирје. Нарочито је од вредности ако се умеју наћи књиге 
које нуде нешто од битности о човеку и свету. Такве књиге вреде!

Уметност и има ту стваралачку особину да вам замењује – у 
једном излету кроз једно велико дело – цео људски живот.

Библиотерапија или књиготерапија

„Али, чиме се храни душа, Сократе?“
„Знањима, наравно.“ 

Лечење читањем у наше време привлачи све већу пажњу науч-
них радника и запослених у библиотекама, који се труде да макси-
мално искористе „лековита“ својства књиге. Три велике снаге књи-
ге су: знање, разумевање и расположење.

Терапеутско коришћење књига у промовисању личног раста и 
развоја познато је као библиотерапија. Корисник терапије сам од-
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ређује и контролише дозу, а уз то је и забавна. Библиотерапија је 
страст за читањем, и дељење те страсти, ентузијазма и задовољства 
са другима.

Наши изузетни савети за преображавање живота читањем 
књига су:

1. Стицање знања,
2. Редукција стреса,
3. Квалитетнији сан,
4. Развијање емпатије,
5. Добробит за мозак,
6. Читаоци су пријемчивији и занимљивији,
7. Побољшавање памћења,
8. Развијање маште,
9. Побољшавање концентрације,
10. Мотивација у достизању сопствених циљева,
11. Подстицање комуникационе способности, 
12. Развијање критичког мишљења,
13. Обогаћење речника,
14. Квалитетан хоби,
15. Приступачна забава.
Библиотерапија је за особе које воле да читају. Разлог је нарав-

но јасан. Притом, основна активност је читање. Корисна је пре све-
га у третману проблема који спадају у групу неуроза, или проблема 
који су реактивне природе на одређене животне ситуације. Она се 
користи за решавање проблема који не представљају опасност ни 
нашем животу ни животу других.

Књиге препоручене за читање – Дечје одељење

У времену у коме царују ружне речи, недостатак манира, агре-
сија, полуписменост, необразованост и подсмех знању и култури, 
размишљање о лепом понашању представља праву реткост. Ништа 
се не може постићи преко ноћи. И финоћа мора да се учи, почев од 
куће, преко школе, радионице. Током вишегодишњег рада сусрета-
ли смо се са различитом децом. Књиге које наводимо у наставку 
давале су подршку деци у најразличитијим животним ситуацијама, 
и помагале у тим неким непријатним тренуцима, упућујући како да 
се понашају, што није нимало лако, да им се изгради самопоуздање 
и самоувереност. 
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Млађа група деце (од 5 до 7 година)
1. Мишко нећејед – Симеон Маринковић
2. Мишко пишко – Симеон Маринковић
3. Мишко плашљивко – Симеон Маринковић
4. Мишко љубоморко – Симеон Маринковић
5. Мишко љутко – Симеон Маринковић
6. Мишко стидљивко – Симеон Маринковић
7. Музика тражи уши – Дејан Алексић
8. Кога се тиче како живе приче – Дејан Алексић
9. Дан пун изненађења – Ајлин Браун
10. Само за твоје уши – Јасминка Петровић

Средња група деце (од 7 до 10 година)
1. 35 калорија без шећера – Јасминка Петровић
2. Умем да кажем НЕ – Христина Раскидаки
3. Бонтонирање: приручник за децу и одрасле – Натали Пејчић
4. Риба риби гризе реп – Јасминка Петровић
5. 10 најважнијих ствари које можете да учините за своју децу 
    – Рони Џеј
6. Хајдук Вељко: јунак вредан целе војске – Слободан 
    Станишић
7. Карађорђе: вођа коме се дивио свет – Слободан Станишић
8. Марко Краљевић и његова браћа – Слободан Станишић
9. Јефимија: прва српска књижевница – Слободан Станишић
10. Приче из детињства великих – Милутин Тасић
 

Старија група деце (од 10 до 15 година)
1. Тандара Мандара – Љубивоје Ршумовић
2. 365 језичких цртица: за све оне који желе да говоре и пишу 
    правилно – Виолета Бабић
3. Никола Тесла – Никола Томашевић 
4. Михајло Пупин – Ивана Суботић
5. Све је реду – Јасминка Петровић
6. Како да васпитаваш своје родитеље – Катрин Матлен и 
    Бернадет Коста-Прад
7. Слободна деца Самерхила – Александар С. Нил
8. Ми деца са станице ЗОО – Кристијана Ф.
9. Српски великани поезије за децу – Милутин Тасић
10. Књига питања – Грегори Сток
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Књиге препоручене за читање – Позајмно одељење 
за одрасле

Библиотерапија је процес који траје и који захтева да се упо-
знају њени корисници и њихове потребе. Када одаберемо књиге и 
препоручимо их, имамо у виду и креативност која ће наступити то-
ком читања. За сваког читаоца припремамо се посебно. У одабиру 
књига много нам значе искуства терапеута. Изузетно нам је важно 
да делимо информације, и тако олакшамо одабире (препоруке). 

Добра књига условљена је историјом и културом. Зашто неке 
књиге сматрамо добрим питање је на које у пракси често наилази-
мо. Различите књиге сматрамо добрим из дијаметрално супротних 
разлога: неке су просто забавне, друге сведоче о нечему, треће су 
„добро написане“, неке „имају добру причу“. Нема јединственог ме-
рила за све књиге. За неке „велике“ књиге постоји једна мала часна, 
и почасна, мањина, и она је та која их чита и разуме. То су „дубин-
ске“ књиге, али оне нису у магнетном пољу свих духова. 

Са књигама се све може: ући у живот и, кад треба, и побећи. 
Свака је књига, да поновимо, аутобиографија и/или биографија жи-
вота.

Након извршених свих тријажа, књиге по предметима слаже-
мо у тзв. рафове: философија, књижевност, психологија, религија, 
уметност, исповести, епистоларија. И наводимо неке препоруке из 
свих горе наведених области:

1. Мистични кабаре – Алехандро Ходоровски
2. Философија паланке – Радомир Константиновић 
3. Острво – Меша Селимовић
4. Rhetorike techne: вeштина беседништва и јавни наступ – 
    Сима Аврамовић
5. Мини предавања о макси стварима – Лешек Колаковски
6. Умеће живљења – Ерих Фром
7. Емоције – Зоран Миливојевић
8. Све је у реду – Јасминка Петровић
9. Коју игру играш? – Ерик Берн
10. Нечујни вапај за смислом – Виктор Франкл
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Прикази портретисања болести у књизи
Ординација доктора Фаустуса: Портрети болести Не-

нада Дикића

Књижевност никада не би требало поистовећивати са заба-
вом. Она је много више од тога. Писци умеју да пронађу праве речи, 
знају да опишу наше унутрашње искуство љубави, усамљености, 
страха, тако да, поред естетских и етичких вредности, одређена 
књижевна дела могу имати и терапеутско дејство. 

Многи писци су психозе, неурозе, стресове и друге душевне 
поремећаје, као и искушења, описали боље од самих психијатара. 
Књига доктора Ненада Дикића Ординација доктора Фаустуса: Пор-
трети болести показује да писци нису само лекари душе, већ и 
лекари тела: поједине болести описали су тако као да су лекари. 
Укупно тридесет девет књижевно-клиничких слика сажео је док-
тор Дикић у својој књизи, и нашао за њих одговарајуће примере у 
књижевности. Дикић је овом својом књигом на тај начин успоста-
вио везу између књижевности и медицине. Можемо чак рећи да је 
ово права антологија болести у књижевности. Наводимо само један 
пример: 

„У својој књизи Кућна апотека за здраве Кишон је објавио сати-
ричне текстове о здрављу, болести, а највише о опседнутости савре-
меног човека својим здрављем, како аутор каже, ’написао сам књи-
гу за умишљене хипохондре’. 

На једном месту приказан је сусрет модерне медицине са јед-
ним наизглед безначајним проблемом какав је штуцање. Кроз соп-
ствено искуство Кишон описује шта му се десило у болници, пошто 
није могао да престане да штуца. Познати професор је непогрешиво 
поставио дијагнозу, али лек за штуцање није знао. Решење је про-
нађено захваљујући неодољивом хумору Ефраима Кишона, који је 
при погледу на мртваца кога су возили ходником престао да штуца, 
а професор је ефекат приписао себи. Оно што је недвосмислено тач-
но, ’шок терапија’ је једина права метода код дуготрајног штуцања.“

Уместо закључка

Три велике снаге књиге су: знање, разумевање и расположење. 
Ништа се не може постићи преко ноћи. Библиотерапија је процес 
који траје. Умети читати заиста је једна вештина. Притом, свака 
књига је или аутобиографија и/или биографија живота. Читање је 
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и цела једна уметност, уколико човек уме уметнички да чита. Ле-
ковита уметност. Са сигурношћу можемо да кажемо да се многа 
дела која смо поменули у раду могу користити у библиотерапији, 
али се могу користити и за едукацију психотерапеута. Терапеутско 
коришћење књига у промовисању личног раста и развоја – то је би-
блиотерапија, и то је најједноставнијa дефиниција и најједностав-
нија терапија која постоји.

Најискреније захваљујемо својим писцима, колегама, радио-
ничарима и читаоцима на помоћи око дељења информација, као и 
свима који су допринели настанку овог рада.
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BIBLIOTHERAPHY IN LESKOVAC LIBRARY:
EXTRAORDINARY ADVICES FOR LIFE TRANSFORMATION

 We have to be aware in difference among creatures, that the same words 
sounds different in their ears.

Аlexandro Hodorovski

Bibliotheraphy is individualised. Having said that, it can be personaly 
modified to a certain problem or circumastances of those people who 
use it in the theraphy medicine purposes as well as in solving personal 
problems through the direct reading. It does not fit everybody or every 
situation. One of the ways to make a bibliotheraphy succesful is to find a 
psychotherapist who will direct users toward the books they actually need. 
Therapist sometimes recommends books, essays, novels or poetry to his 
patient in order to increase his knowledge capacity and enable quality in his 
connection with reality.

Multiple phases or mechanisms exist within the Bibliotheraphy 
Process. That said, we can distinguish identification, projection, catharsis 
and introduction. Bibliotheraphy has a multiple healing purpose. While 
reading books, one improves its knowledge and concentration, increases 
self-confidence, becomes motivated, gets social intellegence and empathy 
developed. Also, it develops creativity, vocabulary and critical opinions, 
increases quality of life and makes us smarter while at the same time 
provides time spending quality and affordable fun. It removes stress by 
being the best way for calming our thoughts before sleeping. 

The aim of this elaborate is to turn the attention towards the 
importance of books and reading as one of the healing skill in the new 
narrative.

Finally, reading is a healing art that helps us develop and grow.
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МЕЂУБИБЛИОТЕЧКА ПОЗАЈМИЦА У НАРОДНОЈ 
БИБЛИОТЕЦИ „РАДОЈЕ ДОМАНОВИЋ“ 

У ЛЕСКОВЦУ У ПЕРИОДУ ОД 2002. ДО 2022. 
ГОДИНЕ

У раду је приказан развој међубиблиотечке позајмице у Народној би-
блиотеци „Радоје Домановић“ у Лесковцу, са посебним освртом на пе-
риод од 2002. до 2022. године, који се, због развоја информационих тех-
нологија у савременом библиотекарству, показао као веома успешан. 
Међубиблиотечка позајмица се у овом периоду званично радила на 
Одељењу културно-просветне делатности и на Одељењу стручне књиге.

Народна библиотека „Радоје Домановић“ одавно је постала тако-
звана „покретачка сила културе“ и место отвореног приступа, и прешла 
на светске стандарде, међу којима је и право на приступ информација-
ма – основно људско право. Отпочело се са константним позајмљи-
вањем публикација или копија чланака из часописа, и тиме постигло 
јачање професионалног умрежавања.

Овакав облик пословања заинтересовао је многе наше сталне, као 
и потенцијалне кориснике, обезбедивши им једнак приступ информа-
цијама без обзира на место њиховог становања. 

КЉУЧНЕ РЕЧИ: Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу, 
међубиблиотечка позајмица, савремено библиотекарство, COBISS, про-
фесионално умрежавање

Увод

Међубиблиотечка позајмица у савременом библиотекарству, 
као незаобилазни сегмент рада свих типова библиотека, пред-
ставља један од важнијих видова библиотечког пословања. Међу-
библиотечка позајмица је услуга којом се – за потребе корисника – 
из других библиотека прибавља библиотечка грађа коју библиотека 
у свом фонду не поседује. Услуге међубиблиотечке позајмице могу 
користити сви чланови библиотеке, тиме што трошкове позајмице 
сноси поручилац грађе. Међубиблиотечком позајмицом се другим 
библиотекама не могу позајмљивати: стара и ретка грађа, рукопис-
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на и архивска грађа, серијске публикације, некњижна грађа, дела 
из Легата, референсне збирке, као и дела из завичајне збирке која 
библиотека поседује у једном примерку.

Овај вид библиотечког пословања у Републици Србији правно 
је регулисан Законoм о библиотечко-информационој делатности, 
где у поглављу „Позајмица и размена библиотечко-информационе 
грађе и извора“, у члану 41. стоји следеће:

– Библиотека која у свом фонду и бази података нема библи-
отечко-информациону грађу и изворе које корисник тражи, 
треба да их обезбеди у одговарајућој форми и у разумном року 
од библиотеке у земљи или иностранству путем размене или 
позајмице библиотечко-информационе грађе и извора.
– Све библиотеке у библиотечкој мрежи Републике Србије уче-
ствују у процесу размене и позајмице библиотечко-информа-
ционе грађе и извора.1 
Успостављањем система међубиблиотечке позајмице промо-

више се, између осталог, и национална и инострана издавачка де-
латност.

Историјат услуге међубиблиотечке позајмице 
у свету и код нас

Прве услуге међубиблиотечке позајмице историја бележи још 
у средњем веку, када су се међу тадашњим библиотекама позајмљи-
вале рукописне књиге и кодекси за потребе читања или преписи-
вања. Позајмница се касније спроводила и у универзитетским би-
блиотекама у 16. веку, у Немачкој, где су се књиге позајмљивале за 
потребе научноистраживачког рада. Почетком 20. века амерички 
библиотекар Џеси Шир залагао се за успостављање „институције 
међубиблиотечке позајмице“, с тим да су „прва правила о међуна-
родној позајмици књига донесена [...] на Међународном конгресу 
библиотекара у Мадриду 1935. године“.2  

Након Другог светског рата, у Загребује, 1954. године, на 
састанку Међународног библиотечког савеза „донесен нови пра-
вилник према коме се омогућава свим библиотекама које усвајају 
тај правилник да најефикаснијим путем достављају и примају тра-
жене публикације“.3 

1 Закон о библиотечко-информационој делатности. 
2 Коста Грубачић. Енциклопедијски лексикон библиотекарства, 185. 
3 Исто: 185. 
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На IV Конгресу библиотекара Југославије, 1959. године, усвојен 
је Нацрт правилника о међубиблиотечкој позајмици, а на седни-
ци Заједнице југословенских националних библиотека, одржаној 
1963. године – Споразум о међубиблиотечкој позајмици, којим се 
„предвиђа да се међубиблиотечке позајмице обављају преко нацио-
налних библиотека република које у ову службу укључују стручне и 
друге веће библиотеке са своје територије“.4 

Иначе, међубиблиотечка позајмица, као вид библиотечког по-
словања, под окриљем је IFLA-e,5  која је, између осталог, „1987. годи-
не извршила ревизију и прерадила правила за Међународну позај-
мицу: Принципи и смернице за поступак.“6 Последње ажурирање 
Правила за међубиблиотечку позајмицу IFLA је извршила 2006. го-
дине.

Појавом виртуелних, електронских библиотека, последњих де-
ценија прошлог века, библиотеке излазе из својих традиционалних 
оквира и постају, и на националном и на планетарном нивоу, јаки 
информациони центри у којима се, у електронској бази података, 
константно похрањује библиотечка грађа и уједно чува обиље ин-
формација, којима и корисници и библиотекари, као носиоци фор-
мирања електронских каталога, приступају на далеко бржи и једно-
ставнији начин.

У Републици Србији се 2003. године, развојем информацио-
но-комуникацијских технологија у савременом библиотекарству, 
„започело са изградњом и реализацијом јединственог библиотечко-
-информативног система, у оквиру пројекта Виртуелна библиоте-
ка Србије“,7  успостављањем јединственог Централног електрон-

4 Исто: 185. 
5 IFLA је организација Међународног савеза библиотекарских удру-

жења и институција (International Federation of Library Associations), која има 
за циљ унапређење библиотекарства и библиографије, и чији је задатак да 
подстиче развој и истраживање у свим областима којe се односе на библиот-
ечке и информационе науке. IFLA је своје секције и округле столове груписала 
у осам одељења. У петом одељењу, које носи назив Одељење збирки и услуга 
(Division of Collections and Services), бави се посебним библиотечким фондо-
вима, као што су стара и ретка књига, фонд серијских публикација, за које 
сакупља и информације ради њиховог унапређења, а у раду овог Одељења ак-
ценат се такође ставља на набавку публикација, међубиблиотечку позајмицу 
и услуге корисника.

6 Драгана Ристановић. „Међубиблиотечка позајмица у Народној 
библиотеци Ужице: анализа пословања 2009–2019“. 

7 Исто: 123. 
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ског каталога Србије на информатичкој платформи COBISS.8 Ум-
режавање, тј. повезивање библиотека и установа и уношење би-
блиотечке грађе коју оне поседују у свом фонду у систем узајам-
не електронске библиографско-каталошке базе података COBISS.
SR,9  временом је довело до све бржег протока и размена инфор-
мација неопходних за далеко ефикаснију и квалитетнију реа-
лизацију услуге међубиблиотечке позајмице. Наиме, и библи-
отекарима и корисницима на овај начин, путем интернета, 
омогућено је прецизно претраживање електронске базе података, 
а самим тим и брзо приступање потребним библиографским по-
дацима неопходним за могућу реализацију саме позајмице. 

Библиотекари који раде на овим пословима морају да, пре 
свега у случају да корисници немају тачне библиографске податке, 
буду добри познаваоци и претраживачи Централног електронског 
каталога Србије, у којем ће пронаћи која библиотека у свом фон-
ду поседује одговарајућу литературу неопходну за будући корисни-
ков стручни или информативни рад. Након лоциране, тј. пронађе-
не грађе у електронској бази података, библиотекар упућује, путем 
имејла, захтев за грађу одређеној библиотеци или установи, и тако 
приступа реализацији услуге међубиблиотечке позајмице. 

Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу
у реализацији услуге међубиблиотечке позајмице

Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу услугу 
међубиблиотечке позајмице, као један од важнијих сегмената свог 
пословања, с успехом спроводи дуги низ година. Библиотека ову 
услугу, за потребе својих корисника, реализује прибављајући би-
блиографску грађу коју у свом фонду не поседује, из других библи-
отека и установа у земљи и региону. Листа корисничких захтева за 
позајмицу временом се, посебно у последње две деценије, повећа-
ла, и тиме указала на то да је Библиотека постала „покретачка сила 
културе“ и место отвореног приступа за све сталне и потенцијал-
не кориснике. Значајно се променила и одавно прешла на светске 

8 Платформа COBISS (Кооперативни онлајн библиографски систем и 
сервиси) представља организациони модел повезивања библиотека у наци-
онални библиотечко-информациони систем са узајамном каталогизацијом, 
узајамном библиографско-каталошком базом података COBIB и локалним ба-
зама података библиотека учесница, и друго.

9 У Србији, у COBISS систему тренутно се налази 250 библиотека. 
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стандарде, потврђујући став да је право на приступ информација-
ма – основно људско право. Остваривањем тог права, потреба за 
знањем и информацијама постала је доступна свима, без обзира на 
средину у којој се корисник налази.

Позајмљивањем књига из других библиотека започело се прво 
слањем специјалног реверса за међубиблиотечку позајмицу, усвоје-
ног од међународних библиотечких удружења (прилог бр. 1), да би 
се касније, с развојем технологије и увођењем интернета, дошло до 
имејл адреса дипломираних библиотекара и нашег професионал-
ног умрежавања, о чему сведоче наше мејлинг листе међубиблио- 
течких захтева.

На самом почетку спровођења ове услуге, позајмице су се 
реализовале углавном у сарадњи са националним библиотекама. 
Међутим, услед све бројнијих захтева наших корисника, сарадња се 
од 2002. године интензивира, тј. успоставља се са великим бројем 
народних, јавних и специјалних библиотека и институција у Репу-
блици Србији. Позајмица се у нашој Библиотеци од 2002. године 
званично спроводила прво у Одељењу културно-просветне делатно-
сти, а затим, од 2019. године, спроводи се у Одељењу стручне књиге. 
У већим библиотекама овај облик рада спроводи се у наменским 
одељењима, за који су задужени библиотекари-информатори.

Развојем информационо-комуникацијских технологија у сав-
ременом библиотекарству и успостављањем јединственог Централ-
ног електронског каталога COBISS.SR, долази се до брже размене 
информација и брже реализације међубиблиотечке позајмице. 

Година значајна за даљи развој услуге међубиблиотечке позај-
мице Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу је 2006, 

Прилог 1
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када је потписан уговор о пуноправном чланству у библиотечко-ин-
формационом систему COBISS.SR. Та година представља прекрет-
ницу у раду лесковачке Библиотеке. Уведена је тада компјутерска 
обрада публикација и започело се са формирањем локалног елек-
тронског каталога. Нова технологија рада убрзала је, тако, размену 
информација о траженим публикацијама, као и претраживање сло-
жених тематских захтева за потребе међубиблиотечке позајмице. 

Оног тренутка када корисник уђе у библиотеку (физички и/
или виртуелно, путем имејла) и потражи одређену литературу, 
креће претраживање. Уколико тражену публикацију Библиотека не 
поседујемо у свом фонду, упознајемо корисника са могућношћу ко-
ришћења услуге међубиблиотечке позајмице. Корисницима се од-
мах саопштавају следећа правила понашања приликом коришћења 
ове услуге:

1. Корисник сам сноси трошкове позајмице (слање публика-
ција у оба правца путем брзе поште);
2. У случају оштећења и губитка тражене публикације, трошко-
ве сноси библиотека која их позајмљује (лесковачка Библиоте-
ка);
3. Одређивање рока позајмице одређује библиотека;
4. Стара и ретка књига, као и референтна дела, магистарски, 
докторски и мастер радови, серијске публикације и некњижна 
грађа се не позајмљују (могу само да се скенирају или одређе-
ни делови копирају).
Након тога библиотекар евидентира тражени наслов и узима 

неопходне податке самог корисника. Цео процес наручивања грађе 
одвија се у два, евентуално три дана. Данас се захтеви шаљу путем 
електронске поште библиотекара задуженог за међубиблиотечку 
услугу, и у имејлу се наводи тачан опис тражене публикације: ау-
тор, наслов, место и година издања. Уколико се потражује чланак, 
онда се наводи назив часописа, број и година излажења часописа, 
да би се чланак копирао или скенирао. У већим библиотекама то 
се евидентира кроз COBISS / Међубиблиотечка позајмица, док се 
у нашој Библиотеци евидентира кроз наше тзв. унутрашње свеске 
међубиблиотечке позајмице, и кроз наменски креиране фолдере у 
ворд програму. Корисницима се обавезно напомиње и то да могу да 
позајме највише пет публикација из једне библиотеке, које ће моћи 
да користе у временском року од месец дана. Разлог је једноставне 
природе: веће библиотеке могу, по закону, позајмити највише пет 
публикација. 
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Повећање броја корисника и њихова потреба за међубиблио-
течком позајмицом условило је то да разгранамо мрежу позајмљи-
вања одређене библиографске грађе. И успели смо у томе – бивало 
је да се у једној недељи позајми и по неколико наслова из различи-
тих библиотека, за потребе више корисника. Иначе, све наручене 
публикације, као и копије чланака, шаљу се путем брзе поште, док 
се скенирани чланци шаљу истог дана, путем електронске поште. 

Треба напоменути и то да се међубиблиотечка позајмица 
одвијала и са библиотекама које нису у COBISS систему. Што се тиче 
сложенијих захтева, као што је био захтев нашег корисника, студен-
та Медицинског факултета у Нишу, за чланак неопходан за потребе 
истраживачког рада, спровели смо међубиблиотечку позајмицу у 
сарадњи са Библиотеком Матице српске у Новом Саду. Позајмили 
смо скенирани чланак из часописа, који се налазио у фонду Немач-
ке националне библиотеке, о чему сведочи прилог бр. 2.

Када погледамо статистику наших поруџбина, видимо да смо 
имали и међународне захтеве нама упућене. Било је ту захтева из 
Републике Хрватске, Федерације Босне и Херцеговине и Републике 
Српске. Корисникa, иначе, увек информишемо о цени услуге међу-
библиотечке позајмице, јер се ценовници земаља из којих се врши 
позајмица међусобно разликују. Корисницима цена услуге никада 
није представљала проблем, а брзином пристиглих скенова увек су 
били пријатно изненађени.

Захваљујући задовољним корисницима који су нам саопшта-
вали да смо им путем позајмице олакшали рад на неком истра-
живању, као и нашој медијској промоцији услуге, проширили смо 
систем рада. Савременији приступ реализацији услуге међубибли-

Прилог 2
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Прилог 2

отечке позајмице заинтересовао је многе наше сталне, као и потен-
цијалне кориснике, јер им је, као такав, обезбеђивао једнак приступ 
информацијама без обзира на место њиховог становања. 

Иначе, потребе и захтеви корисника понекад знају да буду 
сложенији у односу на претходно наведене, и у том случају консул-
тујемо колеге из других, већих библиотека да нам помогну у пре-
траживању. Наша отвореност, као и уважавање потреба корисника, 
допринели су јачем пословном умрежавању у овој области, што је 
резултирало изузетном сарадњом са колегама из других установа, 
као и одличном сарадњом са нашим корисницима.

Међутим, оно на шта смо изузетно поносни у овом виду би-
блиотечког пословања јесте то што су сви захтеви до сада успешно 
реализовани, као и то да се „глас“ о ефикасности наше услуге про-
ширио по граду и округу: постали смо библиотекари који корисни-
цима успешно олакшавају приступ информацијама.

На основу овако активног рада претходних двадесет година, 
можемо рећи да наша Библиотека има једну од најразгранатијих 
мрежа међубиблиотечке позајмице ка свим националним, универ-
зитетским, јавним и специјалним библиотекама у Републици Ср-
бији, као и у региону. Библиотеке и установе са којима смо оствари-
ли сарадњу и пословно умрежавање су: Народна библиотека Србије, 
Универзитетска библиотека „Светозар Марковић“ у Београду, Би-
блиотека Матице српске у Новом Саду, Универзитетска библиотека 
у Крагујевцу, Универзитетска библиотека „Никола Тесла“ у Нишу, 
Народна библиотека „Вук Караџић“ у Крагујевцу, Народна библио-
тека „Радислав Никчевић“ у Јагодини, Народна библиотека у Ужицу, 
Народна библиотека у Крушевцу, Матична библиотека „Светозар 
Марковић“ у Зајечару, Градска библиотека „Владислав Петковић 
Дис“ у Чачку, Народна библиотека „Стефан Првовенчани“ у Краље-
ву, Народна библиотека у Новом Пазару, Народна библиотека у 
Бору, Народна библиотека у Пожаревцу, Градска библиотека у Пан-
чеву, Јавна библиотека „Бора Станковић“ у Врању, Градска библио-
тека „Атанасије Стојковић“ у Руми, Библиотека „Радоје Домановић“ 
у Сурдулици, Библиотека Академије лепих уметности у Београду, 
Библиотека Факултета музичке уметности у Београду, Библиотека 
Економског факултета у Крагујевцу, Библиотека Филозофског фа-
култета Универзитета у Новом Саду, Библиотека Дома културе Сту-
дентски град у Београду, Библиотека Правног факултета Универзи-
тета у Крагујевцу, Специјална библиотека Архива Југославије.



68

НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

У нашем Јабланичком округу остварили смо сарадњу са сле-
дећим библиотекама: Народна библиотека „Десанка Максимовић“ 
у Власотинцу, Општинска библиотека „Петар Петровић Његош“ у 
Медвеђи, Библиотека „Бранко Радичевић“ у Лебану, Народна би-
блиотека „Вук Караџић“ у Бојнику и Општинска библиотека „Сестре 
Стојановић“ у Црној Трави.

Захтеви народне библиотеке „Радоје Домановић“ 
у Лесковцу упућени библиотекама и институцијама 

у земљи и иностранству, као и примљени захтеви

На основу свих евидентираних и анализираних захтева до-
шли смо до закључка да је највећа сарадња остварена са Народном 
библиотеком Србије, потом Универзитетском библиотеком „Свето-

Послати захтеви 
за књигама и 

чланцима

Примљени захтеви 
за књигама и 

чланцима

Реализовани 
захтеви

2002. 112 112

2003. 121 121

2004. 110 110

2005. 109 109

2006. 117 117

2007. 117 117

2008. 60 60

2009. 175 175

2010. 145 145

2011. 64 25 89

2012. 409 1 410

2013. 406 4 410

2014. 415 415

2015. 148 2 150

2016. 108 10 118

2017. 235 235

2018. 115 115

2019. 113 11 124

2020. 23 25 48

2021. 61 15 76

2022. 33 15 48

УКУПНО 3196 108 3304
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зар Марковић“ у Београду, док је, када је реч о копирању и скени-
рању чланака из серијских публикација, као и старе и ретке грађе, 
највећа сарадња остварена са Библиотеком Матице српске у Новом 
Саду. Битна је и информација да смо успели да остваримо сарадњу 
са већином факултетских и специјалних библиотека које нису у 
COBISS систему, попут Библиотеке града Београда, Градске библио-
теке Новог Сада, Народне библиотеке „Стеван Сремац“ у Нишу. Тако 
смо успели да савладамо и ту врсту „баријере“, имајући на уму да 
и најбоље опремљене библиотеке нису увек у могућности да реа-
лизују све захтеве својих корисника.

У 2007. години наша Библиотека је примила 117 захтева за 
међубиблиотечку позајмицу, и они су сви успешно реализовани. У 
2010. години број захтева је повећан –  износио је 145. У 2012. годи-
ни имали смо невероватан број од 410 реализованих захтева (по-
зајмљених књига, скенираних чланака, фотокопија одређених де-
лова књига). Исти број захтева (410) имали смо и у 2013. години, док 
смо у 2014. години реализовали 415 захтева.

Анализом упућених захтева долазимо до информације да смо 
имали и позајмице из иностранства када је, у 2013. години, реали-
зован КоBSON захтев, који је упућен Немачкој националној библи-
отеци. Исте те године добили смо захтев од Националне и свеучи-
лишне књижнице из Загреба за позајмицу наслова из нашег фонда 
– који је такође успешно реализован.

Међубиблиотечка позајмица 
у време појаве корона вируса

Појавом пандемије изазване новим корона вирусом Сарс-
-Ков-2 крајем 2019. године, у свету долази до изузетно озбиљних 
здравствених проблема међу целокупном светском популацијом. 
Пандемија је, између осталог, на глобалном нивоу условила проме-
не у начину рада свих институција, организација, предузећа, међу 
којима и промене у начину рада библиотека.

У Републици Србији, доношењем Наредбе о проглашењу епи-
демије заразне болести COVID-1910 (Corona Virus Disease 2019), 19. 
марта 2020. године, библиотеке започињу рад у ванредним околно-
стима. Анексом уговора о раду, радници Народне библиотеке „Ра-

10 Наредба о проглашењу епидемије заразне болести COVID-19. 
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доје Домановић“ у Лесковцу су од 19. марта до 27. априла 2020. го-
дине радили од куће. У складу с одлукама Владе Републике Србије, а 
на основу Наредбе Кризног штаба за ванредне ситуације Града Ле-
сковца, Библиотека је од 27. априла 2020. године почела да ради са 
корисницима у прилагођеним условима, уз поштовање свих про-
писаних епидемиолошких мера заштите наложених од стране Ин-
ститута за јавно здравље Републике Србије. Читаонице Библиотеке 
су у неколико наврата биле затворене за рад, па је корисницима 
тада било допуштено да са Одељења стручне књиге изнесу моно-
графске публикације на коришћене ван библиотеке у временском 
року од 48 сати. На овај начин Библиотека је излазила у сусрет ко-
рисницима да стручну литературу позајмљују из фонда који је ина-
че затвореног типа. 

Такође, међубиблиотечка позајмица била је у овом периоду 
изузетно развијена. Корисници, посебно студенти који су због но-
вонастале ситуације углавном били код куће и наставу похађали 
онлајн, имали су потребу и за литературом из других библиотека, 
литературом која им није била доступна, а до које су могли доћи 
искључиво путем међубиблиотечке позајмице. Наравно, међу кори-
сницима је, поред студената, било и корисника других профила: на-
учних радника, професора, службеника, средњошколаца. У прилог 
томе говори податак да је 2020. године размењено 48 библиограф-
ских јединица, 2021. године 76 библиографских јединица, а до сада, 
у текућој 2022. години, 48 јединица – и зато се са сигурношћу може 
рећи да је Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу, ра-
дећи у последње три године у измењеним условима, реализовала, за 
потребе међубиблиотечке позајмице, све захтеве својих корисника. 
Највећи број захтева упутила је следећим библиотекама и устано-
вама у земљи и у региону: Народној библиотеци Србије у Београ-
ду, Универзитетској библиотеци „Светозар Марковић“ у Београду, 
Универзитетској библиотеци „Никола Тесла“ у Нишу, Библиотеци 
Матице српске у Новом Саду, Криминалистичко-полицијском уни-
верзитету у Београду, Факултету педагошких наука у Јагодини, Фи-
лозофском факултету у Београду, Филозофском факултету у Нишу, 
Правном факултету у Нишу, као и јавним и општинским библиотека 
у Пожаревцу, Ковину, Медвеђи, Крушевцу, Врању, Инђији, Ћуприји, 
Пријепољу, Крагујевцу, Краљеву, Црној Трави, Бојнику, Власотинцу 
и Лебану. У региону, међубиблиотечка позајмица реализована је у 
сарадњи са Филолошким факултетом у Бањалуци.

Такође, у овом периоду Библиотека је из својих фондова по-
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зајмљивала библиографско-информативну грађу другим библи-
отекама у Републици Србији и у региону. Путем услуге међуби-
блиотечке позајмице грађа је уступљена следећим библиотекама: 
Универзитетској библиотеци „Никола Тесла“ у Нишу, Филозофском 
факултету у Нишу, Народној библиотеци „Стеван Сремац“ у Нишу, 
Универзитетској библиотеци „Светозар Марковић“ у Београду, за-
тим библиотекама у Врању, Ужицу, Лебану, Власотинцу, Медвеђи, 
Смедереву, Алексинцу, Прокупљу, Крушевцу, Пироту, Мерошини, 
Сурдулици. У региону, сарадња се одвијала са Универзитетском би-
блиотеком и Филозофским факултетом у Бањалуци и Мостару.

За библиотеку као што је наша, ови подаци говоре о томе да је 
у јеку пандемије лесковачка Библиотека реализовала велики број 
захтева за међубиблиотечку позајмицу, а да, притом, није имала 
никаквих непријатности које би се огледале у виду оштећења грађе, 
кашњења у њеном враћању, плаћању, или у виду било које друге вр-
сте неодговорности у процесу спровођења саме позајмице.

Закључак

Сарадња Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу 
са националним, јавним и специјалним библиотекама везано за 
услуге међубиблиотечке позајмице у нашој земљи и иностранству, 
показала се неопходном и успешном. Унапредили смо квалитет 
наших услуга и заузели позитиван став, којим смо доказали да су 
знање и информације увек доступни свима.

Број од 3.304 реализована корисничка захтева у овом мини ју-
билеју од 20 година активног рада лесковачке Библиотеке на реали-
зацији услуге међубиблиотечке позајмице, потврђује неопходност 
оваквог вида библиотечког пословања и убудуће. Овим начином 
рада успешно смо свим заинтересованим корисницима обезбеди-
ли једнак приступ информацијама, у складу са IFLA стандардима.

Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу, својим 
вишедеценијским радом у реализацији услуге међубиблиотечке 
позајмице као једног од важнијих видова библиотечког пословања, 
данас заузима значајно место у савременом библиотекарству у 
земљи и региону. 
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INTER-LIBRARY LOAN IN „RADOJE DOMANOVIĆ“ LESKOVAC PUBLIC 
LIBRARY WITHIN 2002–2022 

Development of the inter-library loan has been shown in the elaborate 
among with the special review to the 2002–2022. That period was very 
succesful due to the information technology development in the modern 
librarianship. Inter-library loan was officially processed within Cultural 
and Educational Section as well as in Professional Books Section. 

„Radoje Domanović“ Public Library became, so called, driving force 
and an open access place long time ago. That said, this library follows the 
world standards and the right to access information – the main human 
right. Constant lending of the publications or magazine articles copies had 
begun which has strengthened professional networking.

Both permanent and potential users of our services were interested 
in this type of business, which created the equal information access 
regardless the user’s residence. 
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Владимир Стефановић Лале
Стари корзо (2021)

Акварел, 24 х 32
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КЊИЖЕВНИ И УМЕТНИЧКИ ЛЕГАТИ СРБИЈЕ

Округли сто

Посебан гост Дана Николаја Тимченка 2022. у организацији За-
дужбине „Николај Тимченко“ био је крушевачки Легат Милића 
од Мачве. Раније су то били Доситејева и Вукова задужбина, обе 
из Београда.

Народна библиотека „Радоје Домановић“, као други до-
маћин, организовала је 5. новембра округли сто о књижевним и 
уметничким легатима, о њиховој функцији и њиховом значају за 
општу културу Србије.

На скупу су говорили: Љубиша Ђидић и Небојша Лапчевић 
(Крушевац), Весна Илић (Лесковац), Јован Пејчић и  Јелена Ђорђе-
вић (Београд), Драган Огњановић (Прокупље), Јован Младеновић 
(Ниш), Владимир Мичић (Лесковац). 

Објављујемо излагања која су Уредништву приспела до 
закључења броја.
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Округли сто

Учесници Округлог стола о легатима
Слева: Владимир Мичић, Љубиша Ђидић, Весна Илић, Јован Пејчић, 

Јелена Ђорђевић, Небојша Лапчевић, Јован Младеновић, Драган Огњановић
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Небојша Лапчевић

СЛОВАР О ЛЕГАТУ МИЛИЋА ОД МАЧВЕ 
„КОСОВО ПРВИ ПРАГ СРБИЈЕ“

Ви сте ми венац за столом, гости моји, тако је записао Милић 
од Мачве 2000. године у тестаментарном писму „Слово о поклону 
збирке слика „Косово први праг Србије“ граду Крушевцу“. 

Заправо, велики уметник је Крушевцу даривао уметничко 
тројство још од 1971. године, поводом шест векова Крушевца: фре-
ску Обретеније Лазареве главе и споменик Мајка Србија и Мајка Грчка 
на тргу Костурница 1999. године, са речима Милића: „Једну прегра-
ду из овог Ковчега Завештања изручио сам, овде, на радост и ползу 
славнога Српскога народа... У славном царском граду Крушевцу.“ 

Легат Милића од Мачве „Косово први праг Србије“ од 2008. 
године у саставу је Културног центра Крушевац, у згради где је не-
када био житни млин, у улици Цара Лазара, подно цркве Лазарице. 
Понеко зрнце из житног млина проклијало је, чини се, у ликовној 
поетици великог српског сликара, у колекцији слика посвећених 
Косовском миту, српској историји и традицији, у 120 оригиналних 
Милићевих слика. 

Према речима Ђорђа Кадијевића: „Ликови које Милић слика 
одају ону замишљену одсутност коју видимо на ликовима наших 
православних светитеља... Милић Станковић је свом снагом од-
бијао да прими онај модернистички, а у суштини туђи модел лепо-
те нуђен из Европе, видећи перспективу наше уметности у синтези 
естетских идиома тековина културе истока и запада...“ 

Делатност Легата огледа се у организовању многих културних 
програма: изложби, књижевних вечери, трибина, концерата (до 
сада је изведено преко 600 програма). Легат стручно води Савет 
Легата Милића од Мачве, који бира Скупштина града Крушевца, а 
огранизационо Културни центар Крушевца. У колекцији Легата је и 
циклус фотографија из Милићевог живота. Овај храм културе је и 
специфична туристичка дестинација. 

Милић Станковић / Милић од Мачве рођен је 1934. године у 
Мачванском Белотићу код Шапца, од оца Радована Станковића и 
мајке Данице (у нашој Галерији имамо портрете оца Радована /под-
сетићу да се у Белотићу налази Радован кула/, а у Крушевцу портрет 
Мајке Јевросиме, коју је сликао по лику мајке Данице. То је заправо 
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српска богиња правде, као Јустиција код Римљана, с тим што Мајка 
Јевросима изнад главе има сито као симбол правде. По народној 
песми: „Немој синко говорити криво / ни по бабу ни по стричевима, 
/ већ по правди Бога Истинога!“ Уместо круна на главама честитог 
кнеза Лазара и кнегиње Милице уметник слика њихове задужбине. 

Милић од Мачве био је члан уметничке групе Медијала, зајед-
но са Леонидом Шејком, Ољом Ивањицки, Миром Главуртићем, 
Владом Величковићем, Љубом Поповићем, Дадом Ђурићем... 

Пошто је уметник желео да у овом објекту има своју сликарску 
школу, ми ту његову идеју реализујемо тако што свако од излагача, 
након изложбе, поклања по једну своју слику. То је значајан допри-
нос фонду „Милићу у част“, који сада баштини слике више од 50 
аутора.

У Легату су излагане слике Милана Коњовића, Моме Капора, 
Слобе Јевтића Пулике, Фриде Кало, Оље Ивањицки, Ненада Стан-
ковића, Моме Антоновића, Момчила Миловановића, Милоша Шо-
бајића, а приређене су и изложбе уметника Јапана, Хонг Конга, 
Кине, Мађарске, Русије... 

У литерарним програмима наступали су књижевници: Ма-
тија Бећковић, Добрица Ерић, Рајко Петров Ного, Гојко Ђого, Пеца 
Поповић, Михајло Пантић, Милош Латиновић, Перо Зубац, Марко 
Недић, Зоран Аврамовић, Енес Халиловић, Драгољуб Којчић, Јован 
Делић, Драган Јовановић Данилов, Жарко Требјешанин, Љубивоје 
Ршумовић, Милисав Савић... 

На крају сваке године Савет Легата одржава свој програмски 
скуп, око трпезе, и пасуља по рецепту Милића од Мачве, који слу-
жимо у оквиру програма „Дружељубље за Милића“. 

Ликовна критика, као и српска културна јавност, видела је 
у делу Милића од Мачве моћне историјске инспирације, део све-
сти свога времена, у равнотежи естетичке, етичке и националне 
уметности. Милић од Мачве задужио је Крушевац, и широм отво-
рио врата галерије за све посетиоце из света, а на радост и ползу 
српском народу. 

У прочељу Легата стоји слика Плач мајке Божје, Распеће Косова, 
као и његов први штафелај, палета за боје, скиптар, капа и плашт. 
На основу назива овог експоната Културни центар Крушевца ор-
ганизује у време Видовданских свечаности традиционалну мани-
фестацију, поетско-музички триптих „Распето Косово у Лазаревом 
граду“. 

Стефан Реј је поводом Милићеве изложбе слика у Бриселу, 
1991. године, забележио: „Милић од Мачве час нуди плач Мајке 
Божје, или пад Икара, или летеће трупце, који су гласници не зна се 
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које катаклизме. Човек се осећа да се просто духовно купа код овог 
алхемичара садашњости и будућности.“ 

Многи уметници стварали су пророчка дела. Да је и Милић 
од Мачве то чинио, сведочи слика Атоски вртови: Ватре Хилан-
дара, 1979, где је практично прорекао горење манастира Хилан-
дар. Са срушеног моста на Морави 1999. године Милић изговара 
песму „Клетва Америци“, са дубоким осећањем родољубља. Слика 
и српског ратника који на леђима носи свој Косовски олтарић (за-
право полиптих слика) да се помоли пре наредне битке. 

За себе је Милић говорио да је пријатељ оностраног света, да 
је Тролудак, генерал лепенске цивилизације, и да ће се вратити на 
земљу као отшелник (путник кроз време) кроз једно двеста година, 
„на лебдећим балванима“ (то је његов „свемирски такси“) да довр-
ши свој завет. 

Сигуран сам да је Милић од Мачве кичицом повукао свој „ от-
шелнички лук“ негде горе на небу. Уметник је себе завештао свету 
уметности, како је говорио, вавек у вечности.

Завршићу речима митрополита Амфилохија Радовића, које је 
уписао у нашу књигу утисака: „Помени Господе раба твојега Ми-
лића од Мачве који је земљом одио а небо га држало. У недељу на 
дан доласка са Бешке моштију Јелене Балшић, кћери Лазареве, у 
ваш родни град Крушевац.“
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Јелена Ђорђевић

ОБЛАСТИ ЗАДУЖБИНА, ФОНДАЦИЈА, 
ФОНДОВА И ЛЕГАТА

Завод за проучавање културног развитка je јединствена уста-
нова културе у Републици Србији која се бави свеобухватним про-
учавањем културе. Установа је основана 20. априла 1967. године 
посебним Законом о Заводу за проучавање културног развитка. 
Делатност Завода првенствено је истраживачка: он спроводи кван-
титативна и квалитативна истраживања у области културе и пружа 
стручну помоћ и подршку креаторима културне политике. По ре-
чима Милоша Недића, некадашњег директора Завода, настао је из 
потребе да статистички подаци, социолошка истраживања, препо-
руке и стручна знања помогну у бележењу тренутака у култури како 
би се креирало боље и визионарско будуће време. 

Завод је, с обзиром на своју јединствену делатност, утицао на 
креирање и рекреирање положаја легата, задужбина, фондација и 
фондова у Републици Србији, учествовањем у доношењу стратеш-
ких докумената културне политике, прикупљањем података и спро-
вођењем истраживања о овој важној теми. 

Завод је као експертска установа радио на Предлогу Страте-
гије за развој културе Србије од 2017. до 2018. године, који је кроз меру 
под називом „Подстицање јавно-приватног партнерства, предузет-
ништва у области културе и учешћа на међународним конкурсима 
актера из Србије“ обухватио додатне подстицаје за рад задужбина, 
фондација, фондова и легата. Међутим, ова национална стратегија 
никада није усвојена – враћена је у Министарство културе и инфор-
мисања РС на додатно усавршавање, те је 2020. године на седници 
Владе усвојен рекреиран Нацрт кровне Стратегије развоја Републи-
ке Србије од 2020. до 2029, који предвиђа меру којом се пажња усме-
рава ка задужбинама и фондацијама, штампану под насловом „Де-
финисање листе приоритета и трогодишњег плана финансирања 
рада задужбина и фондација у култури“.

Завод као референтна установе културе која се бави истражи-
вањима, прикупљањем и обрадом статистичких података у култури 
у својој бази података е-Култура бележи постојање 14 задужбина, 
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фондација, фондова и легата, уз напомену да списак није ажури-
ран последњих десетак година. Подаци о њима бележе се у оквиру 
различитих типова установа: установе културе, поливалентни цен-
три, удружења и сл., што показује системску неусклађеност у на-
чину функционисања ових установа. Додатну отежавајућу околност 
уноси чињеница да Завод нити прикупља нити обрађује податке о 
њима. Подаци о легатима, којима Завод располаже, добијени су у 
оквиру прикупљања података о галеријама. Седам галерија у Ср-
бији пријавило је постојање посебних легата у оквиру установе, и 
то: Модерна галерија Центра за културу Лазаревац баштини Легат 
Лепосаве Лепе Перовић, потом Галерија „Чедомир Крстић“ – која 
поседује 7 легата: Чедомира Крстића, Радомира Антића, Слободана 
Сотирова, Александара Ценића, Милене Николић и Милорада Ан-
тића; у оквиру Галерије „Кућа Војновића“ чувају се два легата: ле-
гат Ђорђа Војновића и легат Николе Петковића. У оквиру Галерије 
Културног центра „Карловачка уметничка радионица“ постоји не-
колико различитих поклон легата уметника, а у Завичајној галерији 
„Др Винко Перичић“ легат Винка Перичића, док је Галерија Култур-
но-информативног центра „Младост“ пријавила неколико различи-
тих уметничких легата у фази обраде.

О овој теми у Заводу су урађена два истраживања, од 1992. до 
1994. године, аутора Зорана Аврамовића, представљена у публика-
цијама: Задужбине, фондови, фондације и легати у култури Србије и 
Легати у култури Београда – стање, проблеми и могућа решења, ис-
траживања која пружају важне информације како о општим пи-
тањима везаним за задужбине, фондације, фондове и легате, тако и 
податке о њима у конкретном тренутку. На жалост, од тада до данас 
нису спроведена никаква додатна истраживања.

У времену које је пред нама неопходно је на питањима за-
дужбина, фондација, фондова и легата дуго и стрпљиво радити. У 
Заводу су у плану додатна истраживања која ће најпре прецизно 
приказати стање на терену, како бисмо дошли до тачних квантита-
тивних и квалитативних података, чијом би даљом обрадом могле 
да се предложе додатне мере за побољшање општег стања у функци-
онисању и уређењу ових установа.
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Весна Илић

ЗНАЧАЈ ЛЕГАТА НИКОЛАЈА ТИМЧЕНКА 
ЗА БИБЛИОТЕКУ И ЛЕСКОВАЦ

Николаја Тимченка Лесковчани се сећају као изузетног чове-
ка и пријатеља, а стручна јавност као есејисте, теоретичара књи-
жевности, критичара једног времена. Нема значајнијег књижевног 
или философског часописа или листа у Србији и бившој Југославији 
без његових прилога, који су свуда били примани са пажњом и ува-
жавањем. Од њих би се могло сачинити више вредних књига, које 
Тимченко за свог живота није стигао да објави, а није се много око 
тога ни трудио, познат по својој неупоредивој скромности и само-
критичности. Да је Тимченков читав живот био посвећен књизи, 
сведочи више од 11.000 публикација које су некад попуњавале сва-
ки угао његове куће.

Легат Николаја Тимченка сада је важан посебан део фонда 
Народне библиотеке „Радоје Домановић“. Ова врста грађе умного-
ме је увећала вредност културног наслеђа Лесковца и околине. Са 
становишта науке и истраживачког рада, Легат је изузетно драго-
цен, пошто представља брижљиво формирану библиотеку у оквиру 
специфичних области за које се Николај Тимченко интересовао. То 
је, такође, и незаменљив документ приликом проучавања живота 
и рада власника. Како је непоновљив и уникатан као целина, има 
музејске карактеристике, па је на тај начин очувана аутентичност 
његовог фонда и створена атмосфера у којој савремени корисник 
може да осети време током којег је библиотека настајала. 

Легат Николаја Тимченка формиран је 2012. године споразу-
мом Задужбине „Николај Тимченко“ и Народне библиотеке „Радоје 
Домановић“, чиме су обезбеђени потпуни услови за чување и до-
ступност јавности заоставштине Николаја Тимченка, која данас 
представља значајан део фонда Народне библиотеке у Лесковцу: 
формирањем Легата фонд Библиотеке постао је богатији за више 
од 15.000 публикација, али је, поред тога, Библиотека добила и део 
личних ствари, фотографија, као и 160 фасцикли рукописне зао-
ставштине. 

Монографске и серијске публикације, у оквиру укупног фонда 
библиографских јединица, обрађене и просторно ситуиране, у пот-
пуности су доступне корисницима. Обрада библиотечке грађе врши 
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се у систему „кобис“, што, преко електронског каталога, омогућује 
потпуну информативну доступност на најширем подручју. 

Фонд је ситуиран по методу универзалне децималне класифи-
кације, а приступ корисницима је отворен и омогућен искључиво 
посредством библиотекара. Изношење грађе, како је прецизирано 
уговором, није дозвољено, и зато је Библиотека организовала адек-
ватно и неометано коришћење књига. Легат поседује електронску 
читаоницу и за чланове Библиотеке бесплатни интернет. Библио-
текари су стално на располагању корисницима, ради давања свих 
потребних информација, па корисници Легата ту налазе миран, 
пријатан амбијент који, уз пребогату књижну грађу, омогућава про-
дуктивну атмосферу и плодно тло за књижевно-уметнички, научни, 
критички и истраживачки рад. Простор је употпуњен и комадима 
намештаја и личним фотографијама, па се може осетити дух време-
на у ком је Тимченко живео и стварао. 

Библиотека се труди да, са својим стручним тимом, ову огром-
ну књижевну заоставштину изнесе на светлост дана, учини је до-
ступном јавности на коришћење, и сачува личност и дело Николаја 
Тимченка од заборава, a у складу са Законом о библиотечко-ин-
формационој делатности.

Право благо овог фонда, поред монографских, чине периодич-
на издања која обухватају скоро све значајније часописе из области 
књижевности и друштвених наука; њих је Тимченко континуирано 
набављао, а налазе се ту и многа стара издања која су прави рари-
тет. 

Од 2018. године, корисницима је на располагању и рукописна 
заоставштина Николаја Тимченка.     

Легат представља незаобилазну тачку сретања легатора са 
генерацијама које му следе, са поштоваоцима, знатижељницима, 
колегама, истраживачима, историчарима, документаристима, сту-
дентима, предавачима, али и свима онима који долазе у библиоте-
ку, лично или виртуелно, са жељом да прошире своја знања. 
 

Легат Николаја Тимченка превазилази локалну вредност, он 
представља изразит сегмент опште српске културне баштине. По-
носна на поверење које су јој дародавци указали, Библиотека у Ле-
сковцу има неутаживу жељу да целу јавност упозна са заоставшти-
ном Николаја Тимченка, јер ће тако, делом које је створио, он и даље 
живети.

Пројекат који је подржан од стране Министарства културе и 
информисања „Дигитални легат Николаја Тимченка“, а у реали-
зацији Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу, тежи 
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да дигитализацијом и дигиталном презентацијом рукописа, као и 
реалним дигиталном приказом собе Николаја Тимченка, стручну и 
ширу јавност упозна са животом и радом Николаја Тимченка, као и 
да учини доступном целокупну његову заоставштину на савремен 
начин. 

Пројекат подразумева креирање дигиталне собе Никола Тим-
ченка на основу аутентичних фотографија и материјала, у форми 
апликације с интерактивним садржајем, нарацијом, видео садр-
жајима, приказом докумената, рукописа и фото-албума Николаја 
Тимченка. Овај процес обухвата моделовање ентеријера и свих еле-
мената радне собе Николаја Тимченка, рачунарско програмирање, 
креирање интеракција, кретања, оптимизације елемената, светла и 
корекцију боја у окружењу, објављивање садржаја и едукацију кори-
сника за објављивање садржаја на креираној платформи. Креирана 
дигитална платформа ће садржати информације о животу и раду 
Николаја Тимченка, његове дигитализоване рукописе, а имаће и 
могућност за креирање и објављивање садржаја, као и реализацију 
интернет програма Дана Николаја Тимченка.

 Процес дигитализације ће се наставити и након завршетка 
пројекта, до дигитализације комплетне рукописне заоставштине 
Николаја Тимченка кроз сарадњу са Задужбином. Овим савреме-
ним пројектом заоставштина Николаја Тимченка постаће доступна 
ван локалних оквира, тј. целокупној заинтересованој јавности. 

Пројекат „Дигитални легат“ није једнократна активност већ ће 
и након завршетка пројектних активности Библиотека у Лесковцу 
и Задужбина „Николај Тимченко“ омогућити доступност резулта-
та пројекта, одржавање и допуну садржаја дигиталне платформе – 
што, наравно, подразумева континуирану дигитализацију. Тако ће 
и бити.

Из свега наведеног могу рећи да Легат Николаја Тимченка 
Библиотеци и ширем аудиторијуму заљубљеника у културна де-
шавања представља неисцрпан извор надахнућа и мотивације за 
процес усавршавања у свим видовима савремених интерпретација 
његовог животног рада. Библиотека и библиотекари су још за Тим-
ченкова живота били једна нераскидива спона, повезана нераски-
дивим нитима великог дивљења и поштовања. Библиотека је била 
његова велика узданица и омиљено место за разговор и креативну 
размену идеја и мишљења.
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Драган Огњановић

КЊИЖЕВНО-МЕМОРИЈАЛНА ПОСТАВКА 
„РАДЕ ДРАИНАЦ“ (1899–1943) КАО ДЕО МРЕЖЕ 

МУЗЕЈА КЊИЖЕВНОСТИ СРБИЈЕ

Народна библиотека „Раде Драинац“ Прокупље садашње име 
добила је 1973. године, по песнику Радету Драинцу, једном од најзна-
чајнијих српских авангардних песника и најзначајнијем топличком 
песнику. Драинца у српску књижевност враћа Стеван Раичковић 
приређивањем његових изабраних песама, а потпуно проучавање 
и читање Драинца могуће је захваљујући Гојку Тешићу, који је 1999. 
године приредио његова Сабрана дела. Од 1966. године у Топлици 
организује се књижевна манифестација Драинчеви сусрети, који 
се сврставају у  ред књижевних манифестација са најдужом тради-
цијом у Србији – 2022. одржани су 53. Драинчеви сусрети.

Прокупачка библиотека 1977. године оснива Завичајни фонд, у 
коме је прикупљена богата грађа о Драинцу – што ће постати пола-
зиште за одвајање колекције Драинац у посебну целину. 

Уз подршку Министарства културе 2012. године реализован је 
пројекат „Дигитална колекција Драинац“. Израђен је посебан сајт 
на коме су прва издања Драинчевих књига, часопис Хипнос, гале-
рија фотографија, аудио и видео записи интерпретација Драинчеве 
поезије рецитатора Вице Дардића. Поводом 70 година од песникове 
смрти приређена је, 2013. године, изложба о животу и делу Радета 
Драинца, са пратећим каталогом. 

Захваљујући медијској пажњи која је пратила ова два пројекта, 
Библиотека је поклонима дародаваца дошла у посед десетак једи-
ница првих издања Драинчевих ауторских књига. Највећи и најзна-
чајнији је поклон Пера Ђурђевића, који је Библиотеци поклонио 
шест првих издања Драинчевих књига са песниковим потписом; 
Драинац је ове књиге поклонио пријатељу новинару Жики Јовано-
вићу, оне су се налазиле у његовој личној библиотеци.  

Поводом обележавања двоструког јубилеја – 120 година од 
рођења Драинца и 50. година Драинчевих књижевних сусрета, уз 
потпору Министарства културе и информисања, Министарства 
правде и Града Прокупља, пројектно је опремљена, као издвојени 
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простор Библиотеке, у приземљу зграде бившег Занатског дома 
Књижевно-меморијална поставка „Раде Драинац“.  

Од првобитне идеје до њене реализације прошло је готово пола 
века. При Дому културе у Блацу постојала је скромна поставка о 
Драинцу, која је деведесетих година двадесетог века угашена. У 
пишчевом родном селу Трбуњу постоји спомен-кућа Радета Драин-
ца, али у њој нема никаквих експоната. 

Драинац је као човек немирне природе често мењао места бо-
равка. У Другом светском рату и непосредно после њега и оно мало 
његових личних предмета је нестало. Чак је и његова лична библио-
тека, која се налазила у кући, по његовој смрти уништена, јер су се 
најближи рођаци плашили да им те књиге не навуку беду на врат 
– односно да их због њих не ислеђују полиција и војска: Немци, Бу-
гари, четници, партизани. 

Последица тога је да се у Књижевно-меморијалној постав-
ци „Раде Драинац“ не налази ниједан лични предмет песников, 
већ је поставка заснована на фотографијама, исечцима из нови-
на, писмима која је он писао другима, белешкама најзначајнијих 
српских писаца о њему; ту су, даље, прва издања његових књига и 
примерци часописа у којима је објављивао. 

Простор Књижевно-меморијалне поставке „Раде Драинац“ 
укупне је површине 54 m2,  од чега је 40 m2 изложбени простор а 14 
m2 су помоћне просторије. Поставка је мултимедијална: један њен 
део чине фотографије о настанку поставке и о Драинцу, а други – 
два документа визуелног, односно тонског карактера, оба дело Вице 
Дардића: видео запис „Бандит или песник“ је краћи, док је аудио 
запис истог наслова знатно дужи. Оба се емитују са екрана који се 
налази на чеоном зиду поставке. 

Поставка је опремљена по свим савременим музеолошким 
стандардима и са одговарајућом галеријском расветом.

Улазни портал оријентисан је према главној градској улици 
и облепљен непровидном фолијом са принтовима. На делу порта-
ла десно од врата налазе се графички стилизовани стихови Радета 
Драинца из збирке Еротикон: 

Дао бих све а ништа немам
глад ми је бескрајна а руке вечно празне.

У средишњем делу портала је Драинчев потпис са великим 
принтом фотографије новинара Драинца за кафанским столом, док 
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пише текст за новине. Између слике и самог краја стаклене повр-
шине вертикално је исписан графички стилизован наслов његове 
најпознатије збирке Бандит или песник, чијим насловом се експли-
цитно исказује Драинчев аутопоетички однос према књижевности 
и животу.

Сама изложбена поставка састоји се из 6 целина: 1. Панои и 
фотографије који приказују животни и уметнички пут Радета Дра-
инца (80 x 100 cm); 2. Витрине у којима се налазе прва издања Дра-
инчевих књига и најзначајнији часописи у којима је објављивао 
књижевне и књижевно-критичке текстове; 3. Статуета Радета Дра-
инца (висина 75 cm); 4. Чеони зид са великим принтовима и екра-
ном за мултимедијалне садржаје – кафана „Москва“ и Раде Драи-
нац; 5. Старински кофер на постољу и полица на којој су Драинчева 
сабрана дела и књиге добитника Награде „Раде Драинац“; 6. Најзна-
чајније Драинчеве књиге, избори Драинчеве поезије, монографије 
о Драинцу и књиге превода његове поезије налазе се на сталцима 
од клирита утиплованим у немалтерисани циглени зид, заштићене 
великом плексигласном плочом.

Идеја поставке је да се спојем старинског и савременог, како 
кроз интеријер и употребљене материјале, тако и кроз стављање 
старих издања Драинчевих књига и свих каснијих избора, моногра-
фија и превода његове поезије на друге језике, једних поред других, 
укаже на континуитете и трајање Драинчеве поезије, и њен значај у 
савременој српској књижевности и култури.

Од првих издања Драинчевих књига изложена је његова 
најзначајнија збирка поезије Бандит или песник из 1928. године, са 
којом је ушао у ред најзначајнијих српских песника свога времена 
и стекао непролазну књижевну славу, и збирка Улис, из 1938. годи-
не, која је због ширења левичарских идеја заплењена у штампарији 
и уништена од државне цензуре. Изложени примерак збирке Улис 
једини је физички примерак у мрежи јавних библиотека Србије и 
бивше Југославије. – У овом делу поставке изложено је укупно 27 
књига.
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Владимир Мичић

ЛЕГАТ НИКОЛАЈА ТИМЧЕНКА

Легат Николаја Тимченка, један од најрепрезентативнијих 
књижевних легата на југу Србије, оформљен је, пре свега, уз све-
срдну помоћ и материјалну подршку управе Града Лесковца. Пре-
галачки рад групе ентузијаста окупљених око Задужбине „Николај 
Тимченко“ и интензивна сарадња Задужбине са Народном библи-
отеком „Радоје Домановић“ у Лесковцу резултовали су стварањем 
простора у коме је похрањена књижевна и рукописна заоставштина 
Николаја Тимченка, човека великог знања и још веће душе, који је 
граду у коме је рођен оставио на поклон личну библиотеку у којој се 
нашло више од 15.000 наслова. Легат се налази на адреси Булевар 
ослобођења 178 и представља значајну тачку на научној и културној 
мапи не само града Лесковца и југа Србије већ и знатно шире. 

Легат функционише као истурена библиотечка јединица у 
оквиру Народне библиотеке „Радоје Домановић“ и читаоница у којој 
чланови библиотеке и корисници библиотечких услуга могу у миру 
радити у простору који је опремљен адекватном техничком и рачу-
нарском опремом, оплемењен уметничким сликама и намештајем 
који је породица Тимченко уступила Легату како би се дух радне 
собе Николаја Тимченка делом осетио и у новом простору. У просто-
ријама Легата, у одвојеном делу, смештено је и завичајно одељење 
лесковачке библиотеке, што је, надамо се, само привремено решење 
јер су првообитним договорима управа Задужбине и Библиотеке 
јасно дефинисане обавезе обеју страна и споразумом одређене и 
договорене заједничке активности на представљању духовне зао-
ставштине Николаја Тимченка. 

Легат Николаја Тимченка замишљен је пре свега као простор 
у коме би се могле одвијати различите културне и научне актив-
ности – промоције књига и часописа, трибине, предавања, струч-
ни скупови, гостовања еминентних научника и уметника – што је 
у тренутним приликама прилично отежано, те се од планираних 
активности у просторијама Легата за сада организује само додела 
Награде „Николај Тимченко“, током завршног дана манифестације 
Дани Николаја Тимченка. Надамо се да ће време које долази кул-
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турној и научној јавности Легат учинити још видљивијим и да ће се 
у њему одвијати бројна и значајна дешавања. С том идејом Задуж-
бина „Николај Тимченко“ у оквиру манифестације Дани Николаја 
Тимченка иницирала је гостовања репрезентативних задужбина и 
легата из Србије, како би се успоставила међуинституционална са-
радња, разменила искуства, те тиме унапредио рад – и задужбина, 
и библиотека, и легата – а, истовремено, културној јавности Лесков-
ца представила духовна клима других средина. 

До сада су гости Задужбине „Николај Тимченко“ били пред-
ставници Доситејеве задужбине (2018) и Вукове задужбине (2019). 
Нажалост, претходне две године (2020, 2021), због пандемије и оте-
жаних околности рада, Задужбина „Николај Тимченко“ морала је 
одложити део планираних активности. Ове године (2022) органи-
зацијом округлог стола „Књижевни и културни легати Србије“ на-
стављамо започето, с идејом да жива размена искустава, гостовања 
и представљања културног блага Србије води стварању јаких инсти-
туционалних и професионалних веза, унапређивању институцио-
налног рада и стварању подстицајне климе за промоцију духовног 
наслеђа, културе и науке.

Од формирања Легата до данас учињено је – колико се могло. 
У времену пред нама као један од битних циљева намеће се форми-
рање спомен-собе Николаја Тимченка у оквиру Легата. У том про-
стору биле би изложене његове личне ствари, рукописи, докумен-
тарна грађа, то би био простор где би се могле смењивати поставке 
изложбеног материјала – његова преписка са значајним стварао-
цима, посвете на књигама, дневничке белешке, дневници читања... 
Но, хоћемо ли у томе успети, умногоме зависи од даље подршке 
Града Лесковца, Министарства културе и информисања, али и ра- 
зумевања и подршке људи добре воље који би тиме и Легату и За-
дужбини и Библиотеци помогли да реализују активности од општег 
културног и научног значаја.
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Владимир Стефановић Лале
Хиландар (2021)
Акварел, 35 х 50
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Гордана Ђилас

БИБЛИОТЕКАРСТВО МЕ ЈЕ ОБЛИКОВАЛО

1. Иза мене су више од три деценије рада у библиотечко-ин-
формационој делатности, све у Библиотеци Матице српске. Почев-
ши од обраде публикација па до данас, радила сам много послова: 
водила сам Завичајну збирку Војводине, приређивала изложбе, пи-
сала о личностима које су радиле у Библиотеци или су биле у не-
ком периоду свог живота везане за њу, објавила више од осамдесет 
библиографија (грађа, селективна библиографија, комплетна би-
блиографија) савремених стваралаца, писала одреднице за Српски 
биографски речник и Лексикон српских писаца, израђивала регистре, 
припремала анкете, приређивала књиге, уредила Водич Библиотеке 
Матице српске, писала рецензије, препоруке за пројекте у библи-
отечко-информационој делатности, учествовала у раду Библиоте-
карског друштва Србије – једно време као члан Управног одбора, а 
потом у програмским одборима за међународне конференције које 

Аутопортрет
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је Друштво организовало, уредила сам зборник са Конференције 
БДС-а, уређујем Годишњак Библиотеке Матице српске, учествујем 
у раду редакције Гласа библиотеке (Чачак), у раду Одбора Сусрета 
библиографа у Инђији, Одбора Лексикографског одељења Матице 
српске, уредништва Едиције Библиографије Матице српске; објавила 
сам и приредила више стручних публикација (као и поетских збир-
ки)... 

Допринела сам увођењу аутоматизације послова који се тичу 
евидентирања корисника и коришћених публикација, као и заду-
живања у међубиблиотечкој позајмици, иницирала сам оснивање 
Фејсбук странице Библиотеке Матице српске, коаутор сам два 
акредитована семинара (Рад са корисницима у Библиотеци Матице 
српске и Библиографија, библиографска истраживања и израда пер-
соналних библиографија), учествујем у раду Републичке комисије 
за стицање виших стручних звања у библиотечко-информационој 
делатности, Комисије за полагање стручних испита у библиотеч-
ко-информационој делатности (испитивач за предмет Основе би-
блиотекарства).

Сарађујем на пројекту Манастири и библиотеке – чувари кул-
турне баштине, под покровитељством Српске читаонице у Иригу, 
такође сам и аутор текстова у зборницима са стручних скупова 
истог имена.

Учесник сам и сарадник у емисији Документарно-образовног 
програма РТ Војводине „Сведочења о бурним временима“ (на при-
мер о панчевачком лекару Ђорђу Лазаревићу) и  Документарног 
програма РТ Србије о знаменитим личностима Матице српске (на 
пример о Јовану Суботићу и Теодору Павловићу). 

Аутор сам сценарија Легати Библиотеке Матице српске. Доку-
ментарни програм РТ Војводине емитивао је досад, у режији Душа-
на Мамуле, 20 епизода.

Члан сам Друштва новосадских књижевника од 2018. године.

2. Осим приређених књига Милана Пражића и Душка Вртун-
ског – који су радили у Библиотеци Матице српске (Пражић као 
управник а Вртунски као стручњак код кога сам повремено одла-
зила на разговоре), откидајући драгоцене тренутке времена да се 
осетим и као песник у библиотечкој средини – приредила сам још 
десетину књига. Оно што ме је посебно окупирало било је приређи-
вање рукописа породице Лазаревић, која је дала четири генерације 
лекара. Ђорђе Лазаревић, као први, постао је лекар захваљујући 
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стипендији Матице српске и помоћи Марије Трандафил, једне од 
највећих српских добротворки (у њеном здању је данас смештена 
Матица српска и део Библиотеке Матице српске). Истичем мемо-
аре Суботе и недеље Милана Лазаревића (објавила их је Матица 
српска), који је радио у дипломатији између два светска рата. По-
лиглота, свестрано, а превасходно уметнички настројен и образо-
ван, допунио је и оплеменио српску мемоаристику, дружио се са 
Јованом Дучићем, и о томе оставио белешке у мемоарима. Писао 
је о бројним познатим личностима и дипломатама, док се о њему 
врло мало знало. Објављивањем овог рукописа, који је стајао готово 
седамдесет година, исправљена је неправда према овом културном 
посленику.

Ево како је то изгледало: 

Склапам рукопис и одлазим на починак. Све мање је времена за пра-
ву књижевност, савремене писце, савремене светске писце. Поне-
кад нешто заграбим, покушам, па вратим, можда ме је дух време-
на већ мимоишао, отишао у другом правцу, заборавио на мене, јер 
ми се већина понуђеног не допада, или ме једноставно одбија, или 
видим само лепу вештину да се много и занимљиво приповеда, али 
не осећам онај фини штоф који даје узбуђење, емоцију, доживљај 
уметности, без којег се не може. Ништа логика, рацио, духовитост, 
занимљивост, лепа тема, било шта, ако нема тај филинг да га осе-
тим, проживим, да ме негде дубоко дотакне или удари у стомак, 
нема од читања ништа.

Не, ипак палим лампу изнад кревета, у мртвом углу, гледам је 
како се појачава осветљење лагано и како израња натпис на парче-
ту хартије који сам давно залепила а на којем пише „Увек је добро.“ 
Неко ми је то једном рекао, залуђен вегетаријанством, учењима бу-
диста, трагањем за смислом ван себе, присутан у једном периоду 
живота, да би, брзо, из њега потпуно нестао. 

Трагам за начином да решим последњу фусноту у књизи Су-
боте и недеље Милана Лазаревића. Права литература, непознат 
писац, приредићу његово прво дело. Рад на рукопису трајао је више 
од годину дана – и поред бројних малих откровења и радости у тек-
сту, изискивао је несвакидашњи напор да разјасним себи, а потом и 
будућим читаоцима, све оно што ми се чинило да је данас недовољ-
но познато или нејасно савременом читаоцу. Дивим се ерудицији и 
ширини образовања Милана Лазаревића. Кад сам већ открила тај 
чудесни рукопис, осећала сам обавезу и да га објавим, дуго је чекао на 
тај тренутак. Знала сам такође да је све своје слободно време Ла-
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заревић користио да обиђе архиве код нас и у свету, како би дошао 
до података о својој породици. 

Фуснота 526 била је последња у књизи. Реченица је гласила (а 
написала ју је извесна балерина на дописници): votre triste rien du 
touriste. Потписала се као Пол Верлен у једној песми, коментари-
сао је Лазаревић. А мени је остало да откријем у којој песми Пола 
Верлена постоји овај стих. Да прегледам све књиге које су паралелно 
објављене на оба језика, српском и француском, да узмем оригинале 
Верленових збирки и да их читам на француском, стих по стих, 
док не дођем до овог који тражим. Нема никаквог резултата. Како 
да дођем до Коље Мићевића, нашег преводиоца с француског, да на-
бавим његову електронску адресу? Шаљем му стих и молим га за 
помоћ, рачунајући да ће информација да је реч о готово завршеном 
послу који чека на његову помоћ – помоћи. И збиља, након извесног 
времена јавио се из Париза, са одговором. Стих, непотпун, гласио је 
ваша тужна никаквица.

Могућност да приређујем рукописе личности из наше про-
шлости показује се и као одлука да оно што су писали заслужује да 
буде објављено, а да ја покушам на јасан и пријемчив начин да их 
приближим читаоцу. Неко је једном рекао да је упознавао личност 
писца док је читао његова дела. У целини која чини нечији живот, 
све могућности за тај проживљени живот су се затвориле, постале 
су непремостиве. Стога сам трагала за посебним моментима, до-
гађајима, личностима, породичним окружењем, историјским окол-
ностима које су утицале на нечији живот. Опасност се увек крије 
у дубљим слојевима историје јер је због недовољне обавештености 
или познавања времена у којем је поједина личност живела изгуби 
осећај за задовољавајуће разумевање свих чињеница. Тако ми је било 
потребно неколико дана да откријем шта код Милана Лазаревића 
значи израз Срећан као Јевреј у Француској. Ту ни Гугл није могао да 
помогне. Отишла сам у Француски културни центар и они су ми, 
након неколико дана, понудили одговор. Још једна фуснота је реше-
на. Вероватно је ова изрека била актуелна у време када је Лазаревић 
живео или у круговима у којима се кретао, па је нестала, изгубила се, 
замењена новом, савременијом. 

Оваквих примера је прегршт. Док сам трагала за подацима о 
Срећку Михајловићу, најстаријем учеснику Благовештенског сабора 
из 1861 (слика Влаха Буковца која је недавно, након крађе, враћена 
Музеју града Новог Сада), пут ме је одвео у Загреб. Његова преписка 
са загребачким бискупом Георгијем Хауликом чува се у загребачком 
Архиву, нико је до сада није представио јавности, а у породици је 
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постојала прича да је давао Хаулику нацрте за уређење парка Мак-
симира... Нисам добила на увид ниједно писмо, али сам пронашла 
неколико писама упућених бану Јосипу Јелачићу из 1849. 

Као да сам преживљавала један додатни живот. 

3. Моја полазишта су Библиотека Матице српске, култур-
на историја Срба, истраживање и утврђивање значаја истакнутих 
појединаца који су својим деловањем опредељивали и померали 
границе библиотекарства према светским мерилима, чинећи ви-
дљивијим српско библиотекарство.

Колико је библиотекарство данас важно за културу српског 
народа, показаћу једним примером. Када је Каја Панчић Миленко-
вић понудила Политици да објави интервју са мном, поводом На-
граде „Јанко Шафарик“, као највећег признања које се може добити 
у библиотекарству за укупан допринос библиотечко-информацио-
ној делатности и култури у Републици Србији, Политика је одбила 
то да учини. Интервју није објављен:

Понекад помислим да је библиотекарство однело превагу над пое-
зијом, али већ у следећем тренутку знам да сам се преварила у раз-
мишљању. То су два тега исте клацкалице, између којих одржавам 
равнотежу. Библиотекарство ме је обликовало, учила сам се поступ-
ности, упорности, стрпљењу, разумевању других, њихових потреба 
за информацијом, трагалачком жару, посвећености... Али, тамо где 
је емоција, где је жариште бића, било је потребно неговати ту ватру 
у себи, која је освeтљавала својом светлошћу и топлином најскри-
венија места у нама, несазнатљива и непрепозната. То може само 
поезија. Песник свакодневицу доживљава интензивније, рањивије, он 
региструје ствари и појаве и њихове сенке, покушава да их сагледа из 
срца. Када поезија и уопште литература не би постојала, не знам на 
шта би живот личио. Када у малим, свакодневним стварима и до-
гађајима видите неку лепоту или доживите усхићење пред прелетом 
птице изнад главе, чујете како се крила шире и тај вам се шум чини 
као најлепша музика, онда је живот поезија. Она је со животу. 

Најлепше и најдраже речи када дођу, прихватам и пригрлим као 
дарове. Речи су моћне, трeба да пазимо шта говоримо и шта пише-
мо. Посебно ако мислимо на друге, и данас када су, чини ми се, речи 
изгубиле сваки смисао. Свако може да напише или каже шта год му 
падне на памет, а људима свашта пада на памет. Та количина руж-
ног, посебно у јавним средствима комуницирања, запрепашћујућа је. 
Границâ и кочницâ као да више нема. 
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Да, то је једини иметак који нам припада. Може се живети од 
тога. Све остало, мање-више, пролазно је и променљиво. 

4. Ново песничко упориште је опет нека врста сећања. Данас 
су то Заштићена места, збирка поезије која тек што је угледала 
светлост дана. 

Заштићена места су чудесно искуство, које се дешава ретко и 
ненајављено:

Сусрет са Царичиним Градом, археолошким налазиштем у близини 
Лесковца, града лепих и витких људи, десио се након библиотечког 
стручног скупа Библионет у лесковачкој Народној библиотеци „Ра-
доје Домановић“, и био је део програма.  Била сам у добром друштву, 
колега и пријатеља, дан је био помало ветровит, али осунчан и мио. 
Водич инспирисан и надахнут да објасни сваку појединост. Када сам 
на римском зиду, на црвенкастој опеци, угледала прстом исцртан 
знак рибе, начињен док се она још сушила, руком свога градитеља, 
чинило ми се да је време постало неважно, да смо сви спојени у том 
тренутку, као људска бића у напору да одрже веру у живот. Драги 
колега, за кога тада нисам знала да га гледам последњи пут, рекао 
ми је да сам лебдела. Да, једна сам у низу, са својим животом, међу 
онима који су ту већ живели и оних који ће тек доћи. 

Недуго потом, у дому, у тишини ноћи, исписала сам, вођена 
нечијом руком, много песама. А онда је следило њихово сређивање, 
брушење, покушај да та риба буде уткана у поезију као златна нит 
из прошлости која, кроз садашњост која ми је даривана, треба да 
досегне у будућност. И шта је то у садашњости што има конекцију са 
далеком прошлошћу? Јесам ли дорасла том задатку за који сам тада 
осетила као да ми је дат? Питам се, а знам, исто тако, да немам ни-
какво право да постављам себи таква питања. То није у мојој моћи. 
Њу има само поезија. 
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БИБЛИОГРАФИЈА 
ЧАСОПИСА УСПЕЊА (2007–2009) 

У уводном делу рада дат је приказ књижевног часописа Успења који је 
излазио од 2007. до 2009. године у издавачкој продукцији приватне Гра-
фичко-издавачке куће „Филекс“ у Лесковцу, са освртом на заступљеност 
часописа у медијима у Лесковцу и медијима у Србији. После уводног 
дела приказан је поступак израде библиографије, дати су библиограф-
ски подаци о часопису и библиографија часописа.

Библиографска грађа пописана је на основу непосредног увида у 
садржај часописа (de visu) и садржи 283 библиографске јединице које 
су сређене хронолошким редоследом. Библиографске јединице су ано-
тиране и веб адресом повезане са бројем електронске верзије часописа 
Успења, који се од 2021. године налази на дигиталној платформи Народ-
не библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу. Саставни део библиогра-
фије чине и азбучним редоследом сређени регистри: регистар аутора, 
регистар аутора ликовних и фото-прилога и предметни регистар.  

КЉУЧНЕ РЕЧИ: часопис Успења (2007–2009), часопис Нови Легат, Гра-
фичко-издавачка кућа „Филекс“, Дигитална Народна библиотека „Ра-
доје Домановић“ Лесковац, библиографија

Библиографија
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Часопис Успења покренут је 2007. године као књижевно гласило у 
издавачкој продукцији приватне Графичко-издавачке куће „Филекс“ у 
Лесковцу.1 Редакцију часописа чинили су Радисав Филиповић, оснивач 
и власник часописа, Саша Хаџи Танчић, главни и одговорни уредник 
и Дејан Ђорђевић, уредник. Дизајн корица радио је Милан Филиповић. 
Часопис је излазио у периоду од маја 2007. до децембра 2009. године, 
током кога је објављено десет бројева. Тромесечно излажење часописа 
спроведено је само у другој години његовог објављивања. Формат свих 
бројева је 30 x 22 cm, док се обим мењао од броја до броја: број 1 (19 
страница); бројеви 2, 3 и 8 (31 страница); бројеви 4 и 5 (35 страница); 
бројеви 6, 7, 9 и 10 (39 страница). Дизајн корица часописа није се зна-
чајно мењао. Логотип је изразито црвене боје сачињен од наслова и 
поднаслова часописа. Средишњи део предње спољашње коричне стра-
не резервисан је за уредничке текстове (уводнике) и садржај броја по 
областима. При дну корица наведени су број, месец, година, годиште, 
периодичност излажења и цена часописа. Задња спољашња корична 
страна часописа коришћена је за представљање књига у издању „Фи-
лекса“ и за рекламирање штампарских услуга ове издавачке куће. 

Последњи, десети, јубиларни број Успења објављен је 2009. го-
дине. У њему је Саша Хаџи Танчић, као главни и одговорни уредник 
часописа, имплицитно најавио престанак излажења часописа: „Остаје 
нам да суверенo и одговорно изведени подухват препустимо валори-
зовању постигнутог у равно десет бројева, тромесечне динамичности 
излажења, за касније шире и свестраније културно-историјске интер-
претативне увиде, за шта је ово трогодиште ’Успења’ дало иницијалну 
снагу за читаву једну феноменологију егзистирања у националној кул-
тури као непосредно доказив вид стварног културног егзистирања, док 

1 „Винути се, најважније је! Са Земље, само се маше. Плавет је наша, 
атмосфера нам знана. Крећемо са полазне тачке. И у случају ’Успења’ превас-
ходи ’Тачка’. То су два периодична издања истог издавача, приватне издавач-
ко-графичке куће ’Филекс’. Оснивач и власник ’Филекса’, господин Радисав 
Филиповић, први је актер покретања ’Успења’. Други актер, истини за вољу, 
несумњиво је главни уредник, господин Саша Хаџи Танчић; други актер, али 
прво лице пише књиге и уређује публикације. Спојнице и сагласја ’Успења’ 
заправо су уређивачке деонице (рубрике), подложне Оку које све чита и Духу 
који све саображава: знање, веровање, стварање и вредновање, како иначе 
стоји у заглављу. Експанзија уздигнућа, пресудна у веку за нама, посве је  
предодређена новом добу. Све смо ставили у креативан покрет, успењем. 
Најподеснији правац свему што уздиже реално колико и измишљеном и 
сањаном, колико спољном толико и унутрашњем; кроз пространства и векове, 
до данас и овде.“ У: Саша Хаџи Танчић, [Уреднички текст], Успења (Лесковац), 
год. 1, бр. 1 (мај 2007): предња кор. – спољ. стр. 
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се могло и колико се могло.“2 По речима власника часописа Радисава 
Филиповића, разлог за његово гашење је искључиво финансијске при-
роде. Упркос томе што је штампање часописа било комисијски одобре-
но по пројекту и на локалном и на републичком нивоу, Издавачка кућа 
„Филекс“ је, и поред утужења, све судске спорове изгубила, и никада јој 
нису исплаћена одобрена средства од педесет хиљада динара по броју. 
Часопис Успења је, дакле, комплетно финансиран личним средствима 
господина Радисава Филиповића, а Скупштина Општине Лесковац је у 
импресуму часописа само формално бележена као суфинансијер. Це-
локупни тираж од 300 примерака по броју бесплатно је подељен инсти-
туцијама и појединцима у Лесковцу, али и широм Србије. Једанаести 
број часописа остао је у рукопису, што говори у прилог томе да издавач 
није имао намеру да заиста угаси Успења. 

Успења у медијима

О покретању новог књижевног часописа Успења у Лесковцу јав-
ност је обавештена на промоцији збирке поезије Јесам и нисам Дејана 
Ђорђевића, која је одржана 30. маја 2007. године у оквиру програма 
„Читање новог“ у читаоници Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у 
Лесковцу. Том приликом су уредници новопокренутог часописа, Саша 
Хаџи Танчић и Дејан Ђорђевић, најавили скору промоцију његовог пр-
вог броја.3  

Промоција првог броја Успења одржана је у четвртак 14. јуна 2007. 
године у салону Лесковачког културног центра, у коме су организоване 
и све наредне промоције часописа, а у сарадњи са издавачком кућом 
„Филекс“. Часопис су промовисали Саша Хаџи Танчић, Дејан Ђорђе-
вић, проф. др Драган Станимировић, Видосав Петровић и Драган Та-
сић, „уз присуствовао знатног броја љубитеља писане речи и нешто 
веће пажње медија“.4  

Захваљујући настојању уредништва да шира јавност буде оба-
вештена о покретању новог књижевног часописа на југу Србије, али и 
стеченом угледу чланова редакције у уређивању часописне периодике 

2 Саша Хаџи Танчић, „Успевања: Десет бројева и три године излажења“. 
Успења (Лесковац), год. 3, бр. 10 (2009): 31. 

3 Dejan Djordjević. „Budim se da bih te voleo“. YouTube, 1. 7. 2014, https://
www.youtube.com/watch?v=8gTExbvWWDY (preuzeto 22. 11. 2021). 

4 Јовица Стаменковић. „Новости у периодици: Успења за нове домете“. 
Наша реч (Лесковац), год. 63, бр. 22 (8. јун 2007): 14; Јовица Стаменковић. 
„Промоција новог часописа: Прво читање првог броја Успења“. Наша реч 
(Лесковац), год. 63, бр. 24 (22. јун 2007): 16. 
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у Лесковцу и ван њега, о часопису су, поред Телевизије Лесковац и ле-
сковачких недељних новина Наша реч, извештавали и информативни 
Грађански лист у Новом Саду,5 Вечерње новости,6  штампане и онлајн 
дневне новине Данас,7 као и онлајн вести Радио-телевизије Војводина.8 
Међу дописницима из Лесковца били су Николај Тимченко и Данило 
Коцић, који је о часопису писао и у књизи Лесковачки писци & Трагови 
и трагања.9

Концепција часописа

Уређивачка концепција часописа базирана је на промоцији књи-
жевности, културе и уопште свих области уметничког изражавања. Са-
држај часописа распоређен је у сталним рубрикама Певање мишљење 
и Разговарање, рубрици Одазивање која није била заступљена само у 
првом броју, периодичним рубрикама Дозивање, Приповедање, Језико-
вање, Сатовање, Излагање, Огледање, Судбовање, Дописивање, Виђење, 
Обзнањења и Световање, али и рубрикама које су у часопису биле за-
ступљене само једанпут: Подсећање, Прожимање, Представљање, Суд- 
овање и Беседење. Часопис на задњој унутрашњој коричној страни 
свих бројева има рубрику Са Филексових издавачких меридијана (од 
2. до 5. броја рубрика је имала назив Са Филексових издавачких об-
знањења), која садржи краткe приказe по три нова издања из издавач-
ке делатности „Филексa“. 

 Једна од окосница уређивачке концепције часописа је објављи-
вање, по позиву, стваралачких домета лесковачких и шире, јужно-
српских аутора, међу којима су: Томислав Н. Цветковић, Верица Ба-
торевић Божовић, Ненад Кражић, Мира Коцић, Милорад Цветковић, 

5 Silvija Čamber. „Znanje, verovanje, stvaranje, vrednovanje“. Građanski list 
(Novi Sad), god. 7, br. 2428 (9. avgust 2007): 11.

6 Николај Тимченко. „Успења“. Вечерње новости (20. 6. 2007). Преузето 
из пресклипинга уредника Успења Дејана Ђорђевића.

7 Danilo Kocić. „Periodika“. Danas Online, 12. 12. 2007, https://www.danas.
rs/kultura/periodika/ (preuzeto 22. 11. 2021).

8 Radio-televizija Vojvodine, „Nova sveska časopisa „Uspenja“, 15. 8. 2007, 
https://rtv.rs/sr_lat/kultura/nova-sveska-casopisa-uspenja_27619.html (preuzeto 
22. 11. 2021).

9 Данило Коцић. Лесковачки писци & Трагови и трагања II (Лесковац: Д. 
Б. Коцић : Удружење писаца Лесковца : Удружење „Лоза“ – друштво за очување 
културног наслеђа и традиционалних вредности власотиначког краја, 2016): 
255–256, https://novinardkocic.files.wordpress.com/2016/05/danilo-kocic487-le-
skovac48dki-pisci-tragovi-i-traganja-_drugo-izdanje_-ii-tom-leskovac-20161.pdf 
(преузето 15. 6. 2022).



100

НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

Данило Коцић, Јовица Стојановић, Драган Тасић, Драган Радовић, 
Драгомир С. Радовановић, Љубиша Динчић, Предраг Митровић, Не-
бојша Вељковић, Братислав Тодоровић, Миодраг Драган Здравковић, 
Срђан Димитријевић. Уредништво часописа је посебно водило бригу о 
пружању прилике младим неафирмисаним завичајним ауторима чија 
дела завређују пажњу, попут, у оквиру прозног стваралаштва, Ђорђија 
Контића, Саше Николића и Владимира Цветичанина, као и Марије 
Стојановић, Саше З. Станковића и Даринке Крстић у области есејисти-
ке. 

Међутим, часопис је од самог оснивања имао намеру да пре-
вазиђе оквире завичајног, о чему сведоче прилози које је доносио на 
својим страницама. Осим избора песама новијих српских аутора, ча-
сопис је на својим страницама доносио и прилоге аутора савремене 
српске уметничке прозе, али и жанровски разуђене прилоге као што су 
беседе, епистоле, путописи, мемоарски записи и др. Вера и побожност, 
као велике теме које су садржане и у поднаслову часописа, добиле су 
своје посебно место у њему. Од првог до последњег броја у рубрици 
Разговарање штампани су интервјуи са истакнутим саговорницима 
Момом Капором, Драганом Пејићем, Петром Милосављевићем, Иго-
ром Јаркевичем, Милошем Ковачевићем, Јованом Радуловићем, Ада-
мом Пуслојићем, Никитом Миливојевићем, Љубишом Ристићем и Пе-
ром Зупцем. 

Средишњи део часописа, у рубрици Излагање, био је резервисан 
за објављивање прилога из области сликарства, уметничке фотогра-
фије и филмске уметности, док су завршне странице појединих бројева 
уступане тематима: Псеудо-Ксенофонт: Атински устав (бр. 4); Џералд 
Принс: Проучавање наратера (бр. 6); Вера Пешић: Под својим време-
ном (бр. 7); Срђан Димитријевић: Одбрана града: Јавни оквири и инте-
реси Лесковчана (бр. 9); Посао и мисија: Петнаест година „Филекса“ и 
десет година „Успења“ (бр. 10). Предња спољашња корица свих бројева 
часописа служила је и за објављивање уредничких текстова, које је у 
име уредништва писао главни и одговорни уредник Саша Хаџи Тан-
чић.

О библиографији Успења

Библиографија часописа Успења садржи 283 библиографске је-
динице и обухвата све прилоге и белешке објављене у десет бројева 
часописа, од броја 1 (мај 2007. године) до броја 10 (децембар 2009. го-
дине). Библиографија је рађена de visu, тј. непосредним увидом у са-
држај сваког прилога, а према усвојеним каталошким правилима и 
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стандарду ISBD(CP) (Међународни стандардни библиографски опис 
компонентних делова). 

Грађа у библиографији разврстана је према хронолошком ре-
доследу: по годинама, унутар године по бројевима, а унутар броја по 
страницама. Библиографске јединице имају скраћен библиографски 
опис због тога што је пре пописа библиографске грађе у оквиру сваког 
броја дат опис који садржи годиште, број, месец и годину издавања, као 
и линк до броја у електронској верзији часописа. Библиографски опис 
јединица садржи наслов, поднаслов (уколико га има), број странице, 
податак о илустрацијама, док су оне библиографске јединице чији нас-
лови нису довољно информативни допуњене анотацијама које се нала-
зе одмах иза наслова, у курзиву. Уколико прилог има једног аутора, он 
је наведен у индивидуалној одредници и није поновљен у библиограф-
ском опису. Прилози са више од једног аутора у библиографском опису 
садрже имена осталих аутора, као и имена преводиоца, приређивача 
и особа које интервјуишу. Разрешене индивидуалне одреднице налазе 
се у угластим заградама. За презимена и имена страних аутора у ин-
дивидуалној одредници извршена је фонетска транскрипција, док се 
етимолошки облик имена аутора може видети у ауторском регистру. 

Прилози који имају аутора, у индивидуалној одредници имају 
име и презиме аутора, док се прилози који немају аутора воде као ано-
нимно дело на наслов или на почетак текста, што се посебно односи 
на белешке уз прилог, које, сем у неколико случајева, немају наслов, 
а по правилу немају аутора. Углавном су то белешке о аутору, прево-
диоцу или приређивачу прилога, али и белешке којима се додатно до-
пуњује прилог уз који стоје. Због њихове информативности и обима 
(укупно 56), по коме се неке од њих могу сврстати и у краће чланке, 
али и ради свеобухватности библиографије, белешке су описане као 
посебне библиографске јединице. Прва реч у опису белешке је графич-
ки истакнутија у односу на остали део текста. Хронолошки распоред 
грађе омогућава јасан увид у повезаност белешке са прилогом на који 
се односи. Претпоставља се да је све белешке у часопису писао главни 
и одговорни уредник Саша Хаџи Танчић, али то није утврђено. Што се 
тиче непотписаних уредничких текстова – уводника, утврђено је да их 
је писао Саша Хаџи Танчић. Захваљујући Дејану Ђорђевићу, уреднику 
часописа, утврђено је и то да је Хаџи Танчић написао већину прилога 
у оквиру тематизоване целине „Посао и мисија: Петнаест година ’Фи-
лекса’ и десет бројева ’Успења’“, која је објављена у последњем, десетом 
броју часописа. 

Ради лакшег коришћења библиографије урађени су, азбучним 
редоследом сређени, регистри: регистар аутора, регистар аутора ли-
ковних и фото-прилога и предметни регистар. Регистар аутора садржи 
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имена свих заступљених аутора, без обзира на врсту ауторства (ауто-
ри, преводиоци, приређивачи, особе које интервјуишу), укључујући 
и коауторске прилоге. Аутори ликовних и фото-прилога издвојени су 
у посебан регистар, у коме су дати и линкови који воде до странице 
на којој се налази ликовни прилог у електронској верзији часописа. У 
предметном регистру, који служи за брзо проналажење тражене теме, 
лична имена у предметној одредници садрже године рођења / смрти. И 
поред претраживања разних база података (штампаних и онлајн), није 
утврђена година рођења за предметну одредницу Раде Шолак. Разре-
шен је псеудоним Јошкин Шиљан / Небојша Стојковић.

Електронска повезаност часописа и библиографије

Поступку повезивања часописа и библиографије на интернету 
претходило је прибављање Сагласности од власника часописа Успења, 
господина Радисава Филиповића, којом је Народна библиотека у Ле-
сковцу добила дозволу „да може да изврши дигитализацију свих 
бројева часописа Успења, постави га у електронској форми на својим 
електронским медијима и дигиталној платформи и, као опште добро 
завичајне периодике, користи у свом раду“.10 Након прибављене Са-
гласности часопис је дигитализован и у пе-де-еф формату постављен 
на дигиталну платформу Народне библиотеке у Лесковцу. Потом су 
преузети линкови који воде до свих десет бројева часописа и додати 
бројевима у библиографији. Оног тренутка када на интернету буде 
постављена електронска верзија часописа Нови Легат, ова библио-
графија ће аутоматски бити повезана са часописом Успења који је од 
2021. године доступан на веб адреси https://digitalnabiblioteka.rs/ у ка-
тегорији Серијске публикације https://digitalnabiblioteka.rs/category/
serijskepublikacije/.

 
Библиографски подаци

УСПЕЊА : знање, веровање, стварање, вредновање / главни и од-
говорни уредник Саша Хаџи Танчић. - Год. 1, бр. 1 (мај 2007) - год. 3, бр. 
10 (децембар 2009). - У Лесковцу : Графичко-издавачка кућа „Филекс“, 
2007-2009 (Лесковац : Графичко-издавачка кућа „Филекс“). - 30 cm
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10 Сагласност Радисава Филиповића, бр. 629 од 18. 11. 2021. 
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Београду, 1989. године... // стр. 23 : [1] слика Младена Дражетина у 
тексту. 

71. ВИДАНОВИЋ, Ђорђе. Интерна семантика пословица / Милица 
Радуловић // стр. 24. 
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72. ТИМЧЕНКО, Николај. О Душану Стошићу и његовим књигама // стр. 
25-26 : [2] слике Николаја Тимченка и Душана Стошића у тексту. 

73. ВОЈВОДИЋ, Радослав. Смрт мајке Југовића. Приказ. // стр. 26-27. 
74. СТОЈАНОВИЋ, Слађана Сл. Полатињују ли се Срби? // стр. 28. 
75. МИЛОСАВЉЕВИЋ, Петар. Принципи у политици и филологији: са 

Петром Милосављевићем / разговор водио Дејан Ђорђевић // стр. 
29–30 : [1] слика Петра Милосављевића у тексту. 

76. СА „Филексових“ издавачких меридијана: [Нова издања Издавачке 
куће „Филекс“ из Лесковца] // стр. 31. 

Година II, бр. 4. (март 2008)
https://digitalnabiblioteka.rs/wp-content/uploads/2021/12/Uspenja-br4-S.

pdf

77. ХАЏИ Танчић, Саша. [Уреднички текст] // предња кор. - спољ. стр.
78. ФИЛИПОВИЋ, Радисав. Са преко двеста књига издатих у задње 

три године... . О Графичко-издавачкој кући „Филекс“. // предња кор. 
- спољ. стр. 

79. ХАЛИЛОВИЋ, Енес. Сврдло великог уметника. Проза. // стр. 2 : [1] 
ауторова слика. 

80. МАКСИМОВИЋ, Мирослав. Пас луталица. Поезија. // стр. 2 : [1] 
ауторова слика. 

81. БЕЛИ Марковић, Радован. Последња игра лептира. Проза. // стр. 3 
: [1] ауторова слика. 

82. ЛЕСИНГ, Дорис. Блага најезда скакаваца. Проза. / превела са 
енглеског Надежда Обрадовић // стр. 4-5 : [1] ауторова слика. 

83. ПРИКЉУЧУЈУЋИ се ранијим добитницима [Нобелове награде] (Т. 
Морис, Е. Јелинек) на невеликом списку лауреата лепшег пола... 
име Дорис Лесинг... // стр. 4 : [1] слика Дорис Лесинг у тексту. 

84. ХАЏИ Танчић, Драгослав. Аплаузи. Приказ две књиге: Ласло 
Блашковић, Турнир грбаваца, Београд, 2007. Љиљана Јањић, Царска 
крушка, Лесковац, 2006. // стр. 6. 

85. ДРАГОСЛАВ Хаџи Танчић рођен је у Лесковцу 1938. године... // стр. 
6 : [1] слика Драгослава Хаџи Танчића у тексту. 

86. ЂОРЂЕВИЋ, Дејан. Живети јужније. Садржи песме: Кад отворим 
прозор ; Ако умре ; Живети јужније ; Плава песма ; Црна песма ; Чему 
песма. // стр. 7. 

87. ДЕЈАН Ђорђевић рођен је 1970. у Великој Сејаници... // стр. 7 : [1] 
слика Дејана Ђорђевића у тексту. 

88. ПЕТРОВИЋ, Милош. Играчке Милимира Драшковића // стр. 8-9. 
89. СТОЈКОВИЋ, Надежда. Језик и идентитет // стр. 10 : [1] ауторова слика. 
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90. ТАСИЋ, Димитрије. Ипак је вредело, пријатељу, или има ли наде за 
нас. Приказ: Борислав Пекић, Време речи, Београд, 1993. // стр. 11 : [1] 
слика Борислава Пекића у тексту. 

91. БАШЧАРЕВИЋ, Снежана С. О духовном карактеру и хришћанској 
естетици прозе Исидоре Секулић // стр. 12-14 : [1] слика Исидоре 
Секулић у тексту. 

92. МИТРОВИЋ, Предраг. Нова развојна парадигма. О будућности 
човечанства. // стр. 15 : [1] ауторова слика. 

93. КОЦИЋ, Мира. Србији. Поезија. // стр. 16. 
94. ЦВЕТКОВИЋ, Томислав Н. Свака реч. Поезија. // стр. 17. 
95. РАДИВОЈЕВИЋ, Радивоје. Шиљанова чуда // стр. [18-19] : [6] умет. 

слика у боји. 
96. ЈОШКИН Шиљан (Небојша Стојковић) рођен је 1953. у Пироту... // 

стр. [19] : [1] слика Јошкин Шиљана у тексту. 
97. КИПЛИНГ, Радјард. Ако. Под заједничким насл.: Викторијански 

песници. / избор и превод Весна Егерић // стр. 20. 
98. МЕРЕДИТ, Џорџ. Модерна љубав. Под заједничким насл.: 

Викторијански песници. / избор и превод Весна Егерић // стр. 21. 
99. ХОПКИНС, Џерард Менли. Јер нема горег. Под заједничким насл.: 

Викторијански песници. / избор и превод Весна Егерић // стр. 21. 
100. БРОНТЕ, Емили. Хладан у земљи, снег бео по теби. Под заједничким 

насл.: Викторијански песници. / избор и превод Весна Егерић // 
стр. 21. 

101. ДОСОН, Ернест. Non sum qualis eram bone sub regno cynarae. Под 
заједничким насл.: Викторијански песници. / избор и превод Весна 
Егерић // стр. 22. 

102. ВИКТОРИЈАНСКИ песници су наследници романтичара... // стр. 
22. 

103. ЂОРЂЕВИЋ, Часлав. Перо и књига Драгана Стојкова // стр. 23. 
104. ИКОНИЋ, Мирко. У лавиринту или губљење у свим правцима. 

Приказ две књиге: Слађана Сл. Стојановић, Испуњење : песме, 
Лесковац, 2007. Слађана Сл. Стојановић, Сигнали, Лесковац, 2007. // 
стр. 24 : [2] слике аутора и Слађане Сл. Стојановић у тексту. 

105. СТОШИЋ, Душан. Позориште Рожеа Мартена ди Гара. Приказ: 
Душан Јањић, Позориште Рожеа Мартена ди Гара, Лесковац, 2006. 
// стр. 25. 

106. ЈАРКЕВИЧ, Игор. Како сам ја (њих) и како су (они) мене: са Игором 
Јаркевичем / разговор водио Милорад Додеровић // стр. 26 : [1] 
слика Игора Јаркевича у тексту. 

107. ПСЕУДО-Ксенофонт. Атински устав / превео и приредио Ђорђије 
Контић // стр. 27-33. 
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108. КОНТИЋ, Ђорђије. О Атинском уставу // стр. 34. 
109. СА „Филексових“ издавачких меридијана: [Нова издања Издавачке 

куће „Филекс“ из Лесковца] // стр. 35. 

Година II, бр. 5 (јун 2008)
https://digitalnabiblioteka.rs/wp-content/uploads/2021/12/Uspenja-br5-S.

pdf

110. [ХАЏИ Танчић, Саша]. [Уреднички текст] // предња кор. - спољ. 
стр. 

111. СТАНКОВИЋ, Милош. Ауторитет и конформирање // стр. 2 : [1] 
ауторова слика. 

112. МИЛАНОВИЋ, Братислав Р. Писма из прастаре будућности (XVIII). 
Поезија. // стр. 2 : [1] ауторова слика. 

113. МИКИЋ, Радивоје. Књижевни језик и језик књижевности // стр. 
3-6 : [1] ауторова слика. 

114. ПАНТИЋ, Михајло. Место сусрета: Једна песма Данице Марковић 
// стр. 7-8 : [1] ауторова слика. 

115. [МАРКОВИЋ, Даница]. Сусрет. Поезија. // стр. 8 : [1] ауторова 
слика. 

116. МИЛОШ, Оскар. Стена. Поезија. / са француског превео Драган 
Тасић // стр. 9. 

117. ВЕРАЗАНИ, Грација. Take me home. Проза. / са италијанског 
превео Александар Јањић // стр. 10-11. 

118. ГРАЦИЈА Веразани рођена је у Болоњи... // стр. 11 : [1] слика Грације 
Веразани у тексту. 

119. ЧОЛАНОВИЋ, Воја. Квалификатив. Проза. // стр. 12-13 : [1] ауторова 
слика. 

120. РАКИТИЋ, Слободан. Молитве под крстом. Поезија. //стр. 14-15. 
121. ЋИРИЛОВ, Јован. Путујем мислим осећам: По позоришној мапи 

света 2007. // стр. 16-17 : [5] ауторове слике. 
122. РАДИСАВ Филиповић рођен је 1952. године у Лесковцу... // стр. 18-

19 : [7] уметн. фотогр. ; [1] слика Радисава Филиповића у тексту. 
123. ТОШИЋ, Драгољуб. Тренутак за вечност: [Уметничке фотографије 

Радисава Филиповића, власника Графичко-издавачке куће 
„Филекс“ у Лесковцу]. Под заједничким насл.: Људи, лица, судбина. 
// стр. 19. 

124. ТИМЧЕНКО, Николај. Тренутак за вечност: [Уметничке 
фотографије Радисава Филиповића, власника Графичко-
издавачке куће „Филекс“ у Лесковцу]. Под заједничким насл.: Људи, 
лица, судбина. // стр. 19. 
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125. ПРЕДОЈЕВИЋ, Мирослав. Тренутак за вечност: [Уметничке 
фотографије Радисава Филиповића, власника Графичко-
издавачке куће „Филекс“ у Лесковцу]. Под заједничким насл.: Људи, 
лица, судбина. // стр. 19. 

126. ХАЏИ Танчић, Саша. Извор жеђи. Очување воде. // стр. 20. 
127. ВЕЉКОВИЋ, Небојша. Глобална стратегија очувања воде // стр. 21 

: [1] ауторова слика. 
128. НИКОЛИЋ, Саша. DEEP BLUE. Проза. // стр. 22-26. 
129. КОЦИЋ, Данило. Прича, дремеж, ћутање. Проза. // стр. 27-28 : [1] 

ауторова слика. 
130. ИКОНИЋ, Мирко. У полутами свог бића. Приказ: Стеван Раичковић, 

Мале прозе, Београд, 2007. // стр. 29 : [1] ауторова слика. 
131. КОСТИЋ Палански, Звонимир. Храм за суве кости. Пет обећања, 

која немају никакво временско ограничење, дао је Бог Јеврејима и сва 
се односе на време када буду расејани по народима, односно када буду 
„у земљи непријатеља својих (3. Мојс 26, 44). // стр. 30-32. 

132. КОВАЧЕВИЋ, Милош. Српска језичка политика: са Милошем 
Ковачевићем / разговор водио Дејан Ђорђевић // стр. 33-34 : [1] 
слика Милоша Ковачевића у тексту. 

133. СА „Филексових“ издавачких меридијана: [Нова издања Издавачке 
куће „Филекс“ из Лесковца] // стр. 35. 

Година II, бр. 6 (септембар 2008)
https://digitalnabiblioteka.rs/wp-content/uploads/2021/12/Uspenja-br6-S.

pdf

134. [ХАЏИ Танчић, Саша]. [Уреднички текст] // предња кор. - спољ. 
стр. 

135. ВАСИЋ, Драгослав. Вода, ватра и књиге. О страдању библиотека 
кроз векове. // стр. 2 : [1] ауторова слика. 

136. БОЖОВИЋ, Гојко. Оближња божанства. Поезија. // стр. 2 : [1] 
ауторова слика. 

137. ЕГЕРИЋ, Мирослав. Скерлићев критички дух // стр. 3-4 : [2] слике 
аутора и Јована Скерлића у тексту. 

138. НЕДИЋ, Марко. Сто „кола“ Српске књижевне задруге // стр. 5 : [1] 
слика аутора у тексту.

139. БОЖОВИЋ, Гојко. Светлана Велмар-Јанковић: Лагум // стр. 6 : [1] 
слика Светлане Велмар-Јанковић у тексту.

140. ДЕЛИЋ, Јован. Љубиша Јеремић: О српским писцима // стр. 6 : [1] 
слика Јована Делића у тексту.

141. ДРАГАН Лакићевић: Лудачки рукопис. Приказ. // стр. 6-7 : [1] слика 
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Драгана Лакићевића у тексту.
142. ДРАГОМИР Брајковић: Песма у песми. Приказ. // стр. 7 : [1] слика 

Драгомира Брајковића у тексту.
143. ДАВИД Албахари: Сваке ноћи у другом граду. Приказ. // стр. 7 : [1] 

слика Давида Албахарија у тексту.
144. ЈОВАНОВИЋ, Бојан. Избледели азбучник. Садржи песме: Дах ; 

Испод стопала ; Сутон ; Обична вечност ; Избледели азбучник ; Пулс. 
// стр. 8-9 : [1] ауторова слика. 

145. СТАНКОВИЋ, Саша З. Владар и владање: Идеолошко читање 
Гетеовог „Фауста“ // стр. 10-12. 

146. САША З. Станковић рођен је августа 1980. године... // стр. 10-12 : [1] 
слика Саше Станковића у тексту. 

147. ХАЏИ Танчић, Саша. Цртежи Франца Кафке. Приказ: Јовица Аћин, 
Шетња по крову : сабрани цртежи Франца Кафке, Београд, 2007. // 
стр. 13-14 : [1] слика Франца Кафке у тексту. 

148. ПЕШИКАН, Жарко. Грба. Проза. // стр. 15-17. 
149. БОГДАНОВИЋ, Недељко. (Не)ред речи као песников (про)говор: 

Структура исказа „Утве златокриле“ Бранка Миљковића // стр. 18-
19 : [1] слика Бранка Миљковића.

150. АЛБАХАРИ, Давид. Даљина, вео и слике Миомира Цветковића // 
стр. 20-21 : [6] уметн. слике у боји. 

151. МИОМИР Цветковић рођен је у Лесковцу, новембра 1948... // стр. 
21. 

152. ЦВЕТИЧАНИН, Владан. Опело. Проза. // стр. 22-23. 
153. ВЛАДАН Цветичанин рођен је 1954. године у Нишу... // стр. 23 : [1] 

слика Владана Цветичанина у тексту. 
154. ПЕТРОВИЋ, Видосав. Путописне исповести Николе Цветковића 

по медитеранским и нордијским земљама // стр. 24-26 : [1] слика 
Николе Цветковића у тексту. 

155. ПУТОПИСИ Николе Цветковића објављени су у листовима: „Наша 
реч“, „Омладинске новине“, „Јужноморавске новине“... // стр. 26. 

156. СТОЈАНОВИЋ, Слађана Сл. Приче из шумске куће. Приказ: Мирјана 
Бјелогрлић-Николов, Приче за досадно поподне, Београд, 2007. // стр. 
27 : [1] ауторова слика. 

157. РАДОВАНОВИЋ, Драгомир С. Дигитализација комуникације // 
стр. 28. 

158. ШМИЦ, Андре. Порука. Под заједничким насл.: Два француска 
песника. / превела Мирјана Михајловић // стр. 29. 

159. АНДРЕ Шмиц је написао збирку песама „Позлеђене ране“... // стр. 
29. 

160. РЕЈ, Лионел. Град. Под заједничким насл.: Два француска песника. / 
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превела Мирјана Михајловић // стр. 29. 
161. ЛИОНЕЛ Реј је аутор збирке „Град“... // стр. 29. 
162. РАДУЛОВИЋ, Јован. О нама као народу: са Јованом Радуловићем. 

„Миљковићеве поетске свечаности“, Гаџин Хан, 7. јун 1998. / 
разговор водила Љиљана Костадиновић // стр. 30 : [1] слика Јована 
Радуловића у тексту. 

163. ПРИНС, Џералд. Проучавање наратера / са енглеског превео 
Владимир Игњатовић // стр. 31-38 : [3] слике Хајнриха Бела, 
Чеслава Милоша и Томаса Мана у тексту. 

164. ЏЕРАЛД Принс, професор романских језика и савремене 
Француске књижевности на Универзитету Пенсилваније у 
Филаделфији... // стр. 38. 

165. ВЛАДИМИР Игњатовић, по оцу Лесковчанин, рођен је 1978. године 
у Нишу... // стр. 38. 

166. СА „Филексових“ издавачких меридијана: [Нова издања Издавачке 
куће „Филекс“ из Лесковца] // стр. 39. 

Година II, бр. 7 (децембар 2008)
https://digitalnabiblioteka.rs/wp-content/uploads/2021/12/Uspenja-br7-S.

pdf

167. [ХАЏИ Танчић, Саша]. [Уреднички текст] // предња кор. - спољ. стр.
168. ВИДЕНОВИЋ, Радомир. Домети језика // стр. 2 : [1] ауторова слика. 
169. КОЦИЋ, Злата. Почасни призор. Поезија. // стр. 2 : [1] ауторова 

слика. 
170. ПАВЛОВИЋ, Миодраг. Осам деценија српског класика. Садржи 

песме: Сибиле у граду ; Беатриче ; Верзија о домаћем пужу ; Жича. // 
стр. 3-5 : [1] ауторова слика. 

171. СТЕФАНОВИЋ, Павле. Знања и знања // стр. 6-8 : [1] ауторова слика. 
172. СТЕФАНОВИЋ, Ивана. Поштовани господине Хаџи Танчићу, 

шаљем Вам по договору пет малих текстова, бележака мог оца 
Павла Стефановића... Писмо. // стр. 8 : [1] ауторова слика. 

173. ПАВКОВИЋ, Васа. Без додира. Проза. // стр. 9-11 : [1] ауторова слика. 
174. ПЕШИКАН, Жарко. Грба: наставак из прошлог броја. Проза. // стр. 

11-13. 
175. ХРОБАКОВА Репар, Станислава. [Песме] / са словачког превео 

Здравко Кецман // стр. 14–15. 
176. РОЂЕНА је [Станислава Хробакова Репар] у Братислави, Словачка... 

// стр. 15 : [1] ауторова слика. 
177.  СТАНКОВИЋ, Саша З. Сто година од смрти Радоја Домановића // 

стр. 16-17. 
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178. [ДОМАНОВИЋ, Радоје]. Из писма Милану Савићу, 1901 // стр. 17. 
179. РАДОЈЕ Домановић је две године професоровао у лесковачкој 

Гимназији... // стр. 17. 
180. ТОДОРОВИЋ, Братислав. Егејска елегија. Проза. // стр. 18-19. 
181. СТОЈАНОВИЋ, Драган. Када песник режира. Филм: Ђорђе Балашевић, 

Као рани мраз. // стр. 20-21 : [6] фотогр. 
182. МИЛТОЈЕВИЋ, Бранислав. Медијатизација света // стр. 22-24. 
183. СПИРИЋ, Властимир. Дубина и загаситост : Или своја мисао о 

свом делу // стр. 24. 
184. РОЂЕН је [Властимир Спирић] 27. марта 1977. године у Лесковцу... 

// стр. 24. 
185. СТОЈАНОВИЋ, Слађана Сл. О прерушавању. Приказ: Милисав 

Савић, Принц и сербски списатељ, Београд, 2008. // стр. 25 : [1] слика 
Милисава Савића у тексту. 

186. СТОЈАНОВИЋ, Јовица. Сексуалност и интелигенција. Приказ: 
Јездимир Здравковић, Сексуална IQ, Ниш, 2006. // стр. 26 : [1] ауторова 
слика. 

187. ТАСИЋ, Драган. Помирење са светом. Приказ: Дејан Ђорђевић, 
Непристајање : песме, Лесковац, 2008. // стр. 26 : [1] ауторова слика. 

188. МАРИНКОВИЋ, Драган. Због тебе је пећински човек цртао по 
зидовима. Садржи песме: Плаво ; Слатка сутрашњица ; Похотница. 
// стр. 27. 

189. БАТОРЕВИЋ Божовић, Верица. Кад ветар бруји: Посвећено Зорки 
Баторевић „Мањиној“ // стр. 27 : [1] ауторова слика. 

190. ФИЛИПОВИЋ, Зоран. Онтологија и етика у хришћанском предању 
// стр. 28-30. 

191. ПУСЛОЈИЋ, Адам. Превод је оригинал: са Адамом Пуслојићем / 
разговор водила Љиљана Костадиновић // стр. 31-32 : [1] ауторова 
слика. 

192. ПЕШИЋ, Вера. Под својим временом. Приче у овом избору преузете 
су из „Лесковачког гласника“ из 1938. године. / приредио Никола П. 
Илић // стр. 33-38 : [1] слика Вере Пешић у тексту. 

193. ПРИРЕЂИВАЧ Никола П. Илић (1926), публициста и историчар... // 
стр. 37 : [1] слика Николе П. Илића у тексту.

194. ХАЏИ Танчић, Саша. Сачувано лице приче. О приповедној 
заоставштини Вере Пешић. // стр. 38 : [1] ауторова слика. 

195. СА „Филексових“ издавачких меридијана: [Нова издања Издавачке 
куће „Филекс“ из Лесковца] // стр. 39
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Година III, бр. 8 (мај 2009)
https://digitalnabiblioteka.rs/wp-content/uploads/2021/12/Uspenja-

br8-S.pdf

196. [ХАЏИ Танчић, Саша]. [Уреднички текст] // предња кор. – спољ. 
стр. 

197. ВУКАЈЛОВИЋ, Стеван. Видик. Проза. // стр. 2 : [1] ауторова слика. 
198. ЛАКОВИЋ, Александар Б. Буђење. Поезија. // стр. 2 : [1] ауторова 

слика. 
199. СИМОВИЋ, Љубомир. Лењинов маузолеј и гроб на обали Дона: 

одломак из путописа // стр. 3 : фотогр. ; [1] ауторова слика. 
200. ИГИЋ, Рајко. Антон Павлович Чехов: Ужасно искуство модерне 

приче и драме // стр. 6 : [1] слика Антона Павловича Чехова у тексту. 
201. СТОШИЋ, Душан. Драги Добрице. Преписка. // стр. 7-8 : [1] слика 

Добрице Ћосића у тексту. 
202. ЖУАНДО, Марсел. Клодомир убица. Проза. / превео са француског 

Ристо Лаиновић // стр. 9–11. 
203. У књигама Марсела Жуандоа (1888-1979) има понајвише ироније и 

мистицизма... // стр. 9. 
204. СТОЈКОВИЋ, Душан. Аз и Буки. Садржи: Јест ; Живјете ; Зјело ; 

Земља ; Иже. // стр. 12. 
205. РАДОВИЋ, Драган. Наши дани наших дана: Једна песма В. П. Диса 

// стр. 13-14 : [2] слике аутора и Владиславa Петковића Диса у тексту. 
206. ЦЕЗАРО, Инго. Црни облаци. Садржи песме: Божићни пакет ; Нада ; 

Црни облаци ; Као мехурићи ; Кући ; О бесмртности ; Ножни прсти. / 
са немачког превео Звонимир Костић Палански // стр. 14–15. 

207. РОЂЕН [Инго Цезаро] 1941. у Кронаху (Немачка)... // стр. 15.
208. МИЛОРАД Х. Јефтић, архитекта и стални критичар НИН-а... // стр. 

16. 
209. САВИЋ, Ивана. Аристофанов „Мир“ на позоришној сцени и 

телевизији: Античка драма кроз савремени уметнички поступак 
// стр. 18-20. 

210. МАРИЋ, Звонко. У физичким наукама: Аутобиографски спис 
академика // стр. 21 : [1] ауторова слика. 

211. СИМИЋ Крпица, Стојан. Љубав. Поезија. // стр. 22. 
212. РОЂЕН је [Стојан Симић Крпица] 1954. у Ријечанима (БИХ)... // стр. 

22 : [1] ауторова слика. 
213. МАНДИЋ, Зоран М. Оквири. Поезија. // стр. 23. 
214. РОЂЕН је [Зоран М. Мандић] 1950. године у Владичином Хану... // 

стр. 23. 
215. СТОЈАНОВИЋ, Марија. Педесет две одјаве: Приступ тумачењу 
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песничке збирке „Педесет две одјаве“ Симона Симоновића // стр. 
24 : [1] слика Симона Симоновића у тексту. 

216. ФИЛИПОВИЋ, Зоран. Етика у хришћанском предању // стр. 25-28. 
217. РОЂЕН је [Зоран Филиповић] децембра 1974. године у Нишу... // 

стр. 28 : [1] ауторова слика. 
218. МИЛИВОЈЕВИЋ, Никита. Цео живот инспирација: са Никитом 

Миливојевићем / разговор водила Љиљана Костадиновић // стр. 
29-30 : [1] ауторова слика. 

219. СА „Филексових“ издавачких меридијана: [Нова издања Издавачке 
куће „Филекс“ из Лесковца] // стр. 31.

Година III, бр. 9 (август 2009)
https://digitalnabiblioteka.rs/wp-content/uploads/2021/12/Uspenja-br9-S.

pdf

220. [ХАЏИ Танчић, Саша]. [Уреднички текст] // предња кор. - спољ. 
стр. 

221. ДЕЛИБАШИЋ, Татјана. Унутрашњи човек. Проза. // стр. 2 : [1] 
ауторова слика. 

222. ДЕВЕТАК, Небојша. Балкан. Поезија. // стр. 2 : [1] ауторова слика. 
223. ЂОГО, Гојко. Клупко. Поезија. // стр. 3 : [1] ауторова слика. 
224. МАНАГАНЕЛИ, Ђорђо. Игре. Проза. / избор и превод са 

италијанског Милисав Савић // стр. 4-7. 
225. ЗА Ђорђа Манаганелија (Giorgio Managanelli, 1922-1990) Итало 

Калвино је написао да је „најиталијански писац и у исто време 
најизолованији у италијанској култури“... // стр. 4. 

226. ПРИПОВЕДАЧ и романсијер Милисав Савић нашу културу 
задужује... // стр. 5. 

227. ЂУРИЋ, Милорад. Смрт морског царевића. Проза. // стр. 8-9 : [1] 
ауторова слика. 

228. СТАНКОВИЋ, Горан. Аутобиографија // стр. 9. 
229. МИХАИЛОВИЋ, Мирослав Цера. Књижевни час. Садржи песме: 

Црно блато ; Отимачина ; Књижевни час. // стр. 10 : [1] ауторова 
слика. 

230. ДИМИТРИЈЕВИЋ, Милан С. Електрификовао Лесковац Ђорђе 
Станојевић // стр. 11-12 : [1] слика Ђорђа Станојевића у тексту. 

231. СТОЈКОВИЋ, Надежда. Књижевност, историја, лични и 
национални идентитет // стр. 13-17. .....................................................

232. ВУКАШИНОВИЋ, Владимир. Прости нам Господи. Садржи песме: 
76. писмо Григорија Богослова Григорију Ниском (379. ПХ) ; Орфелин 
у Новом Саду ; Зограф Симон, монах и путник ; Архимандрит Павле 



116

НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

Кенгелац ; Сентандреја, од свиле и сомота ; Пред Капернаумском 
Синагогом ; Мелвилу из Аргентине из једне бесане ноћи ; Молитва. 
// стр. 18-19. 

233. МУХИЋ, Ферид. Жудња за светлом: Козар сумрака у козар зоре: 
Боро Рудић, приповедач светлом и сенком // стр. 20-21 : [6] уметн. 
фотогр. ; [1] слика Борe Рудића у тексту. 

234. БОРО Рудић је рођен 1954. године у Македонији... // стр. 21 : [1] 
слика Борe Рудића у тексту. 

235. ЗДРАВКОВИЋ, Миодраг Драган. Привид за вид. Афоризми. // стр. 22. 
236. ДАБИЋ, Дејан. Крила филмске жудње: Мотив анђела у филмовима 

„Небо над Берлином 1, 2“ [Вима Вендерса] // стр. 22. 
237. ДЕНИЋ, Сунчица. Исаија. Проза. // стр. 23. 
238. ЛАКОВИЋ, Александар Б. Питање идентитета. Приказ: Сунчица 

Денић, Три света, Београд, 2008. // стр. 24-25. 
239. ДИМИТРИЈЕВИЋ, Милан С. Савремена бугарска поезија // стр. 26. 
240. КИРИЛОВ, Малчо. Сиријус. Под заједничким насл.: Савремена 

бугарска поезија. / превео са бугарског Милан С. Димитријевић // 
стр. 27. 

241. РУСЕВ Рајсн, Рајчо. Београд. Под заједничким насл.: Савремена 
бугарска поезија. / превео са бугарског Милан С. Димитријевић // 
стр. 27. 

242. МАРИНЧЕВА, Евгенија. На позадини месеца. Под заједничким 
насл.: Савремена бугарска поезија. / превео са бугарског Милан С. 
Димитријевић // стр. 27. 

243. ИЛИЈЕВА, Илијана. Хаику стихови. Под заједничким насл.: Савремена 
бугарска поезија. / превео са бугарског Милан С. Димитријевић // 
стр. 27. 

244. ФИЛИПОВИЋ, Зоран. Есхатолошка стварност цркве: Завршни 
наставак // стр. 28-30. 

245. РИСТИЋ, Љубиша. Историје се прожимају: са Љубишом Ристићем / 
разговор водила Љиљана Костадиновић // стр. 31-32. 

246. ДИМИТРИЈЕВИЋ, Срђан. Од централизоване ка мандаринској 
држави. Под заједничким насл.: Одбрана града : Списи : Јавни оквир и 
интереси Лесковчана. // стр. 34-35. 

247. ДИМИТРИЈЕВИЋ, Срђан. Самодопринос(ите се) За Београд!: 
Поводом интервјуа са г-дином Ђиласом – Политика од 28. 12. 2008. 
Под заједничким насл.: Одбрана града : Списи : Јавни оквир и интереси 
Лесковчана. // стр. 35. 

248. ДИМИТРИЈЕВИЋ, Срђан. Турбоград Лесковац. Под заједничким 
насл.: Одбрана града : Списи : Јавни оквир и интереси Лесковчана. // 
стр. 36. 
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249. ДИМИТРИЈЕВИЋ, Срђан. Размножавање нула. Под заједничким 
насл.: Одбрана града : Списи : Јавни оквир и интереси Лесковчана. // 
стр. 37. 

250. ДИМИТРИЈЕВИЋ, Срђан. Забринутост за јавни интерес, тј. 
нарицање над собом! Под заједничким насл.: Одбрана града : Списи 
: Јавни оквир и интереси Лесковчана. // стр. 38. 

251. СРЂАН Димитријевић, рођен је јуна 1951. године у Лесковцу... // 
стр. 38 : [1] слика Срђана Димитријевића у тексту. 

252. СА „Филексових“ издавачких меридијана: [Нова издања Издавачке 
куће „Филекс“ из Лесковца] // стр. 39.

Година III, бр. 10 (децембар 2009)
https://digitalnabiblioteka.rs/wp-content/uploads/2021/12/Uspenja-

br10-S.pdf

253. [ХАЏИ Танчић, Саша]. [Уреднички текст] // предња кор. - спољ. стр. 
254. СТАНКОВИЋ, Милош. Симболички живот // стр. 2 : [1] ауторова 

слика. 
255. ХАЛИЛОВИЋ, Енес. Воћке. Поезија. // стр. 2 : [1] ауторова слика. 
256. НЕГРИШОРАЦ, Иван. Алба за бисерику Светог Николе и Куртеа де 

Арђешу. Поезија. // стр. 3 : [1] ауторова слика. 
257. МИХАИЛОВИЋ, Драгослав. Скупљач. Трећи део драме. // стр. 8. 
258. АКАДЕМИК Драгослав Михаиловић, коме су већ извођене драме 

на сценама српских позоришта... // стр. 8 : [1] ауторова слика. 
259. НЕДИЋ, Марко. Базар једног песника. Путописна проза Х. К. 

Андерсена. Под заједничким насл.: Путници, радознали и узнемирени. 
// стр. 9 : [1] слика Хансa Кристијанa Андерсенa у тексту. 

260. НЕДИЋ, Марко. Јуче, на путу. Дневничко-путописна проза Петерa 
Хандкеa. Под заједничким насл.: Путници, радознали и узнемирени. 
// стр. 9 : [1] слика Петера Хандкеа у тексту. 

261. КРСТИЋ, Даринка. Смели поглед у руску стварност: Николај 
Васиљевич Гогољ // стр. 10 : [1] ауторова слика. 

262. ЛУКШИЋ, Ирена. Из „Аутобиографије“. Под заједничким насл.: 
Хрватски књижевни триптих. // стр. 11-13. 

263. ИРЕНА Лукшић (1953, Дуга Реса), дипломирала је и докторирала на 
Филозофском факултету у Загребу... // стр. 12 : [1] ауторова слика. 

264. ДУЈИЋ, Лидија. Романескне партитуре Лудвига Људевита Бауера. 
Под заједничким насл.: Хрватски књижевни триптих. // стр. 14-16. 

265. ЛУДВИГ (Људевит, Лујо) Бауер (1941. Сисак), дипломирао је 
славистику у Загребу, наставио студије у Братислави и Прагу... // 
стр. 14 : [1] слика Лудвига Људевита Бауера у тексту. 
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266. МАТУЧ-Махуља, Елфрида. Сушутништва. Садржи песме: 
Шапутање ; Молитва језиком једноставним ; Хартулина ; Резбарим 
сјећања (двојезична пјесма). Под заједничким насл.: Хрватски 
књижевни триптих. // стр. 17. 

267. ЕЛФРИДА Матуч-Махуља (1967, Ријека)... // стр. 17 : [1] ауторова 
слика. 

268. ДИНЧИЋ, Љубиша. Надпричавање са сликама: Нова платна 
Емилије Николић // стр. 18. 

269. ВЛАХОВИЋ, Гордана. Кад сунце пређе зенит: Романсијер Милосав 
Ђалић // стр. 18. 

270. БОГОЈЕВИЋ, Дејан. До куће у брду. Садржи песме: Ватра ; Само 
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в. Јошкин Шиљан (1953- )

Николов, Мирјана Бјелогрлић- (1961- )
в. Бјелогрлић-Николов, Мирјана (1961- )

Одржив развој – Римски клуб – 19 в. 92
Очување вода – Балкан – Србија – 21 в. 126, 127

Пекић, Борислав (1930-1992) – „Време речи“ 90
Петковић Дис, Владислав (1880-1917) – „Наши дани“ 205
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Петровић, Милош (1952-2010) – Композитор 88
Пешић, Вера (1919-1944) – Проза 194
Пуслојић, Адам (1943- ) – Интервјуи 191
Пословице 
     – Компаративна анализа енглеских и српских пословица и изрека 
       11, 30
     – Семантичка структура 71
Псеудо-Ксенофонт, око 430 п. н. е. – 355 п. н. е. – „Атински устав“ – 
     Српски преводи 107, 108
Психологија личности 272

Радуловић, Јован (1951- ) – Интервјуи 162
Раичковић, Стеван (1928-2007) – „Мале прозе“ 130
Ристић, Љубиша (1947- ) – Интервјуи 245
Рудић, Боро (1954- ) – Фотограф 233

Савић, Милисав (1945- ) – „Принц и сербски списатељ“ 185
Савремена бугарска поезија 239
Секулић, Исидора (1877-1958) – Религиозни аспект 91
Селенић, Слободан (1933-1995) – „Малајско лудило“ 40
Симовић, Љубомир (1935- ) – Лењинов маузолеј – Путописи 199
Симоновић, Симон (1946-2020) – „Педесет две одјаве“ 215
Скерлић, Јован (1877-1914) – Књижевни критичар 137
Спирић, Властимир (1977- ) – Сликарство 183
Српска епска народна поезија – „Смрт мајке Југовића“ 73
Српска књижевна задруга (Београд) – Библиотека „Коло“ – 2007 – 
     Јубилеји 138
Српска књижевност за децу 49
Српски књижевни језик 113
Станковић, Горан (1958- ) – Аутобиографија 228
Станојевић, Ђорђе (1858-1921) – Биографије 230
Стојановић, Слађана Сл. (1958- ) 
     – „Испуњење : песме“ 104
     – „Сигнали“ 104
Стојановић, Трајан (1921-2005) – „Балкански светови : прва и последња 
     Европа“ 6, 8, 9, 10 
Стојков, Драган (1951- ) – Сликарство 103
Стошић, Душан (1929-2019) 
     – Радна биографија 72
     – Ћосић, Добрица (1921-2014) – Преписка 201

Тачка (новине) – Лесковац – 2005-2007 281
Телекомуникација – Дигитална комуникација 157
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Тургењев, Иван Сергејевич (1818-1883) – „Очеви и деца“ 13

Ћирилица – 20-21. в. 74
Ћирилов, Јован (1931-2014) – Путописне белешке – Европа – 2007 121

Угринов, Павле (1926-2007)  
     – Проза 53  
     – Христић, Јован (1933-2002) – Преписка 52 
     – Турински, Живојин (1935-2001) – Преписка 52
Успења (књижевни часопис) – Лесковац – 2007-2009 1, 19, 48, 77, 78, 110, 
     134, 276, 278, 280, 282

Филиповић, Радисав (1952- ) – Уметничке фотографије 123, 124, 125
Филмска уметност 
     – „Изгубљени у преводу“ 25
     – „Као рани мраз“ 181
     – „Небо над Берлином 1, 2“ 236
Филозофија – Праоснов 20
Флора, Јоан (1950-2005) – Поезија 32

Хандке, Петер (1942- ) – „Јуче, на путу“ 260
Хемингвеј, Ернест (1899-1961) – „Покретни празник“ 35
Хришћанство
     – Онтологија 190
     – Етика 216, 244

Цветковић, Никола (1939- ) – Путописи 154
Цветковић, Миомир (1948- ) – Сликарство 150

Чехов, Антон Павлович (1860-1904) – Проза – Ликови 200
Чомски, Ноам (1928- ) – „Нови милитаристички хуманизам“ 63

Шолак, Раде (?- ) – Интервјуи 46
Шпијунажа – Други светски рат – 1938-1945
     в. Пешић, Вера (1919-1944) – Проза
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Tatjana Jankov

BIBLIOGRAPHY OF THE JOURNAL USPENJA (2007–2009)

In the introductory part of the paper, there is a review of the literary 
journal Uspenja, which was published from 2007 to 2009 in the publishing 
production of the private Graphic-publishing house “Fileks” in Leskovac, 
with special reference to the representation of the journal in the media in 
Leskovac and the media in Serbia. After the introductory part, the procedure 
of writing the bibliography has been explained, bibliographic information 
about the journal and the bibliography of the journal are given.

The bibliographic material is listed on the basis of a direct insight into 
the contents of the journals (de visu) and contains 284 bibliographic units 
arranged in chronological order. The bibliographic units are annotated and 
contain a web address that connects them to the number of the electronic 
journal Uspenja, which has been available on the digital platform of the 
“Radoje Domanović” Public Library in Leskovac since 2021. An integral part 
of the bibliography consists of registers arranged in alphabetical order: 
register of authors, register of authors of art and photo contributions, and 
subject register.
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Ирена Зечевић 
Александар Радовић 

МЕЂУБИБЛИОТЕЧКОМ САРАДЊОМ 
У КОРАК СА СВЕТОМ

Међународна сарадња библиотекa. Зборник радова (уред. 
Катарина Јаблановић). – Народна библиотека „Стефан 

Првовенчани“, Краљево 2020; 275 стр.

Народна библиотека „Стефан Првовен-
чани“ из Краљева је 3. и 4. октобра 2019. 
године била домаћин стручног скупа са 
међународним учешћем под називом 
„Међународна сарадња библиотека“. Збор-
ник чини 21 рад саопштен на овом међуна-
родном скупу. Уредник издања Катарина 
Јаблановић дала је у уводнику кратак осврт 
на све приложене радове са скупа, нагла-
шавајући значај библиотечке струке, међу-
библиотечку сарадњу а истовремено и про-
мовисање културне баштине Србије.

Зборник започиње прилогом Влади-
мирa Коларићa под насловом „Капацитети 

културе Републике Србије за међународну сарадњу“. Аутор у раду истиче 
културну политику као важан чинилац у очувању националног иденти-
тета, кроз системско планирање и добру стратегију.

Међународна сарадња неопходна је у свим аспектима културе. 
Како се она одражава на библиотекарску струку говорила је Добрила 
Бегенешић у раду „Међународна сарадња јавних библиотека у Србији“. 
Подсетила је на учешће матичних јавних библиотека на скуповима то-
ком 2018. године: ИФЛА радионица „Улога библиотеке у остваривању 
циљева одрживог развоја УН-а у Агенди 2030“; стручни скуп библиоте-
кара Републике Српске са темом „Са корисницима, за кориснике – нео-
бавезно, неуобичајено, иновативно“; Тhe first international green libraries 
conference “Let’s go green” – прва међународна конференција посвећена 

Осврти
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зеленим библиотекама; стручни скуп са међународним учешћем на тему 
„Занимање књижничар“ у организацији Градске књижнице Бели Мана-
стир; учешће на субрегионалној радионици у Сарајеву на тему „Медијска 
педагогија у библиотекама“ у организацији Гете-института; учешће на 
скупу у Пули који је организовала ИФЛА у оквиру пројекта Зелена библи-
отека; COBISS конференција у Марибору. Бегенешић је скренула пажњу 
и на пројекат ЕУТЕКА у који је, под покровитељством Европске уније, у 
Србији укључено 48 јавних библиотека, од којих 24 имају статус матич-
не јавне библиотеке. Пројекат је имао за циљ што бољу информисаност 
грађанства о Европској унији кроз бројне трибине, дискусије, радионице, 
а од великог значаја је била и студијска посета Бриселу, коју су уприли-
чили директори и библиотекари из библиотека Србије – чланица ЕУТЕКА 
мреже.

 О облицима сарадње Библиотеке Матице српске (БМС), као јед-
не од најстаријих и најважнијих културних институција на овим про-
сторима, и неким значајним међународним библиотечким центрима, 
говоре у своме раду „Библиотека Матице српске: активна међународна 
сарадња од Русије до Далеког истока“ Верица Шево и Оливера Криво-
шић. Историјски ток сарадње, кроз размену и поклон монографских 
и периодичних публикација, успостављен још 1830. године са Руском 
академијом наука, БМС наставља културном мисијом која укључује и 
остале институције исте бранше широм Русије, међу којима је најзна-
чајнија Национална библиотека у Санкт Петербургу. Са земљама Да-
леког истока (Кина, Јапан, Јужна Кореја) такође функционише добра 
међубиблиотечка сарадња, а нарочито са универзитетима који имају 
славистичке катедре и лекторате за српски језик, чиме се отвара додат-
на могућност за упознавање српског културног наслеђа.

О богатим искуствима Библиотеке града Београда на пољу међуна-
родне сарадње текстом „Међународна сарадња, партнерство и пројекти 
као саставни део рада савремене јавне библиотеке – резултати и ис-
куства Библиотеке града Београда“ сведоче Јасмина Нинков и Станка 
Јовичић. Присуство и добро позиционирање на међународној библио-
текарској сцени потврђује и активно учешће ове библиотеке у великим 
пројектима (Erasmus, Europeana Awareness, LoCloud, DiXL...). Чланство 
у бројним међународним струковним организацијама и асоцијација-
ма, првенствено у ИФЛА, допринело је да библиотекари стечена знања 
и искуства примене у Библиотеци града Београда, која је била домаћин 
неколико значајних конгреса и скупова, од којих издвајамо Библионет 
2017, Конференција МетЛиб и Међународни конгрес слависта 2018. 
Богате културне активности у виду изложби у земљи и иностранству, 
учешће на сајмовима књига у Европи, културна сарадња са иностра-
ним културним центрима и амбасадама у Београду, Библиотеку града 
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Београда учинили су препознатљивом на домаћој и међународној кул-
турној сцени. 

„Међународна сарадња у циљу промовисања културе и језика 
различитих народа: искуства Градске библиотеке у Новом Саду“ зајед-
нички је рад Милице Кирћански, Биљане Кичема и Ведране Миљуш. 
Говорећи о мултикултуралности у мултиетничкој средини, ауторке су, 
представљајући богати фонд Градске библиотеке у Новом Саду, нагла-
силе и присутност грађе на језицима националних мањина, чиме се, уз 
програмске активности, доприноси упознавању културе других народа. 
Од великог значаја за библиотеку је свакако и пројекат „Дунавска би-
блиотека“, који је постао део Стратегије одрживог развоја града Новог 
Сада, чији је концепт повезивање библиотека градова који су смештени 
на обалама Дунава. 

Тема којом се бави Ивана Николић је „Међународна сарадња На-
родне библиотеке Србије кроз размену и пласман публикација у ино-
стране библиотеке“. Сарадња је, по речима ауторке, вишеструко значајна. 
Континуираним и систематским пласманом публикација из национал-
не издавачке продукције обогаћују се колекције србистике у иностраним 
библиотекама, што представља још један вид презентовања културно-и-
сторијског стваралаштва наше земље, а поклони славистичким центри-
ма, библиотекама Срба у региону и дијаспори, доприносе неговању и 
очувању нашег језика и писма. „Међународном разменом и пласманом 
публикација Народна библиотека Србије обавља својеврсну културну 
мисију и обезбеђује слободан проток информација и научних сазнања 
између наше земље и света“ – закључује Ивана Николић. 

Пратећи и анализирајући издавачку делатност монографских и пе-
риодичних публикација Универзитетске библиотеке у Крагујевцу, Весна 
З. Абадић и Марија М. Гордић су своја запажања преточиле у рад под на-
зивом „Пласман издаваштва Универзитета у Крагујевцу у светлу отворене 
науке у периоду 2015–2019“. Петогодишњи период статистички су предста-
виле и понудиле на увид грађу која је доступна у бројним индексним и би-
блиографским базама, представиле центре са којима сарађују у земљи и 
иностранству, указујући на потешкоће у царинским процедурама, у нади 
да ће се пронаћи решења и ове препреке превазићи.

Како довести свет у библиотеку? Како остварити сарадњу са библи-
отекама партнерима? Како оправдати поверење у својој локалној зајед-
ници? нека су од питања на које, говорећи кроз историјску перспективу 
краљевачке Народне библиотеке „Стефан Првовенчани“ одговора Драга-
на Типсаревић у тексту „Свет у библиотеци – библиотека у свету“. Богата 
и дугогодишња међународна сарадња библиотеке са културним центри-
ма, библиотекама, институтима и амбасадама Француске, Пољске, Бу-
гарске, Македоније, Републике Српске, Црне Горе и Кипра, и бенефити 
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ове сарадње стварају, по њеним речима, осећај „велике европске зајед-
нице библиотекара“. 

Рад „Meetingpoint Читалиште“ потписује Горан Д. Траиловић, а 
тиче се делатности Градске библиотеке Панчево. Траиловић, уз историј-
ски развој Библиотеке и њене издавачке подухвате, наглашава њено ак-
тивно учешће у међубиблиотечкој сарадњи кроз размену информација, 
присуство библиотекара на стручним скуповима, институционално 
повезивање уз потписивање протокола о сарадњи и сл. Своју тврдњу о 
примерима добре праксе међубиблиотечке сарадње поткрепљује и ин-
формацијама о часопису Читалиште, који дуги низ година окупља до-
маће и стране ауторе, објављујући текстове из области библиотекарства 
и информатике. 

Значајан део пословања ужичке Библиотеке чини размена публи-
кација, пројекти, изложбе, семинари, конференције и симпозијуми који 
унапређују библиотечко-информациону делатност. Наводећи примере 
добре праксе, пратећи период од 2000. до 2019. године, текст Душице 
Мурић „Примери међународне сарадње у Народној библиотеци Ужице“, 
пружа слику рада ове библиотеке. Ауторка је подсетила на бројне њене 
активности: сарадњу са Гете-институтом, започету 2000. године, када је 
Библиотека добила поклон од 110 књига на немачком језику. У Библио-
теци су организовани Дани немачке културе, пропраћени документар-
ном изложбом „Гинтер Грас – о цртању и писању“. Народна библиотека 
имала је учеснике на међународним конференцијама 2002. и 2018. го-
дине, а пројекат „Зелена прича Народне библиотеке Ужице“ налази се 
на веб-страници ИФЛЕ и у зборнику радова. Дани француске културе 
и изложба „Два века Виктора Игоа“ уприличени су током 2002. године 
успостављањем сарадње са Амбасадом Француске, а настављени обеле-
жавањем Дана франкофоније у Ужицу, уз учешће ученика, наставника 
француског језика и школских библиотекара. У сарадњи са Библиоте-
карским друштвом Србије, Библиотека је од 2011. реализатор програма 
„Заштитник грађана“, а активан је члан и ЕУТЕКА мреже. Учешћем на 
семинару који се тицао слепих и слабовидих особа, током 2018. године 
остварена је сарадња са Северном Македонијом. Сарадњу са библиотека-
ма у Републици Српској Народна библиотека Ужице реализовала је кроз 
изложбе о Иви Андрићу. Богату збирку звучних књига у дигиталном об-
лику mp3 и Daisy формату добила је поклоном од Библиотеке за слијепе 
Црне Горе 2014. године, а током 2017. године је, кроз протокол о сарадњи 
и поклону, успостављен пословни контакт и са Библиотеком за слијепа и 
слабовида лица Босне и Херцеговине.

Веза између хортикултуре и библиотекарства позната је још из дав-
нина, из античког доба. Повезаност ова два појма у савременом окружењу 
представила је Јасмина Иванковић у раду под називом „Хортикултурне 
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библиотеке“, говорећи о пројекту насталом у Интернет клубу у Љигу, који 
је, након формирања националне мреже, за кратко време прерастао и у 
регионалну мрежу хортикултурних библиотека окупљајући чланове би-
блиотечке мреже из Србије, Босне и Херцеговине, Северне Македоније и 
Хрватске.

Да фестивал може бити добра прилика за сарадњу уверава нас 
Негосава Стјепановић у раду „Међународни фестивал хумора и сатире 
’Крива Дрина’“. Поменути фестивал већ низ година организује Народна 
библиотека и музејска збирка Зворник. Замишљен као традиционална 
смотра афористичара, комичара, љубитеља хумора и сатире, прерастао 
је у фестивал међународног карактера, на коме су се, осим домаћих, 
представљали и уметници из региона, а библиотекари из окружења раз-
менили значајне информације и постигли договоре за будућу сарадњу на 
међународним пројектима.

„Личну карту“ своје матичне библиотеке и сарадњу са неким би-
блиотечким центрима и институцијама у региону представила је, тек-
стом „Међународна сарадња градске библиотеке ’Борка Талески’ Прилеп 
(Северна Македонија)“ Наде Караџоска. Са великим задовољством ис-
такла је међународну сарадњу са краљевачком Народном библиотеком 
„Стефан Првовенчани“, која се, уз протокол о сарадњи, кроз заједнички 
пројекат – анимирани филм „Марко Краљевић – епски јунак“, реализо-
вала у оквиру културне манифестације Прилепа Дани Краљевића Марка.

Елефтерија Такоуши, директор Библиотеке у Деринији (Република 
Кипар), текстом „Општинска библиотека Деринија – лична карта“, кроз 
историјску призму развоја Библиотеке представила је фондове и њену 
издавачку делатност, реализовану уз финансијску помоћ Министарства 
образовања, културе, спорта и омладине Кипра.

Познавање бугарског језика олакшавајућа је околност за библио-
текаре из Пирота и Димитровграда, који богату вишегодишњу култур-
ну сарадњу двеју земаља, Србије и Бугарске, остварују и унапређују кроз 
заједничке пројекте, састанке, стручне скупове, објављивањем стручних 
радова у часописима из области библиотекарства и др. Како се одвија та 
сарадња, које су све регионалне библиотеке Бугарске укључене, и како 
је текао процес реализације пројеката међуграничне сарадње у сврху 
међусобне промоције културне баштине говори текст Елизабете Георги-
ев и Надице Костић „Сарадња са библиотекама у Бугарској – искуства 
библиотека у Пироту и Димитровграду“.

Успешну интеркултурну сарадњу и регионално повезивање десетак 
градова у лимској долини из Србије и Црне Горе потврђује Хадија Џигал 
Кријешторац радом „Библиотека ’Вук Караџић’ Пријепоље у пројектима 
интеркултурне прекограничне сарадње Србија – Црна Гора“. Она је ука-
зала на више пројеката на пољу ликовног и књижевног стваралаштва, 
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инспирисаних Лимом: „Европа за културу, култура за Европу“, „Арт фе-
стивал Лим – водени жиг полимских градова“, у оквиру којег се орга-
низују и манифестације: „Још нас има поред Лима“, „Лимска песничка 
регата“ и „Лимске песничке луке“, које су за циљ имале промовисање 
еколошких вредности и едукацију младих о неопходности заштите жи-
вотне средине. Осим тога, Арт фестивал обухвата издаваштво и размену 
публикација међу издавачима Србије и Црне Горе, а пројекти чији је но-
силац Народна библиотека „Вук Караџић“ из Пријепоља били су изузет-
но медијски пропраћени.

У тексту „Нова правила игре: регионална сарадња дечијих библи-
отека“, који је приложила Милица Матијевић, пажња је усмерена на 
Фестивал хумора за децу, који већ целу деценију организује Библиотека 
„Димитрије Туцовић“ у Лазаревцу. У оквиру овог фестивала Библиотека 
организује регионални стручни скуп намењен библиотекарима који раде 
са децом и омладином, при чему се међу учесницима стварају корисне 
везе, уз размену мишљења и искустава.

„Улога библиотека у пројектима међународне сарадње као осно-
ва за развој културног туризма“ текст је којим се представила Милена 
Димитријевић. Уз подсећање да је њена матична библиoтека, Народна 
библиотека „Вук Караџић“ у Великом Градишту, најстарија културна ин-
ституција у тој општини, истиче да она, осим своје основне делатности, 
представља и први туристички и информациони центар града, из којег 
су се развиле Туристичка организација, Културни центар, Народни му-
зеј. Развој културног туризма, међусобна повезаност њених актера и са-
радња са другим центрима из исте бранше, има за циљ промовисање за-
вичајног културног наслеђа. 

„Позитивна пракса Удружења за културу, уметност и међународну 
сарадњу ’Адлигат’“ тема је којом су се бавили Виктор Лазић и Марко Је-
лић. Аутори су најпре представили историјски развој и музејско-библи-
отекарску концепцију Удружења „Адлигат“, који чине Библиотека Лазић, 
Музеј српске књижевности и Музеј књиге и путовања, истичући богат-
ство књижног фонда из целог света, са посебним издањима и посветама. 
Велику пажњу у раду посветили су представљању успешно реализованих 
пројеката у периоду 2018–2019, а односе се на потписивање бројних спо-
разума о сарадњи, уз донације у виду вредних књига, посете дипломата, 
страних новинара и неких челних људи културних институција „Адлига-
ту“. 

„Културна дипломатија и библиотекарство – репозиционирање 
контекста“ је рад којим се представила Беба Станковић. Надовезујући 
се на најстарију дефиницију културне дипломатије Стејт департмента из 
1959. године, по којој је „културна дипломатија директан и трајан кон-
такт међу народима различитих нација, осмишљен да помогне у ства-
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рању боље климе међународног поверења и разумевања у којима могу да 
функционишу међународни односи“, Станковић је мишљења да културна 
политика има велики утицај на слику о библиотеци – како у међународ-
ним оквирима, тако и у својој заједници.

Каква је улога библиотекара у савременим условима пословања 
јавних библиотека пита се Ивана Јовановић Арсић у раду под називом 
„Улога знања, вештина и компетенција запослених у јавним библиотека-
ма у развоју међународне сарадње“. Дефинишући профил библиотекара 
садашњице она истиче неопходност перманентне едукације, размену ис-
кустава, међубиблиотечку сарадњу и учешће у међународним пројекти-
ма. 

Радови у зборнику Међународна сарадња библиотека бележе, закљу-
чујемо, различите видове међубиблиотечке сарадње: од размене библи-
отечког материјала и информација, сарадње на пројектима, до размене 
библиотечких стручњака и њиховог присуства на међународним кон-
ференцијама и семинарима, али су јединствени у мисији – истицање 
значаја и улоге библиотека као важних промотера националне културне 
баштине. Један од закључака скупа „Међународна сарадња библиотека“ 
јесте да је потребно наставити везе српских библиотекара са иностраним 
колегама, и о тој сарадњи обавештавати домаћу и међународну стручну 
јавност.
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Гордана Ђилас

ЛЕГАТИ И КУЛТУРА

Књижевни легати у институцијама културе, сталне књижевно-
-меморијалне поставке и задужбине у Србији: садашњост и 

перспективе. 
– Народна библиотека „Раде Драинац“, Прокупље 2021; 251 стр.

Зборник радова о књижевним легатима 
(прир. др Горан Максимовић) садржи 20 
радова. Отвара га афирмативан и пре-
гледан уводни текст приређивача „Улога 
и значење књижевних легата“. Максимо-
вић верује да зборник пружа могућност 
за даља истраживања у овој мултидисци-
плинарној области, која подразумева би-
блиотечко-информациону, музеолошку, 
архивску делатност, као и делатност кул-
турних и меморијалних центара. Оно што 
их повезује јесте културно благо које об-
рађују, презентују и пружају на увид јав-
ности, не само у Србији, већ и у другим 
крајевима у којима живи српски народ, 
али и шире. 

Једини текст који није у непосредној вези с културом српског на-
рода о овој теми је текст Галине Васиљевне, позициониран као први у 
зборнику. Он сведочи о односу који руска култура има према својим 
великим писцима, а у овом случају реч је о личној библиотеци Лава 
Николајевича Толстоја као делу светског регистра културно-докумен-
тационе баштине у оквиру Унесковог пројекта Памћење света, који 
је започет 1997. године. Галина Васиљевна усредсредила се на опис 
личне библиотеке Лава Толстоја. Уколико неко жели да о томе сазна 
нешто више, може да се информише на сајту „Цео Толстој једним кли-
ком“ http://tolstoy.ru/creativity/. Захваљујући помоћи неколико хиљада 
волонтера из 49 земаља света, на рачунару се може читати 761 елек-
тронска књига у 90 томова, или 46.000 страна текста. Дигитализовано 
је целокупно његово дело, и доступно је свима – јер се Толстој за жи-
вота одрекао ауторских права. Иницијатор пројекта је његов потомак 
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Фјокла Толстој, организатори пројекта су Државни музеј Л. Н. Толстоја, 
Музеј-кућа „Јасна Пољана“ и софтверска кућа „ABBYY Русија“. Преко 
компаније Самсунг електроникс може се преузети и са мобилног теле-
фона http://tolstoy.ru/projects/tolstoy-digital/.

О аспектима дигитализације легата, уз основне податке о њихо-
вом правном статусу, којима се зборник заокружује, писале су Јелена 
Стошић и Мирјана Бојанић Ћирковић у раду „Дигитализовани легати 
у Србији: садашњост и перспектива“. Оне су, полазећи од дефиниције 
легата дате према докторској дисертацији Наде Арбутине, легате гру-
писале по месту чувања – на оне који се чувају у установама културе, 
као што су музеји, библиотеке, архиви, и на легате који су смештени 
у куће или станове, галерије, спомен-собе и сл. У тексту се упућује на 
Правилник о ближим условима за дигитализацију културног наслеђа 
Републике Србије. Ауторке су дале и преглед дигитализованих легата 
у Републици Србији, групишући их на Дигиталне легате у јавним би-
блиотекама, Дигиталне легате у архивама и Дигиталне легате у висо-
кошколским установама. Њихов закључак је да процес дигитализације, 
који се спроводи у јавним библиотекама у Србији, није уједначен, да се 
збирке непрестано увећавају, да се допуњују, стварају нове и плани-
рају будуће. На основу истраживања закључиле су да још увек неке од 
јавних библиотека немају свој сајт и да „процес дигитализације ипак 
није обележје савремености јавних библиотека у целини“. Друштвене 
мреже не могу да буду замена за библиотечко-информациону делат-
ност јер ближи услови за дигитализацију културног наслеђа Републике 
Србије не препознају овакав вид њене презентације. 

Сваки од представљених легата у овом зборнику има своје спец-
ифичности, на које су аутори радова указали. Александра Антић и Јас-
мина Кнежевић, у тексту „Легат Драгана Мининчића Циге у врањској 
библиотеци“, подсећају да је Драган Мининчић Цига познат као ви-
шедеценијски директор чувене Антикварнице у Београду и генерал-
ни директор Просвете (завештао је део своје библиотеке). Особеност 
„Легата професора др Јордана Илића на Православном богословском 
факултету“, о којем је писала Маја Аћимовић, чине старе и ретке књи-
ге. Ксенија Илић у тексту „Легат Бранка Лазића у Народној библиотеци 
‘Ђура Јакшић’ у Петровцу на Млави“ као основну вредност овог легата 
истиче његову запажену улогу у културном животу локалне заједни-
це, без обзира на то што се воља завештаоца није поклопила са вољом 
његових правних наследника – наиме, уметничка дела завештана су 
петровачком Завичајном музеју. Све публикације су електронски об-
рађене. 

Обрађени су и легати у библиотеци „Милутин Бојић“, о чему 
пише Олга Јечменица, одабравши да од четири легата којима ова би-
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блиотека располаже, презентује Легат Мирослава Миње Дедића, про-
фесора и декана Факултета драмских уметности, и Легат архитекте 
Михаила Миљковића. Легат Мирослава Миње Дедића садржи веома 
ретке публикације, и бројне публикације са посветом. Архитекта Ми-
хаило Миљковић био је, са 98 година, најстарији корисник библиотеке. 
Највреднији део легата су самиздати у којима се налазе дневничке бе-
лешке, преписка са Марком Ристићем и стихови, као и документација 
и забелешке о историји хокеја у Београду.

У тексту Наташе Симић и Бранкице Костић о легату Ђорђа Ле-
кића, као првог легата у Народној библиотеци Грачаница, укршта се 
судбина легата са догађајима из 1999. године на Косову и Метохији, 
а библиотека у Грачаници је 2000. године постала правни наследник 
Градске библиотеке из Приштине. У раду је описан легат, дате су ос-
новне информације о животу и раду легатора, начин прибављања ма-
теријала, а приказани су послови који ће га у новој згради библиоте-
ке учинити доступним јавности, и обогатити не само завичајну, већ и 
ширу, културну историју везану за Косово и Метохију.

У зборнику се нашао и текст о библиотекама целинама. Ивана 
Ј. Петковић је у раду „Библиотеке целине Народнe библиотекe ’Стеван 
Сремац‘ у Нишу“ представила библиотеку владике нишког Јеронима Јо-
вановића, и судски спор који је трајао десет година како би се реализо-
вала владикина жеља, а инвентар поклоњених књига није сачуван. Би-
блиотека знаменитог приповедача Стевана Сремца смештена је данас 
у две установе нишке културе: Спомен-соби у Народном музеју у Нишу 
и у Народној библиотеци „Стеван Сремац“ (65 књига, претраживих у 
електронској бази и дигитализованих). Описане су, са њиховим спец-
ифичностима, и личне библиотеке Мирољуба Тодоровића у спомен 
Надежде (Надице) Тодоровић, Драгољуба Мирчетића, Јована Ћирића. 
Ивана Петковић скренула је пажњу и на збирку од 187 рукописа, која се 
чува у Одељењу завичајних и посебних фондова библиотеке, указујући 
на њихов књижевноисторијски значај и посебну врсту корисника. Та-
кође је скренула пажњу на делатност издавачке куће Просвета у оном 
сегменту њеног рада који промовише нишке ауторе. 

О књижевно-меморијалним поставкама писали су Сања Бундало, 
Мирјана Томашевић у тексту „Заоставштина др Јована Хаџи-Васиље-
вића на завичајном одељењу Јавне библиотеке Бора Станковић у Врању 
као основа за будућу сталну књижевно-меморијалну поставку“. Небој-
ша Гашић је у тексту „Легати куршумлијске библиотеке у функцији ту-
ристичког брендирања места“ описао Легат академика Војина Шуло-
вића и Легат композитора, кантаутора и песника Радета Вучковића (у 
оснивању). Куршумлија, као прва позната Немањина престоница, на 
овај начин обогаћује свој индентитет, а библиотека се потврђује као 
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поливалентни културни центар. Особеност Шуловићевог легата чине 
фотографије са светски познатим личностима, а његова доступност 
доприноси изградњи културног идентитета града. 

Марија Ивановић, Миланка Бабић Вукадинов у опису „Књижев-
них легата у Библиотеци града Београда“ определиле су се да предста-
ве Библиотеку целину Катарине Амброзић, Спомен-збирку Мирољуба 
Тодоровића и легат у стварању Милорада Павића. – Особеност лега-
та Катарине Амброзић чине дела из ликовне уметности као и Награ-
да „Проф. др Катарина Амброзић“ за најбољег дипломца Одељења за 
историју уметности Филозофског факултета у Београду. Спомен-збир-
ка Мирољуба Тодоровића специфична је по грађи Сигналистичког 
документационог центра. (Збирка Мирољуба Тодоровића постоји и у 
Библиотеци Матице српске, а, видели смо, и у Народној библиотеци 
„Стеван Сремац“ у Нишу ). 

Легат у стварању Милорада Павића чине културно-уметнички 
и историјски предмети у стану на Дорћолу, где је живео, завештани 
уговором из 1992. У попису овог легата учествовали су библиотекари, 
кустоси и архивисти, с обзиром на специфичност фонда. Садржи све 
Павићеве књиге, а посебно се издвајају издања Хазарског речника, који 
је преведен на 40 светских језика. 

Милица Миленковић представила је „Песнички легат Гордане 
Тодоровић“, данас недовољно вредноване књижевнице, уз образло-
жење да би адекватан третман њене заоставштине допринео књижев-
ном канонизовању њеног места у српској књижевности. Уз приказ дела 
њене заоставштине у склопу сталне поставке у Књижевно-меморијал-
ној соби Бранка Миљковића у Народном музеју у Нишу, Миленковић 
је описала неколико њених рукописа и приређивање сабраних дела. 
Такође, изнела је и предлоге за организовање књижевно-меморијал-
них поставки које би приказивале песникињин живот и рад. 

Драган Огњановић представио је „Књижевно-меморијалну по-
ставку Раде Драинац у Прокупљу“. Она је смештена у посебно издвоје-
ном простору који је наменски адаптиран и опремљен по свим музе-
олошким стандардима, а захваљујући изложби поводом 70 година од 
смрти Радета Драинца, када је библиотека обезбедила 10 свезака пр-
вих издања његових књига и дигитализовала та прва издања. Драган 
Огњановић дао је и детаљан опис ове поставке, којем претходи Драин-
чева биографија. 

Вера Петровић и Јелена Смаилагић су у тексту „Универзитетска 
библиотека ’Светозар Марковић‘ у Београду – власник Легата Војис-
лава М. Јовановића Марамбоа“ представиле личност и дело легатора 
и богату колекцију књига, чији највреднији део представљају књиге о 
народној књижевности, рукописи и преписка. Библиотека се налази у 
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породичној кући. Ради се на електронској обради публикација, а диги-
тализована су и неколика његова драмска дела. 

Јелена Богдановић је у тексту „Музеолошка експозиција књижев-
не заоставштине Стевана Сремца и Бранка Миљковића“ указала на 
заоставштине ова два веома значајна завичајна аутора, чији садржај 
је описала, по музеолошким принципима, док је каталог урадила Маја 
Новаковић из Народне библиотеке из Ниша. 

Рад из архивистике Александре Јовановић „Рукописно одељење 
Матице српске кроз одабрану архивску грађу Вељка Петровића“ 
указује на значај архива који садржи грађу немерљивог значаја у 
Матици српској, којој су бројни дародавци завештали књижевно-  
-историјску грађу. Приказан је део преписке Вељка Петровића, писца, 
једно време и председника Матице српске, уз кратак опис настанка и 
делатности Рукописног одељења.

У зборнику је први пут објављена „Преписка др Душана З. Мила-
чића, Бранимира Ћосића и Радета Драинца“. Аутор Јован Младеновић 
преписку је пронашао у Народној библиотеци Србије и Музеју града 
Београда, у Легату Бранимира Ћосића, и презентовао је са комента-
рима и објашњењима. Текст на француском преведен је на српски. 
Преписку допуњују биографије аутора писама. Књижевник и преводи-
лац Милачић, пореклом је из Топличког краја, а да ће се његов завичај 
одужити овом аутору сведочи податак да је, на иницијативу Народне 
библиотеке „Раде Драинац“ из Прокупља, организована студијска из-
ложба Душан З. Милачић, романиста, књижевник и преводилац, органи-
зован научни панел и приређено критичко издање његове поезије. 

Ђорђе Нешић је у раду „Дјелатност Културног и научног центра 
Милутин Миланковић у Даљу“ приказао историјат настанка и актив-
ности КНЦ са преко триста научних, културних и друштвених садржаја 
и 30.000 посетилаца и учесника програма. У плану је доградња Ми-
ланковићевог планетаријума и уређење поткровља Миланковићеве 
куће како би се млади научници могли, боравком у кући, интензивније 
бавити делом овог научника светског гласа. 

Данијела Божичковић Радуловић, Радица Николић Павловић и 
Зорка Стојановић у раду „Уметничке слике Живана Марковића у би-
блиотеци ‘Србољуб Митић’ у Малом Црнићу“ представиле су његове 
радове које је поклонио библиотеци, где је једно време био директор. 
Ове уметничке слике су у сталној поставци у Галерији библиотеке, и у 
раду су, на литераран начин, приказане поједине његове слике.

Шта бисмо као закључак могли извести након упознавања са са-
држајем зборника о Књижевним легатима...?

Чини се да је живот легата истовремено и слика живота народа 
којем припада, он је одраз времена у којем је настао. Аутори текстова 
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посведочили су да се доста чини у овој области, и то не само у великим 
културним центрима. Да су могућности за презентацију овог култур-
ног блага бројне, и могу укључивати предавања, изложбе, каталоге, ди-
гитализацију грађе, организовање групних посета ученика основних 
и средњих школа, стручно вођење, укључивање у туристичку понуду и 
сл. Бројне институције у Србији имају ову врсту дигитализоване грађе, 
али је понекад потребно доста времена и умешности да би корисник 
пронашао информације које га интересују. Могло би се размишљати о 
формирању заједничког репозиторијума који би упућивао на места где 
се која грађа налази, или сачинити отворен лексикон или енциклопе-
дију легата и задужбина, која би садржала податке о личностима које 
су остављале легате, па, евентуално, и податке о њиховим породицама, 
и представљати највреднија дела која се у њима налазе. То би свакако 
захтевало мултидисциплинаран тим стручњака који би се тиме бавио, 
али и материјалну подршку надлежних на нивоу државе.

И свега реченог произлази да зборник Књижевни легати..., осим 
примера из добре праксе и пружања увида у рад више институција 
културе у Србији, отвара могућност да се рад са овом темом настави 
на ширем плану, да окупи што више библиотекара, музеолога, архиви-
ста... и продужи се са усаглашавањем, применом постојећих прописа 
и дигитализацијом ове стално актуелне материје. 
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Јелена Нешковић 
Татјана Релић-Весковић 

КЊИГЕ КАО СВЕДОЦИ МИНУЛОГ ВРЕМЕНА

Наташа Симић, Библиографија издања Музеја жртава геноцида 
(1992–2022).  – Музеј жртава геноцида, Београд 2022; 259 стр.

Музеј жртава геноцида, са седиштем у Бе-
ограду, представља установу културе од 
националног значаја. 

Идеја о оснивању посебне установе 
која би се бавила проучавањем и мемо-
ријализацијом геноцида добила је на зна-
чају крајем осамдесетих година прошлог 
века. Музеј жртава геноцида је основан на 
основу Закона о оснивању, 1992. године. 
Примарни задатак Музеја јесте очување 
трајног сећања на Србе који су жртве ге-
ноцида, затим прикупљање, обрада и ко-
ришћење података о геноциду над Срби-
ма, Јеврејима, Ромима и припадницима 
других народа и националних мањина. 
Током свог тридесетогодишњег постојања, 

Музеј је развио бројне и разноврсне облике рада: од научних истражи-
вања и организовања стручних скупова, преко формирања музејског 
фонда и специфичних база података, до реализације едукативних про-
грама. Све ове активности биле су праћене издавачком делатношћу, 
која представља један од основних видова рада ове музејске установе.

Ове године Музеј жртава геноцида обележава тридесет година од 
оснивања, а прави начин да се уприличи јубилеј је попис свих музејских 
издања. Наташа Симић, историчар и виши библиотекар, запослена у 
Народној библиотеци Србије, у Одељењу монографских публикација, 
каталогизатор и класификатор, своје знање, умеће и богато искуство у 
изради библиографија усмерила је на нови издавачки подухват.

Библиографија издања Музеја жртава геноцида (1992–2022) Наташе 
Симић по типу библиографије припада специјалним библиографија-
ма, са јасно утврђеним критеријумом на основу којег је грађа при-
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купљана и описана, али она је истовремено и ретроспективна, будући 
да је приказано издаваштво из претходног периода.

Ова монографија у издању Музеја жртава геноцида, у оквиру 
Едиције Varia, штампана у тиражу од 250 примерака на 260 страна; 
има три тематске целине:

– Предговор;
– Библиографија издања Музеја жртава геноцида у којима је Му-

зеј издавач;
– Библиографија издања Музеја жртава геноцида у којима је Му-

зеј саиздавач.
На самом почетку књиге, у двојезичном предговору, на српском 

и енглеском језику, ауторка се потрудила да детаљно прикаже исто-
ријат настанка Музеја жртава геноцида, његове задатке и активности. 
Након тога Наташа Симић упознаје нас са методологијом израде би-
блиографије, начином прикупљања и селекције грађе, са проблемима 
са којима се сусретала приликом разврставања целокупног корпуса 
издаваштва у две целине.

Библиографија издања Музеја жртава геноцида пригодно је илу-
стрована одабраним фотографијама репрезентативних издања Музеја, 
и допуњена табелама и графиконима ради лакшег сналажења и разу-
мевања издавачке продукције Музеја током три деценије постојања.

Списак референтне литературе коју је ауторка користила прили-
ком израде ове библиографије налази се на странама 29 до 34. Након 
тога следе рецензије, које потписују др Татјана Брзуловић Станисавље-
вић, дипломирани библиотекар саветник, и Ирена Зечевић, виши ди-
пломирани библиотекар.

Креирани и редиговани записи из електронске базе Народне би-
блиотеке Србије, као и узајамне базе COBISS.SR чине корпус од 125 би-
блиографских јединица подељених у две целине, једнаке важности. 

Поглавље „Библиографија издања Музеја жртава геноцида у који-
ма је Музеј издавач“ доноси нам попис 76 библиографских јединица у 
којима је Музеј издавач. Јединице су поређане хронолошки по години 
издавања. 

Треће поглавље „Библиографија издања Музеја жртава геноцида 
у којима је Музеј саиздавач“ садржи укупно 49 библиографских једи-
ница, поређаних хронолошки.

У овој библиографији на исти начин су описане монографије, из-
ложбени каталози и зборници радова. Библиографске јединице описа-
не су веома детаљно, на језику и писму публикације.

Оба поглавља ове библиографије опремљена су са по четири ре-
гистра. Ауторка се определила да то буду именски, предметни, реги-
стар наслова и хронолошки регистар. Све библиографске јединице са-
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држе ауторство (примарно и секундарно), наслов дела, име и презиме 
аутора или уредника, издавача, годину и место издавања, штампарију 
и место штампања, материјални опис публикације, УДК број, ISBN број 
и ID број записа у електронском каталогу Народне библиотеке Србије.

Библиографија издања Музеја жртава геноцида даје нам прилику 
да сагледамо један период веома важан за српску историју. Како би-
блиографије истраживачима представљају полазне тачке, ова ће не-
сумњиво бити полазна тачка свима који буду желели да сазнају више 
о геноциду почињеном над Србима, Ромима и Јеврејима на овим про-
сторима. 

Наташа Симић, као историчар и библиотекар, уложила је све 
своје знање и ентузијазам за израду ове публикације. Тај велики труд 
и рад резултирао је монографијом за коју, због онога што садржи, мо-
жемо рећи да је чувар историје, чувар минулих времена у неговању 
културе сећања.
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Лука Стојановић 

ПОЕЗИЈА ДЕЗАВУИШЕ 
УЛОГУ СВАКОГ АУТОРИТЕТА

Николај Тимченко, Песников свет: о поезији Фридриха 
Хелдерлина. – Задужбина „Николај Тимченко“, Лесковац 2022; 

199 стр.

Појавом књиге Песников свет: о поезији 
Фридриха Хелдерлина наставља се за српску 
културну јавност значајан процес постхум-
ног објављивања дела Николаја Тимченка, 
процес који би се могао адекватно описати 
као валидно сведочанство у прилог мисли 
да ништа тако снажно не засја као забо-
рављена па изнова откривена прошлост.

Већ у уводу књиге, Тимченко, тоном 
скромног и ерудитивног коментатора, по-
лази од питања: „Чему песници?“, које је 
у Хелдерлиновој поезији тематизовано у 
песми „Хлеб и вино“, стихом: „Не знам, и 
чему песници у оскудно време?“ Уочивши 
да је conditio sine qua non могућности да-
вања адекватног одговора на ово питање 

првобитно поседовање одговора на питање: „Постоји ли аутономан и 
аутохтон песников свет?“, Тимченко скреће пажњу на две филозофске 
парадигме унутар којих је ово питање било адресовано. С једне стране је 
платонистичка парадигма, чији је, у најкраћем, одговор на ово питање 
– понуђен у другој, трећој и делимично десетој књизи дијалога Држа-
ва – негативан, а са друге стране је хајдегеријанска парадигма, чији је 
одговор – понуђен у есејима „Чему песници?“ и „Писмо хуманизму“ – 
потврдан. О обојици филозофа, Платону и Хајдегеру, Тимченко износи 
значајна запажања.

Што се прве, платонистичке парадигме тиче, Тимченко запажа да 
унутар њених оквира никаквог говора о аутономном песниковом свету 
не може бити. Сам појам аутономије у антици је још увек неартикули-
сан, и проћи ће још доста времена до Кантовог увођења аутономије у 
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филозофски дискурс, на велика врата, у Критици практичког ума. Ге-
нерално негативан став који Платон има према песништву, Тимченко 
везује пре свега за уверење да поезија дезавуише улогу сваког ауторите-
та, пре свега ауторитета филозофа-краља, онда и божанстава и других 
институција друштва, те да она садржи инхерентно субверзивни еле-
мент према ком Платон, рекло би се, нема толеранцију. 

Значајно је приметити да се Тимченко не устручава да Платоно-
ву визију друштва – дакле, савршено рационалну заједницу, примарно 
фокусирану на педагошку и дидактичку функцију, у којој нема простора 
за песнике и њихов моменат ирационалне субверзије – окарактерише 
као тоталитарну. Реч је о данас већ разрађеној, мада још увек мањинској 
традицији критике Платона, која се може трасирати уназад до Карла 
Попера и његових запажања о Платону у првом тому књиге Отворено 
друштво и његови непријатељи (1945). Премда у оквирима савремене 
филозофије артикулисана пре готово осам деценија, критика да Платон 
има тоталитарне амбиције и данас изазива доста устезања и резерви 
у академским филозофским круговима наклоњеним Платону, где не-
престано траје покушај да се Платонова замисао прикаже као знатно 
бенигнија. У том смислу, ако се има на уму да је Тимченко књигу Песни-
ков свет... писао око 1970. године, очитава се смелост заступања оваквог 
става према Платону, става за који лично гајим наду да ће у неком тре-
нутку постати доминантан.

Што се друге, хајдегеријанске парадигме тиче, треба запазити да 
се њом Тимченко бави кроз читаву књигу, и да је реч о динамичном од-
носу између Тимченка и Хајдегера. Та динамика није епистемолошке 
природе, Тимченко на почетку књиге зна о Хајдегеру колико и на крају, 
већ је експланаторне природе, јер Тимченко на пажљиво осмишљен на-
чин суптилно саопштава свој став о филозофији Мартина Хајдгера у 
контексту позивања на Хелдерлинову поезију.

Основно Хајдегерово интересовање за Хелдерлина везано је, према 
Тимченковом суду, за питање места песника у оскудно време. Под оскуд-
ним временом Хелдерлин у оквиру своје поезије разуме модерни тре-
нутак у ком више нема људи, већ само маски, а наслућује се да нема ни 
Бога. У таквом свету Хелдерлин неуспешно трага за завичајем. Спрем-
ност на радикално одбацивање таквог света Хајдегер везује за свој фи-
лозофски став о неопходности радикалног обрта на пољу метафизике, 
напуштања читаве њене традиције, јер је и она, условно речено, запала у 
околности једног оскудног времена. Од најраније до позне фазе Хајдегер 
инсистира на напуштању метафизике и њеној замени мишљењем које 
је утемељено у егзистенцији, и није индиферентно спрам ње. Овакво 
мишљење могло би се окарактерисати управо као завичајно, у смислу 
у ком човек, који је у дугој традицији метафизике заборавио на чиње-
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ницу свог постојања, поново открива то постојање, и враћа му се. Оба 
ова пројекта Тимченко сматра неуспешним, мада о неуспеху Хајдеге-
ровог филозофског пројекта говори у знатно суптилнијем тону него о 
неуспеху Хелдерлиновог покушаја заснивања завичаја, запажајући тек 
у завршном спомињању Хајдегера у књизи да је реч о филозофу који је 
„највећи представник метафизике“ (стр. 165), чиме јасно алудира на бо-
жанствени неуспех Хајдегеровог покушаја да метафизику одбаци.

Да Хелдерлину не полази за руком да сам заснује свој завичај кад 
већ није у стању да га пронађе у свету око себе, јасно је и Хајдегеру, 
који беззавичајност проглашава светском судбином, али и Тимченку, 
који свој став о томе излаже у систематичном компаративном читању 
Хелдерлиновог Хипериона (1797–1799) и Гетеових Јада младог Вертера 
(1774). Премда одмах назначивши да су идејни хоризонти унутар којих 
Хелдерлин пише свој роман у основи гетеовски, Тимченко прецизно ут-
врђује релевантна додирна места, али и тачке разликовања између Хел-
дерлина и Гетеа. Уз неколико изузетака, Тимченку не остаје друго него 
да – у противстављању Хелдерлина, као једне значајне појаве немачког 
романтизма, и Гетеа, као једног од носилаца читаве немачке културе – 
слегне раменима и призна да је Гете, иако романтичарским побудама 
склон у раној младости (што је посебно занимљиво ако се на уму има 
да романтизам као правац у књижевности хронолошки доминира зав-
ршним периодом његовог живота), био довољно широк дух да прозре 
наивност романтичарских племенитих заблуда и, унутар своје поетике, 
према ништа бољем свету од оног каквим га виде романтичари заузме 
безбедну дистанцу.

У недостатку такве дистанце, Хелдерлину осујећење свих живот-
них планова постаје судбина. Он завичај тражи у Немачкој, али ту про-
налази само беду и маске бивших људи. Тражи га у природи, али му 
стапање са њом ипак не успева (реч је о увиду до ког и Гете долази током 
путовања у Италију). На крају, Хелдерлин свој завичај тражи у вољеној 
жени, која за њега постаје идеализована персонализација антике, као 
идеалног прошлог времена у коме је могуће наћи изгубљени завичај. 
Међутим, с обзиром да, након свежег искуства затирања клерикалног 
ауторитета у јеку Француске буржоаске револуције, наслућује да Бога 
нема, Хелдерлин је суочен с тим да је и овакав покушај заснивања за-
вичаја осуђен на неуспех: било каква идеализација не успева да се вине 
даље од статуса племените фикције ума у ком је настала. Проблем је 
нешто дубљи, а тиче се онога што је Гетеу такође постало јасно у Ита-
лији: ако слика идеализоване антике постоји само у умовима који је 
идеализују, онда је свако време – оскудно време.

На самом крају остаје питање с почетка: Чему поезија у оскудно 
време ако је свако време оскудно? Мишљења сам, а у тексту који тренут-
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но пишем покушавам да истражим је ли и Тимченко сличног мишљења 
(поготово у моментима када у књизи тематизује Франца Кафку и Васка 
Попу), да песник једино у оскудном времену и има смисао постојања, 
те да су редундантна питања попут: „Шта да ради песник када се оства-
ри све оно за шта се борио?“ – јер се то никада неће остварити. Смисао 
песниковог постојања је да у оскудном времену препозна универзалне 
моменте оскудности сваког времена, и да тим сазнањем, ком не мањка 
андрићевског антрополошког песимизма, а не некаквим ad hoc тобож 
лековитим оптимизмом, учини време подношљивијим и себи и сваком 
читаоцу чије је мерило укуса довољно изграђено да препозна ту поруку.

Завршићу стихом Чеслава Милоша из песме „Посвета“, стихом за 
који ми се чини да представља својеврсни контрапункт Хелдерлиновом 
питању „Чему песници у оскудна времена?“, стихом који гласи: „Шта је 
поезија која не спасава народе и људе?“
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ГЕОГРАФИЈА ДУШЕ ЈОВАНА БУКЕЛИЋА

Јован Букелић, Географија душе. Етика и њене сенке. 
– Задужбина „Николај Тимченко“ / Народна библиотека „Радоје 

Домановић“, Лесковац 2022; 352 стр.

Професор Јован Букелић један је од 
најбољих писаца међу психијатрима. 
Писање је његова страст, он уме своје 
мисли да систематизује и преведе у 
речи.

У својој најновијој књизи, Геогра-
фија душе, сакупио је своје есеје напи-
сане током година његовог плодонос-
ног рада. За ову прилику приредио их 
је, унапредио и осавременио. 

Књига се састоји из увода и две 
засебне целине, које је аутор назвао: 
прву Географија душе, другу Етика и 
њене сенке. У свакој од поменутих це-
лина места су нашли различити есеји 
инспирисани његовим тумачењем из-
абраних дела и ставова светски и на-
ционално признатих уметника, науч-

ника, познавалаца људског духа и душе. 
У уводном делу, названом „Географија душе“, професор Букелић 

настоји да дефинише душу, затим психијатрију – којој место проналази 
у интеракцији вештине лечења и уметности комуникације, говори о 
креативности, па о психоанализи – описујући значај оца психијатрије 
Фројда и дајући опис улоге и места психоанализе данас. Аутор сма-
тра да је испитивање душе лутање и тражење неоткривених светова 
у људима, а да је он, током свог шест деценија дугог професионалног 
живота, трагао и наставио да трага „дозивајући и запиткујући своје 
мождане записе“, покушавајући да открије где је место душе и у чему 
је њен значај у психичким појавама, „као генератора и вршиоца свих 
менталних активности и процеса, што је, заправо, душевни живот чо-
века“.
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Ова књига је материјални доказ професоровог пута кроз лави-
ринте психијатрије као струке. Он је искрен када каже да није лежао на 
Фројдовом каучу нити седео у Јунговој фотељи, већ да су му допунско 
штиво били „писци, песници, филозофи, сликари, мајстори покретних 
слика, уметници, који су имали много шта да дарују“. На жалост, све-
доци смо да се у данашње време сазнање из набројане допунске ли-
тературе сматра пре раритетом него објективном потребом свих који 
се баве психијатријом. Књига пред нама може помоћи свима да про-
ширимо своја сазнања и добијемо информацију о томе у ком правцу 
надаље треба да унапређујемо своја знања и свој рад. 

Професор сматра и да је психијатрија „уметност комуникације с 
људима“, и саветује да болесницима не треба ништа учинити „што би 
у њима изнедрило завист према богатству здравља и здравих“. У сред-
ствима комуникације издваја осмех, дефинишући га као „најкраће 
растојање међу људима којим дајемо другима сигнал да уђу у наше со-
цијално поље, наговештавамо добродошлицу, разоружавамо страх и 
нелагодност, неутралишемо гнев“.

Шест деценија дуг професионални живот професору даје за пра-
во да нас све подсети да, осим знања, ми који лечимо људе морамо 
да будемо обдарени и хуманошћу, љубављу ка људима, добротом, ми-
лосрђем, способношћу да управљамо сопственим емоцијама и уну-
трашњим дијалозима, капацитетима за емпатију, за праштање, сао-
сећање за туђу трагику и несрећу.

У делу који се тиче везе између уметности, психијатрије и психо-
анализе подсећа нас да уметност чини свет видљивим јер је„најради-
калнији покушај да се разуме значење човекове егзистенције“. Она је и 
начин на који човек разуме себе и свет у којем живи. Описујући љубав 
и креативност, врло искусно и мудро бира бисере поезије: анализи-
ра дела Петрарке (Канцонијер и лепа Лаура), Дантеа Алигијерија (Беа-
триче), Матије Бећковића („Вера Павладољска“), Лазе Костића („Santa 
Maria della Salute“) и Гијома Аполинера (Писма за Лу). За професора 
Букелића књижевни уметник, писац, на свесном нивоу има потребу 
за друштвеном афирмацијом, учвршћењем самопоуздања, евентуално 
и тежњу за бесмртношћу, искрено наводећи да је у питању и „не мала 
потреба за гратификацијама“. 

Бавећи се везом између психијатрије, уметности и смрти, као ко-
начног биолошког краја, описује низ примера како снажан и трајан 
утицај блиски контакт са смрћу може имати на креативни процес. 
Примере налази у класицима као што су Едгар Алан По, Ван Гог и 
Шарл Бодлер. Описује мрачне амбијенте и релације који су ови генији 
имали, као и зашто су бирали патњу и зло, и како су те релације на па-
радоксалан начин биле и њихови ужици. 
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Бавећи се „везом“ генијалности и лудила, сматра да се, описујући 
уметност, може говорити о спољашњим и унутрашњим хоризонтима: 
„Спољашњи свет, архитектоника дивних предела, фасцинација делом 
природе, делују на уметника као побуна, макар и прометејска. Друга 
врста дражи су производ несвесног или присвесног: унутрашњи хо-
ризонт, унутрашње певање, док у ствари ћутимо.“ Описујући феномен 
игнис сацер, ватру стваралаштва, односно „осуду“ да си уметник, напо-
миње да између генијалности и лудила нема знака једнакости, али и да 
није наодмет„капљица лудила“ као „користан зачин здравој памети“.

Анализирајући специфичну везу алкохола и уметности као врс-
ни познавалац болести зависности, напомиње да се мање успешни 
уметници, они с „с комплексима инфериорности и безвредности соп-
ственог стваралаштва“, кроз алкохол ослобађају инхибиције: „Алкохол 
инхибира неуметнике за кратко, ослобађа сувишне контроле строге 
свести и омогућава им да се искажу, али злоупотреба алкохола доводи 
и до пада њихових интелектуалних и креативних капацитета.“ Веома 
важно с превентивне тачке гледишта: професор Букелић наводи да је 
„научни рад илуминација свести, а алкохол његов убица; односно да 
алкохол не ствара генија већ га уништава“.

У својим есејима аутор се бави и филмом, који доживљава као 
„игру сталног завођења путевима опсене и илузије“, сматрајући ки-
нематографију научним и филозофским сазнавањем света, подржа-
вајући идеју да се видљива стварност не подражава, већ да се склапа. 
Професор верује да „биологија није нигде била тако издашна као кад је 
човеку подарила око и подарила му могућност да буде визуалиста, ви-
зионар, илузиониста и халуцинант, али и слеп, заслепљен психолош-
ким скотомима“.

У својим есејима професор Букелић човека доживљава као крх-
ку архетипску грађевину и изражава бојазан да се у деценији мозга, 
почетком XX века, (из)вршило нечувено насиље над људским умом, 
сматрајући да је човек суочен с претњама да у савременом „еписте-
молошком простору“ за њега заправо нема места. „Свет је почео без 
човека и завршиће се без њега.“ Он је забринут за младу генерацију, за 
коју сматра да негује култ презента и да има хедонистички однос пре-
ма животу, без антиципирања будућности. Такође је става да је млада 
генерација уплашена матурационим стресовима и да прелази на ос-
ветнички тријумф избором дроге као „идеологије безнађа“ и „цивили-
зацијске неурозе“ 20. века. По њему, поједини млади људи су суочени 
са самоотуђењем у „кавезима верских секти“, клубовима самоубица, 
фасцинирани „анђелима пакла“, а показано бунтовничко понашање 
последица је „ослобађања инстинката које супер его није успео да бло-
кира“.
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У есеју „Екологија душе у планетарној империји зла“ професор 
говори о патњама – за које каже да су често неме, пред видљивим и не-
предвидивим последицама суровог и непримереног рата којем су биле 
изложене генерације нашег народа.

Последњи део ове занимљиве књиге посвећен је питањима етике, 
посебно питању везе етике и морала у психијатрији, односно везе мо-
рала и зависности од психоактивних супстанци. Ова целина завршава 
се есејом „Етика и њене сенке: од утопије до дистопије“. За све читаоце 
које занима питање душе, психијатрије, проблем странпутица и ломо-
ва душевног здравља, али и никад доречених питања морала, морал-
ног понашања и људскости – ова књига може бити веома занимљива 
јер је производ вишегодишњег рада једне од најзначајнијих фигура у 
српској психијатрији, човека који је ову земљу задужио и својим дели-
ма и својим радом. 

Посебно ме је обрадовао додатак – топла прича о једном дугого-
дишњем пријатељству и спомен на драгог пријатеља Николаја Кокија 
Тимченка, јер је – по речима аутора Географије душе – „и роду и гра-
ду оставио прави источник, раскошан врт препун мудрих речи“. Овом 
књигом и Тимченков друг, од милоште зван Јовица Буцелић, писаном 
речју оставља трајни траг свом родном граду Лесковцу. И свима нама.

И на крају, а уместо краја, неки нови почетак. Ја знам да ово није 
последње што ће нам даривати професор Букелић – велики психија-
тар, а и велики писац међу психијатрима. Он готово шест деценија 
свог „психијатријског вековања“ сакупља и чува уметничке креације 
својих пацијената, и има жељу да их објави у књизи која би се зва-
ла Стваралаштво ментално отуђених. Каже да то до сада није успео. 
Описује да се неопажено креће у оазама њихове маште, у њиховим 
„океанским осећањима“, осећањима „магијске свемоћи“. Познајући га 
дуго, верујем да је ово најава новог књижевног дела.
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ДОСИТЕЈ ОБРАДОВИЋ КАО ДРАМСКИ ЈУНАК 

Драмски јунак Доситеј. Приредио Радомир Путник.
– Задужбина „Доситеј Обрадовић“ / РТС Издаваштво, Београд 

2022; 822 стр.

Радомир Путник, театролог, драмски 
писац, прозаиста, песник, антологичар, 
уредник часописа Театрон, веома про-
дуктиван и активан у свим областима 
културе и уметности којима се бави, и 
овог пута је остварио један готово пи-
онирски подухват – сакупио је у једној 
књизи све драме написане на српском 
језику које за централни лик, или за је-
дан од главних ликова, имају великог 
српског просветитеља Доситеја Обра-
довића. Колико истраживачки, то је 
истовремено и важан културни и изда-
вачки подухват, јер на такав начин, међу 
корицама једне књиге, са књижевним 
радовима различитих драмских аутора, 
досад није представљена ниједна лич-
ност српске културе и књижевности. 

У књизи су се нашле следеће дра-
ме: Младост Доситеја Обрадовића Косте 

Трифковића, Учитељ Доситеј Јована Радуловића, Вожд и дипломатија 
Милана Ђоковића, две епизоде из драмске серије Вук Караџић Милова-
на Витезовића, Досије Доситеј Елиане Гавриловић, Доситеј Звонимира 
Костића, Сапутник Миодрага Матицког, Доситејева последња ноћ Олге 
Савић, Јастук гроба мог Слободана Стојановића и Ноћно путовање у Кар-
ловце Душана Белче. У осам драмских текстова главни лик је сам Доситеј 
Обрадовић, а у два случаја он је један од најважнијих ликова драмског 
текста. 

Зашто је Радомир Путник изабрао ову тему за истраживање и 
представљање нашој културној јавности у форми хрестоматије? То је 
учинио пре свега због великог значаја који је Доситеј Обрадовић имао 
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за српску књижевност и културу, због актуелности његових основних 
идеја и због инспиративности саме Доситејеве личности за књижевну 
обраду.   

Драмски текстови представљени у књизи, игране драме, телеви-
зијске и радио драме и монодраме, показале су да је Доситеј Обрадо-
вић нашим писцима био веома погодан и као драмски лик. Такође су 
сугерисале да је он управо у данашњем времену актуелан не само по 
огромном доприносу који је дао српској култури, када је желео да је 
види у њеном буђењу од овешталих средњовековних облика живота, 
него и као зачетник идеја о неминовној повезаности српске културе 
са културом осталих европских народа. Идеје о обнови српске држав-
ности и о јединственом националном, језичком и културном простору 
српског народа биле су, према његовом мишљењу, условљене претход-
ним културним и просветним препородом свих народних слојева. Он 
је зато национални проблем, како је говорио Слободан Јовановић, а 
пре њега Стојан Новаковић, „поставио као културни проблем, исти-
чући просвећивање као предуслов националног препорода“. Кључне 
ставовове Доситеја Обрадовића о односу према култури, јединству 
народа, обнови и организацији државне управе, о значају културе и 
књижевности, а у њиховом оквиру драме и позоришта за просветно и 
морално уздизање народа Путник је веома јасно и аргументовано из-
нео у свом аналитичком, прегледном и комуникативно писаном пред-
говору. У њему је, поред тумачења основних тематских, садржинских 
и значењских карактеристика драмских текстова у књизи, обухватио 
и основне Доситејеве ставове о најважнијим питањима културе и про-
свећивања српског народа преко књижевности, писмености и културе, 
и посебно преко драмског стваралаштва, као и ставове књижевних ту-
мача Доситејевог дела и његове личности. Путник је уз предговор дао 
и основне биобиблиографске податке о ауторима драмских текстова, 
и неопходне напомене о њиховим делима, што ову књигу чини веома 
богатом и изузетно корисном и будућим читаоцима, позоришним пре-
гаоцима, истраживачима и проучаваоцима Доситејевог дела и књи-
жевног стварања заступљених аутора. 

Привлачност ове књиге увећао је и њен графички изглед, посеб-
но веома сугестивни портрети Доситеја Обрадовића урађени руком и 
кичицом сликара Јавора Рашајског. 

Путник је драмска дела у књизи поделио према њиховој жанров-
ској припадности позоришном, радијском и телевизијском извођењу, 
и поређао их према времену настанка. 

Као велика личност српске културе, Доситеј Обрадовић био је ве-
ома погодан за различите облике уметничке обраде, а посебно је тако 
доживљаван у стваралаштву нашег времена, у којем су, осим Трифко-
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вићеве Младости Доситеја Обрадовића, и написани сви заступљени 
драмски текстови. Како су све области културе којима се бавио, и које 
је остваривао, и веома садржајан живот којим је током многобројних 
путовања и боравака у европским земљама живео, могле бити инспи-
рација и за драмску обраду, они се као мотиви појављују у готово свим 
уметничким областима и њиховим жанровима – у поезији, роману, 
приповеци, музици, сликарству, драмској књижевности, у којој је, по-
ред поезије и књижевноисториографских тумачења његовог књижев-
ног дела, и најзаступљенији. У свакој од њих оставио је значајне резу-
лате за српску културу и за доцније књижевно обликовање и тумачење. 
Најпогоднији међу мотивима свакако је сам Доситејев живот и многе 
друштвене, културне и историјске промене кроз које је као личност 
пролазио, и догађаји у којима је учествовао. Његово кључно књижевно 
дело аутобиографске мотивације – Живот и прикљученија – зато је било 
право врело мотива за уметничку тематизацију, а уз њега и Доситејева 
преписка. То се у најбољем значењу рефлектовало и у овој књизи. Већи-
на аутора драмских текстова о Доситеју полазила је од његовог живота 
и његових најважнијих момената, и даље их садржински оживљавала 
према логици одабраних драмских облика. Доживљавајући Доситејев 
живот као целину, они су и у избору појединих догађаја за драмско 
стварање то увек имали у виду. 

Његов рани живот обрађен је у драми Косте Трифковића Младост 
Доситеја Обрадовића, из 1871. године, једним делом и у оним драмским 
текстовима у којима је представљен цео Доситејев животни пут и њего-
ва културна и просветитељска мисија. Време по изласку из манастира 
Хопово и опредељење за рад који ће допринети просвећивању српског 
народа у Далмацији дати су у драми Јована Радуловића Учитељ Доси-
теј; једна сцена из Доситејевог живота и сусрет с владиком Јосифом 
Јовановићем Шакабентом из осамдесетих година осамнаестог века, и 
разговор о једној занимљивој теми представљени су у драми Душана 
Белче с насловом Ноћно путовање у Карловце. Доситејев боравак у Тр-
сту у кући српске трговачке породице Теодоровић, почетком деветна-
естог века, пред полазак у устаничку Србију и сугестивни емотивни 
заплет предмет су познате телевизијске драме Слободана Стојановића 
Јастук гроба мог. 

Доситејева путовања Европом ради стицања знања и „просвећи-
вања разума“, које ће преносити народу, и његов долазак у устаничку 
Србију на крају животног и стваралачког пута, мотив су већег броја 
драмских текстова. Монодрама Досије Доситеј Елиане Гавриловић, по-
себно предвиђена за извођење пред музејском публиком, и биографска 
радио драма Доситеј Звонимира Костића, као и монодрама Сапутник 
Миодрага Матицког, такође заснована на подацима из Доситејевог 
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живота, највише из његовог Живота и прикљученија, најбољи су при-
мери за то. Доситејев боравак у устаничкој Србији и његов допринос 
њеној дипломатској борби за слободу предмет су драме Милана Ђоко-
вића Вожд и дипломатија, а неопходан просветни и културни напре-
дак народа био је инспирација двеју епизода у телевизијској серији Вук 
Караџић Милована Витезовића о односу Вука и Доситеја, док су по-
следњи тренуци Доситејевог живота и његова смрт драмским изразом 
обликовани у драми Олге Савић Доситејева последња ноћ, остварене 
према мотивима романа Милисава Савића Принц и сербски списатељ. 

Како су у драмама представљени готово сви значајнији тренуци 
Доситејевог живота, у њима је у исти мах осликано и историјско вре-
ме и друштвени живот српског народа друге половине осамнаестог и 
почетка деветнаестог века, што је такође једна од битних вредности 
ове књиге. У свим представљеним драмским облицима Доситеј је као 
личност, писац, просветитељ, као национални и културни радник 
оживљен као веома динамичан, активан, отворен, духован, толеран-
тан и хуманистичким вредностима мотивисан стваралац, спреман 
на нове изазове и преношење знања српском народу, којим је трајно 
желео да утиче на побољшање његовог живота. То је истовремено био 
знак његовог врхунског културног патриотизма, који се показује као 
један од најзначајнијих квалитета драмских текстова у овој књизи, која 
је такође, у Путниковој интерпретацији, такође важан данашњи израз 
културног патриотизма. 

У књизи Драмски јунак Доситеј налазе се неки од веома значај-
них драмских текстова за позоришно, монодрамско, радиодрамско и 
телевизијско извођење, као што су и други, који могу мотивисати про-
фесионална позоришта и позоришне ентузијасте да приступе њихо-
вом поновном извођењу. Књига коју је приредио Радомир Путник по 
садржини и порукама које носи спадаће у изузетно значајну публи-
кацију неопходну српској култури у времену све већег занемаривања 
основних уметничких, књижевних и хуманистичких вредности које 
поседују истинска уметничка дела. 
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Стојан Новаковић
СРПСКА КЊИГА, ЊЕНИ ПРОДАВЦИ И 

ЧИТАОЦИ У XIX ВЕКУ

Приредио Душко Певуља; поговор Љиљана Мачкић.
– Центар за српске студије, Бања Лука 2020; 138 стр.

Књига настала на прелазу векова, под на-
зивом Српска књига, њени продавци и чита-
оци у ХIХ веку, са поднасловом „Пред осви-
так ХХ века разматрао и бележио Стојан 
Новаковић“, има и за данашње време акту-
елну димензију критичког осврта на живот 
српске књиге након штампања. Први пут се 
појавила у Београду 1900. године, у издању 
Српске књижевне задруге, на чијем челу је 
Новаковић био када је основана 1892. годи-
не. Тада је књигу штампала Државна штам-
парија Краљевине Србије. Јубиларно, фото-
типско издање исте књиге публиковано је 
поводом 150 година Народне библиотеке 
Србије, као заједничко издање ове инсти-
туције и Универзитетске библиотеке „Све-
тозар Марковић“ из Београда. 

Садржајно се намеће као једна од оних која је неизоставна у про-
учавању српске књижевности и културе. Новаковић је био полихистор, 
филолог и историчар, визионар у многим областима којима се бавио. 
Духовно уједињење Срба сматрао је најзначајнијим а његово остварење 
за њега је било могуће једино посредством књиге. Павле Поповић назвао 
га је патријархом српске културе.

Новаковићев приступ у разматрању српске књиге је мултидис-
ци плинаран. Приметно је његово посезање за знањима из других об-
ласти: историје српске књижевности, културе и језика, културне ге-
ографије, психологије и социологије. Такав приступ му омогућује да 
разматра најважније аспекте у вези са књигом: пише о меценатству, 

Преглед
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Преглед
пренумерацији, касније претплати, трговачкој подршци штампању 
књига, развоју књижница, издавачких кућа и културних средишта, 
зачецима и првим видовима трговања књигом, формирању центара 
књиге и значају часописа. Пред нама се појављује географска културна 
мапа на којој су обележена средишта у којима су се дешавали процеси 
важни за српску књижевност, од преписивачке преко штампарске до 
књижничарско-издавачке. 

Пишући о свим аспектима који у коначници утичу на судбину 
књиге, аутор неминовно укључује у сваки од њих историјске околности 
кроз геополитичке, социјалне, културне и просветне прилике, да би до-
казивање оснажио помоћу статистичких и библиографских података. 
Реч је о свеобухватном приступу проблематици српске књиге и бризи 
за њен опстанак. Аутор је у сваком од поглавља аналитички, поједи-
начно испитао све споменуто у вези са књигом, да би кључна запа-
жања унутар поглавља артикулисао у последњем, седмом делу књиге.

Љиљана Мачкић
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Гордана Станчић
О КЊИЗИ И ЧИТАЊУ

Улога библиотека у развијању културе читања. 
– Андрићев институт, Андрићград / Вишеград 2022; 193 стр. 

Почетна претпоставка монографије О 
књизи и читању: улога библиотека у раз-
вијању културе читања је да, бивајући 
свесне важности развијања културе чи-
тања и неговања читалачких навика у 
свеукупном развоју појединца и читавог 
друштва, библиотеке користе све своје 
ресурсе: фондове, услуге и стручни кадар 
у функцији очувања, развијања и уна-
пређења културе читања.

У првом делу књиге разматра се 
појам културе читања и њени саставни 
елементи. Да би дошла до података о чи-
тању, читалачкој публици и развоју чи-
талачких навика кроз историју, Гордана 
Станчић ослања се на литературу из више 
сродних области, као што су: историја 
библиотека, историја писма, историја 
књиге, историја штампарства, историја 

издаваштва и књижарства, антропологија, социологија, психологија. 
Историја библиотекарства узета је у разматрање у контексту проуча-
вања историје књиге и културе читања и стога се даје сиже кључних мо-
мената у развоју библиотекарства. У историјском контексту, проучен је  
развој књиге и развој читалачких укуса и навика, као кључних чинила-
ца културе читања. Показује се да су се библиотекарство и култура чи-
тања развијали, тежећи истом фундаменталном циљу: учењу и стицању 
знања ради напретка и развоја читавог друштва. Отуда се првом делу 
књиге дају дефиниције културе читања и представљају се њени темељни 
чиниоци: књига, читалац и процес читања.

У другом делу књиге акценат је стављен на библиотеке у функ-
цији развијања културе читања. Поставља се хипотеза и доказује по-
лазно становиште да библиотеке учествују у развијању културе читања 
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својом мисијом, пословима који се у њима обављају и кадром који те 
послове обавља. У поглављима „Дигиталне библиотеке“, „Програми 
промоције књиге и читања“ и „Промоција културе читања на друштве-
ним мрежама“ прелази се са теорије на библиотекарску праксу и пру-
жају се инструктивни примери праксе која рад савремених библиотека 
функционално преноси на могућне видове развијања културе читања 
у 21. веку.

Уредништво
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Милка Лучић
ПИСМА ИМАГИНАРНОМ ЧИТАОЦУ

Предлог за читање. Изабрао и приредио Јован Пејчић. 
– Београдско читалиште, Београд 2022; 226 стр.

Од септембра 1996. до Божића 2000. године 
имала је Милка Лучић у суботњем култур-
ном додатку Политике своју редовну рубри-
ку „Предлог за читање“. Више од стотину и 
седамдесет књига српских и страних ауто-
ра објављених код нас у овом временскоме 
распону добило је свој посебан есеј-при-
каз. Готово да нема, при томе, уметничког, 
мисаоног, научног – уопште стваралачког 
домена у који око и дух Милке Лучић нису 
зашли. Области су: уметничка књижевност, 
митологија, религија, мистика, фантасти-
ка, дневничка и епистоларна проза, био-
графистика, антропологија, философија, 
психологија, историја, социологија...

Ово је други избор критичких чланака 
Милке Лучић. Први избор сачинила је сама ауторка. У њему се нашло 
157 текстова. Под насловом Предлог за читање: писма имагинарном чи-
таоцу, књигу је 2001. године објавила Библиотека града Београда. Брзо 
је распродата. У садашњем издању преокренута су места поднаслова и 
наслова, практична намена повукла се пред књижевно-мисаоном за-
мисли – Писма имагинарном читаоцу: предлог за читање. Одабрано је 
100 текстова: заступљени су есеји о деведесет пет индивидуалних дела, 
две коауторске књиге и три антологије.

На избор дела о којима ће Милка Лучић писати пресудно су, нема 
сумње, утицали њезини лични афинитети. То се у оваквим случаје-
вима подразумева, природно је: субјективизам је утемељујући услов 
есејистичког жанра. 

Дела о којима Милка Лучић пише чине, по правилу, средиште 
њених опсервација, али она су уједно и повод да се на широј основи 
постави проблем опуса изабраног аутора, културе из које он долази, 
а уз то, када се покаже као неопходно или умесно, да се истакне и пи-
тање опште духовне ситуације времена. Управо ове додатне тежње 
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развијају у текстовима Милке Лучић несвакодневну дубину, која не 
само што апсорбује, него и увелико надмашује њихову информативну 
употребљивост. То је, разуме се, први, не и једини разлог објављивања 
есеја-приказа Милке Лучић у новом, сведенијем избору. Добили смо 
књигу којој припада место на радном столу, која се са собом носи на 
пут, која се држи у џепу.

Јован Пејчић
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ЈУБИЛЕЈ
СТО ТРИДЕСЕТ ГОДИНА  С К З

Српска књижевна задруга 2022. обеле-
жава 130 година од оснивања.

На дан 16 (по старом), 29. априла 
1892. године (по новом календару) седам-
наесторица оснивача Српске књижевне 
задруге састали су се у Српској краљев-
ској академији и потписали оригинална 
Основна правила нове српске издавач-
ке куће. Били су то: Андра Гавриловић, 
Војислав Бакић, Данило А. Живаљевић, 
Јован Јовановић Змај, Живан Живано-
вић, Јован Ђорђевић, Љубомир Кова-
чевић, Љубомир Јовановић, Љубомир 
Стојановић, Милан Ђ. Милићевић, Ми-
лан Јовановић Батут, Милан Јовановић, 
Пера П. Ђорђевић, Светислав Вуловић, 
Светомир Николајевић, Стојан Новако-
вић и Урош Благојевић – све истакнута 
имена националне књижевности, науке 
и културе.

За првог председника Задруге иза- 
бран је Стојан Новаковић, за првог се-
кретара Љубомир Јовановић. Змај је на-
цртао амблем-иницијал који ће, почев од 
прве књиге, красити сва издања Српске 
књижевне задруге.

Огледало издавачких кућа су би-
блиографије њихових издања. Српска 
књижевна задруга објавила је досад пет 
својих библиографија:
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Милан Живановић, Библиографија Српске књижевне задруге 
1892–1967 (1967; LXXVI + 422 стр.).

Радисав Цајић, Библиографија Српске књижевне задруге 1968–
1982 (1982; VII + 297 стр.).

Радисав Цајић, Библиографија Српске књижевне задруге 1983–
1992 (1992; 443 стр.).

Радисав Цајић, Библиографија Српске књижевне задруге 1993–
2002 (2002; 511 стр.).

Дејан Вукићевић, Библиографија Српске књижевне задруге 
2003–2022 (2022; X + 614 стр.).

Уредништво
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НАГРАДА „НИКОЛАЈ ТИМЧЕНКО“ ЗА 2022.

Предраг Петровић
ЕНЦИКЛОПЕДИЗАМ И ТЕОРИЈА РОМАНА

– Чигоја штампа. Београд 2021; 251 стр.

Књижевнотеоријска расправа Енцикло-
педизам и теорија романа Предрага Пе-
тровића осветљава врло сложену идеју 
енциклопедизма која се конституише 
у перманентном противуречју између 
потребе за интегралном визијом све-
та и немогућности да се њоме овлада, 
пратећи њене манифестације у сфери 
философије, културе, књижевности и 
мисли о њој.

Након теоријског разматрања о 
појму енциклопедизма у филозофији 
и науци, Петровић пажњу посвећује 
оним аспектима који суштински од-
ређују природу књижевног енцикло-
педизма, имајући у виду његов велики 
историјски, смисаони и поетички рас-
пон. Централно место у књизи припа-
да разматрању овог појма у различи-

тим теоријским концепцијама које су обележиле промишљања о роману 
у двадесетом веку, с обзиром на то да се роман испоставља као најваж-
нији енциклопедијски облик новијег доба. Петровић полази од Хегелове 
и Лукачеве филозофије романа, па преко погледа на романескни жанр 
Хермана Броха и Валтера Бенјамина долази до Бахтинове теорије романа, 
архетипске критике Нортропа Фраја и семиотике отвореног дела Умберта 
Ека, заокружујући своја разматрања освртом на студије Роналда Свигера 
и Едварда Менделсона и на промишљања српског теоретичара енциклопе-
дизма Александра Јеркова.

Из контекста светске литературе и представљања различитих 
појавних форми енциклопедизма у конкретним делима, Петровић ос-
ветљава енциклопедијско усмерење српског романа, образлажући у 
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том смислу две велике поетичке линије(једну пародијско-сатиричну, 
и другу у знаку преиспитивања историје) дуж којих се оно може пра-
тити, уз прецизно одређење чворних тачака које су обележиле појаве 
конкретних дела – од Стеријиног Романа без романа и Бурлеске господи-
на Перуна бога грома Растка Петровића, преко Кишовог Пешчаника и 
Павићевог Хазарског речника до велике синтезе у Пекићевом Златном 
руну.

Књигу одликују: ширина истраживачког подухвата, опсег тео-
ријског и методолошког утемељења, поступност и прецизност у ана-
литичко-синтетичком промишљању, најзад – особеност стила у којем 
се акрибичност у изношењу научних сазнања и закључака преплиће 
повремено са књижевним дискурсом.

Биљана Мичић
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ОБНОВИТИ

Дмитриј Лихачов
ПИСМА О ДОБРОМ И ЛЕПОМ

Прев. Новица Јањушевић.
– Службени гласник, Београд 2017; 231 стр.

Дмитриј Сергејевич Лихачов (1906–1999) био 
је велики руски лингвиста, историчар књи-
жевности и историчар ликовних уметности, 
културолог, доктор филологије, члан Руске 
академије наука, почасни доктор многих уни-
верзитета и члан више академија у свету.

Аутор је фундаменталних дела из исто-
рије руске књижевности и руске културе. Обја-
вио је више од 40 књига, преко 500 научних 
и 600 публицистичких чланака са широким 
кругом тема. Највише пажње посветио је изу-
чавању старе руске књижевности, њеног исто-
ријског значаја, посебно летописа, народне 
поезије, као и ликовне уметности и фолкло-
ра. Код нас су, поред низа засебних радова, 
објављене његове књиге: Текстологија: кратак 

оглед (прев. Љубица Штављанин-Ђорђевић, Научна књига, Београд 
1966), Поетика старе руске књижевности (прев. Димитрије Богдановић, 
Српска књижевна задруга, Београд 1972), Човек у књижевности старе 
Русије (прев. Андриј Лаврик, Издавачка књижарница Зорана Стојано-
вића, Нови Сад / Сремски Карловци, 2017) и Писма о добром и лепом.

У својој земљи и ван ње Лихачов ужива неподељени углед као ве-
лики хуманиста, заштитник културних добара прошлости, проповед-
ник духовности и моралности.

Писма о добром и лепом Лихачов је написао 1985, непосредно пре 
свог 80. рођендана. У њима велики научник сабира своје дуго живот-
но искуство и у облику писама упућеним пријатељима, у својеврсном 
срдачном дијалогу са замишљеним читаоцем, говори на једноставан 
начин о крупним филозофским, моралним и естетичким питањима 
свога и сваког времена. Али ту су и ненаметљиви савети и сугестије о 
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„обичним“ свакодневним питањима, рекло би се свима познатим, који 
су упућени пре свега младим читаоцима. Међутим, и читалац било ког 
узраста у њима може пронаћи много тога што ће га на нешто подсети-
ти, опоменути, над чим ће се још једном замислити.

Новица Јањушевић
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Марко Стојановић 

ARS ALTERA PARS
Сликар Владимир Стефановић Лале

Свако стваралаштво је борба. Треба се суочити са белином плат-
на, папира, екрана компјутера, и из ње, на њу, нешто извући. А белина 
није сарадљива. Ваљда онако девичански бела не жели да се прља, а 
уз то и нема неко поверење у ваше стваралачке способности. Но, ’ајде 
што их нема она, него што их, кад неизбежно крене стани-пани, више 
немате ни ви... И онда сте у врзином колу из кога је тешко изаћи... по-
себно кад вам је, хтели не хтели, кревет дестинација јер ујутру морате 
на посао – а тај посао, од кога живите, није рвање са апстрактним бе-
линама и таштинама празнине, већ са врло конкретним захтевима по-
слодавца и радним обавезама. Ту долазимо до оних неопеваних јунака 
стваралаштва – људи који раде пуно радно време на нечему потпуно 
различитом од уметности, а онда с оним што им је преостало од енер-
гије, воље и времена – не нужно у том редоследу – стварају уметничка 
дела... 

Ту долазимо до Николе Митровића Кокана. Кокан, један од 
највећих послератних стрип цртача на овим просторима, у свом ми је 
последњем – а мом првом – интервјуу рекао како су му током 40 годи-
на радног стажа за стрип преостајала само поподнева и ноћи, те да су 
му најбољи дани били викенди и празници „јер сам тада радио [стрип] 
по цео дан, до зоре“. Кокан, дизајнер у некадашњем прехрамбеном ги-
ганту „Тома Костић“, радио је стрип, по коме ће бити запамћен, само у 
слободно време, о чему је ламентирао, како ће се касније испоставити, 
и у неколико других интервјуа из шездесетих и седамдесетих, дубоко 
свестан чињенице да не може да постигне свој максимум јер породицу 
издржава од фабричке плате. 

На сличан сам сентимент потом набасао у интервјуу још јед-
ног преминулог великана, овог пута књижевности. Ана Шомло се у 
својој књизи разговора са Милорадом Павићем Хазари или обнова ви-
зантијског романа дотакла тога како је Павићева професура на Фило-
зофском факултету Универзитета у Новом Саду ометала његов списа-

Уметност
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Уметност
тељски рад, на шта је Павић изјавио да је читав тај део живота који је 
провео за катедром био под страховитом тензијом, са осећајем да му 
се краде време, да му се „краде живот“. Говорећи о чину стварања он 
наводи како стваралац мора имати мир како би савладао „ужасан не-
мир и отпоре које чин сваког стварања доноси“, те да мора од живота 
да украде време за то... 

Све ово доводи нас до изјаве: „Сваки дан док радим то што ми је 
обавеза, мислим да ли ћу увече сликати, и тако годинама. Није лако, 
није лако борити се са собом, борити се са временом, са тим да све 
уклопим, па и дружења са другарима, које никако не бих да занема-
рим, а да при томе имам континуитет у раду.“ 

Онај ко је ово изјавио по професији је правник у Општој болници 
Лесковац, по имену Владимир Стефановић Лале, по нужди човек са 
двоструким животом – и тиме по муци сапатник Николе Митровића 
Кокана и Милорада Павића (што је, да додам, нешто што овај настав-
ник енглеског језика, ја, са двадесетогодишњим стажом у Основној 
школи „Јосиф Костић“ и интернационалним резимеом у стрипу, може 
и те како да разуме).

Ма како контекст био битан, а он је у комуникацији од критич-
не важности јер у највећој мери одређује које ће значење која порука 
имати, то што је неко принуђен да ствара неусловно, само по себи не 
значи, нећу рећи ништа, али свакако не све – ако оно што је створено 
нема неку вредност – била она естетска или етичка. У случају цртежа 
и акварела који су изашли испод Лалетове оловке или кичице, у вред-
ност створеног, бар према мишљењу потписника ових редова, не може 
бити никакве сумње... Али, о њима може бити дискусије – јер они на 
неки начин осликавају дихтомију за коју смо утврдили да је инхерент-
на, можемо рећи чак и иманентна, Лалету као ствараоцу. Ради се о 
томе да се у цртежима и акварелима запажа до те мере различит при-
ступ, различит ауторски рукопис, да би било оправдано запитати се да 
ли су дело исте руке. 

Лалетови цртежи су, тако, дело марљивог рудара, оног који си-
лази у кал, у дубину, да одатле у зноју лица свог бунари благо. Спушта 
се у таму да тамо неуморно туче стену и ломи камен већ одрвенелим 
рукама, све док му утроба Земље коначно не изручи оно што љубомор-
но крије од људског погледа. Лалетови цртежи као да су издељани, ис-
тиснути из белине у којој су се дуго крили, али је, ето, тек сада дошао 
неко ко је знао где да копа графитом по папиру – и са тиме није стао 
док из њега није на површину извукао облике и обрисе, зидине и заба-
те, планове и перспективе. Његови цртежи Хиландара као да израњају 
из вековне, топле тишине коју изнутра греју свеће и кандила. У њима 
сви, па чак и ми који нисмо имали ту срећу да га својим очима видимо 
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или длановима опипамо, непогрешиво препознајемо прастару патину 
камена... И у томе је, нека ми буде дозвољено, њихова снага. А јаки су. 
Као земља. Као (Света) Гора.

Ако Лалетови цртежи Хиландара делују као да су логичан изда-
нак острвског тла Атоса, онда су акварели плодови Егејског мора које 
то тло окружује. Будући да реч акварел потиче од латинског аquа, што 
значи вода, сасвим је логично да ови конкретни акварели нису дело ни 
рудара нити неимара – већ риболовца. На њима, за разлику од цртежа, 
као да нема напора, нема (видљивог) рада и труда. Лалетови акварели 
славе лаку руку – јер каква би иначе могла бити игра са водом, чија 
прозирна површина није ништа ако није варљива... Они су светковина 
елегантног потеза четкицом који под руку узима истанчану меру оли-
чену у управо тачној размери воде и боје – где и кап више руши жеље-
ни однос. Акварели Владимира Стефановића Лалета не делују као да 
су клесани ни брушени – јер тако се са водом не поступа, то сваки пра-
ви риболовац зна – већ су намамљени на папир вештим покретима 
руке, баш тамо где их вреба удица, где ће бити намотани и извучени 
пред очи посматрача... 

А кад, у својим акварелима, са врућег грчког крша иступи на вре-
ли лесковачки асфалт, Лалетов жал што више не гази калдрмом којом 
је табанао у младости, као да се одражава у оку посматрача: готово 
је опипљива његова љубав према неким прохујалим, прошлим време-
нима – што Лалета, уз Драгољуба Станковића Чивија и Ђорђа Васића 
Вађа, чини легитимним хроничарем легендарне лесковачке чаршије и 
њеног карактеристичног духа.

Да и у овим другим акварелима ужива колико и у онима првим, 
то је несумњиво: у оба случаја Лале остаје блажено несвестан да их је 
доловио, баш као што је цртеже исклесао, остаје као неко ко сваког 
Божјег дана од почетка осмочасновог радног времена „на дах“ рони 
кроз море администрације како би дошао до његовог краја, свестан да 
ће тек тада почети она права борба – са празнином папира и белином 
платна – за коју заправо живи.
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Владимир Стефановић Лале
Бунар Светог Саве (2021)

Цртеж, оловка, 29 х 21
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ДЕЈАН ВУКИЋЕВИЋ
(1965–2022)

Дејан Вукићевић рођен је 2. јуна 1965. године у Краљеву, где је 
завршио гимназију. На Филолошком факултету у Београду дипломи-
рао је 1994, да би на истом факултету 2004. године одбранио магистар-
ски рад, а потом и докторску тезу „Завичајни фондови“, 2010.

Кратко време радио је у Народној библиотеци „Стефан Првовен-
чани“ у Краљеву. 

Од 2000. године ради у Народној библиотеци Србије, најпре у 
оквиру Збирке старог плаката и летка, а касније преузима Фонд ста-
рих, ретких и минијатурних књига. У Народној библиотеци Србије ак-
тивно је учествовао у раду Стручног савета и више комисија, од којих у 
некима и као координатор. На његову иницијативу Народна библиоте-
ка Србије формирала je Комисију за критеријуме старе и ретке библи-
отечке грађе, који су готово дословно унети у актуелни Закон о старој и 
реткој библиотечкој грађи. Био је координатор Комисије за доношење 
Смерница за оснивање и вођење завичајних фондова.

In memoriam

Дејан Вукићевић и Народној библиотеци „Радоје Домановић“ 
у Лесковцу 2017. године
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Аутор је већег броја стручних моно-
графских публикација: Библиогра-
фија прилога у краљевачкој књижевној 
периодици (2000, 2001), Библиогра-
фија Матије Бећковића, Библиогра-
фија Драгана Лакићевића (2006), Дело: 
1955–1992: библиографија (2007), Првих 
20 година: библиографија Графичког 
атељеа „Дерета“ (2008), Библиогра-
фија Николаја Тимченка (2008), Би-
блиографија Бранислава Петровића 
(2009), Библиографија Добрице Ћосића 
(2010), Завичајни фондови (2011), Би-
блиографија српских енциклопедија и 
лексикона (2014), Каталог Легата Пе-
тра Колендића: рукописи, кореспон-
денција, старе књиге /коаутори Злата 
Бојовић, Нада Мирков Богдановић/ 
(2015), Библиографија српских речни-

ка (2016), Non imprimatur или цензура у библиотекарству и издаваштву 
(2019), Библиографија академика Матије Бећковића (2019), Библиогра-
фија: приручник за стручни испит (2021), Библиографија Српске књижев-
не задруге: 2003–2022 (2022). 

Осмислио је и поставио пет веома запажених изложби, с ката-
лозима и пропратним текстовима: Први српски рат плакатима (На-
родна библиотека Србије, 2005), Каква корист од наслова (штанд На-
родне библиотеке Србије на београдском Сајму књига, 2005); Масонски 
симболи на старој српској књизи (са Немањом Радуловићем, Завичајно 
одељење Библиотеке града Београда, 2006); Збирка старе српске књи-
ге (Библиотека Дома Народне скупштине, 2006); Mинијатура на зрну 
грашка: збирка минијатурних књига Народне библиотеке Србије (Народ-
на библиотека Србије, 2014; Народна библиотека „Радоје Домановић“ 
– Лесковац, 2017).

Био је уредник или члан редакције часописа Гласник Народне 
библиотеке Србије, Библиотекар, Глас библиотеке, Новина Београдског 
читалишта, Зборника радова Сусрети библиографа у спомен др Георгија 
Михаиловића. Био је члан стручних савета и комисија Народне библи-
отеке Србије, Библиотекарског друштва Србије (члан Управног одбо-
ра, председник Статусне комисије и потпредседник Друштва), одбора 
већег броја стручних скупова и пројектних тимова, члан испитних ко-
мисија за стручни испит из библиотечко-информационе делатности, 
итд.
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За свој библиографски рад и за допринос библиотечко-инфор-
мационој делатности добио је најзначајније награде, међу којима су: 
Награда „Стојан Новаковић“ за књигу Дело: 1955–1992: библиографија 
(2007) и за књигу Библиографија српских енциклопедија и лексикона 
(2012); Награда „Марија Илић Агапова“ Библиотеке града Београда за 
најбољег библиотекара Београда (2012); Награда „Јанко Шафарик“ за 
укупан допринос развоју библиотечко-информационе делатности у 
земљи, 2019; Награда „Дејан Медаковић“ за књигу Non imprimatur или 
цензура у библиотекарству и издаваштву, 2020.

О стручном раду Дејана Вукићевића писали су: Добрило Ара-
нитовић, Владимир Арсенић, Тијана Бежанић, Мирјана Брковић, 
Александра Вранеш, Бојана Вукотић, Милан Грба, Миле Грозданић, 
Маријан Довић, Драгољуб Ђокић, Биљана Јаковљевић, Ана Јанковић, 
Светлана Јанчић, Даниела Кермаци, Небојша Ковачевић, Драгана Ми-
луновић, Оливера Недељковић, Снежана Ненезић, Наташа Поповић, 
Александар Радовић, Здравка Радуловић, Милица Стевановић, Виоле-
та Стојменовић, Драган Стојменовић, Миле Тасић, Љубица Ћоровић. 

Књижевне радове објављивао је од 1988. године. Аутор је два ро-
мана: Бодило (2005), Церебрум (2012), као и пет књига прича: Корота 
(1998), Алеја бизарних ликова (2002), Омама (2007), Нокат и месо (2016), 
Приватна антологија (2021). 

Заступљен је у петнаестак зборника и антологија, међу којима је 
и антологија новије српске приче У књигама све пише Милутина Луја 
Данојлића. Књига прича Алеја бизарних кипова преведена је и као елек-
тронска књига објављена на пољском језику.

Часопис Књижевност (Београд) објавио је 2001. године тематски 
блок о њему. О прози Дејана Вукићевића говорило се на два међуна-
родна научна скупа у Нишу и Трнову у Бугарској.

Након краће и тешке болести преминуо је 26. јуна 2022. године.

Уредништво
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Владимир Стефановић Лале
Бели коњ (2021)
Акварел, 30 х 32
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АКТИВНОСТИ НАРОДНЕ БИБЛИОТЕКЕ 
„РАДОЈЕ ДОМАНОВИЋ“, ЛЕСКОВАЦ

1 . децембар 2021 – 30. новембар 2022.

2021.

1. децембар 2021. 
„Дружење са писцима 2021“ – Зорица Кубуровић. Интернет догађај у 

оквиру 3. Фестивала дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе“.
 

2. децембар 2021. 
53. акција „Добро дошли, прваци!“. Учесници су ученици првог разре-

да ОШ „Милутин Смиљковић“ из Винарца и библиотекари Драгана Марин-
ковић, Сунчица Здравковић и Јадранка Јовић. Ученици овог одељења подр-
жали су акцију „Чеп за хендикеп“.

Промоција романа Кућа на острву Скај Милене Секулић Одаловић. 
Учесници у програму ауторка романа и књижевни критичар Јован Пејчић. 
Учествовао и камерни састав оркестра Музичке школе „Станислав Бинич-
ки“ у Лесковцу, под менторством Валентине Петровић. Модератор Надица 
Стојановић.

3. децембар 2021. 
„Дружење са писцима 2021“ – Виолета Бабић. Интернет догађај у окви-

ру 3. Фестивала дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе“. 
„Дружење са писцима 2021“ – Урош Петровић. Интернет догађај у окви-

ру 3. Фестивала дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе“. 

4. децембар 2021. 
Дани Николаја Тимченка. Промоција издања Задужбине „Николај 

Тимченко“: књига лауреата Награде „Николај Тимченко“ за 2019. и 2020. го-
дину: Марта Фрајнд, Знани и незнани (2020), Јован Попов, Метакритички (п)
огледи (2021), као и књиге Душана Стошића Облик и догма (2021). Учествовали 
су: Јован Попов, Ненад Николић, Биљана Мичић, Јован Пејчић, Владимир 
Мичић и Јадранка Јовић. Присутнима се на почетку обратила директорка 
Библиотеке Весна Илић.

5. децембар 2021.
Свечано уручење Награде „Николај Тимченко“ за 2021. годину у про-

сторији Легата Николаја Тимченка – добитник Горана Раичевић за књигу 

Летопис
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Летопис
Агон и меланхолија: живот и дело Милоша Црњанског (2021). Одлуку жирија 
саопштио је Јован Пејчић, председник Задужбине „Николај Тимченко“. О на-
грађеној књизи говорили су Биљана Мичић и Миливој Ненин. По уручењу 
награде беседила је добитник Горана Раичевић.

10. децембар 2021.
Обележавање 25. Ноћи књиге: изложба приновљених наслова купље-

них из буџета града Лесковца; представљање дијалекатске поезије Власте Н. 
Ценића Бате ће се жени у село сас један падеж; обележавање 60 година од до-
деле Нобелове награде за књижевност Иви Андрићу изложбом под називом 
„Свет књижевности Иве Андрића“ аутора Весне Илић, директора, Татјане 
Јанков, вишег дипл. библиотекара и Надице Стојановић, дипл. библиотека-
ра.

Библиотека расписала конкурс за најлепшу фотографију нового-
дишњег излога наше установе. 

Одржана конференција за медије поводом куповине нових књига. 
Присутнима се обратила директорка Весна Илић. Полице Библиотеке упо-
тпунило је 4.000 нових наслова, односно 1.607 књига, а по први пут купље-
не су и антикварне књиге. Куповина нових наслова обављена је новцем из 
буџета града Лесковца у вредности од 800.000 динара, са сајамским попу-
стом, а куповина старих и ретких књига коштала је 50.000 динара.

 
13. децембар 2021. 

У оквиру пројекта „Школа проширене стварности“, Народна библиоте-
ка „Радоје Домановић“ је, уз подршку Центра за промоцију науке и Града Ле-
сковца, кроз едукативни процес развила aндроид апликацију „Библиолик“ 
која се заснива на технологији проширене стварности, а којом је дигитално 
оживљен лик и дело Радоја Домановића. Апликација је доступна путем лин-
ка: https://play.google.com/store/apps/details?id=com.NarodnaBibliotekaRadoj
eDomanovicLeskovac.Bibliolik.

14. децембар 2021.
Промоција другог и трећег броја часописа за библиотекарство, науку 

и културу Нови Легат. Учествовали су: Јован Пејчић, Ана Х. Јовић и Весна 
Илић; наратор Јадранка Јовић. Гости у програму ученице Музичке школе 
„Станислав Бинички“ Неда Стаменковић – виолина, Кристина Петровић – 
гитара, Леа Илић – виолина и Катарина Николић – клавир, под менторством 
професорке Валентине Петровић. Модератор Надица Стојановић.
15. децембар 2021. 

Деца ППГ ПУ „Вукица Митровић“, из Предејана, са васпитачицом 
Жаклином Ђурчевић, посетила Библиотеку и постала њени чланови.

16. децембар 2021. 
Радионица савремене технологије са ученицима парламента средње 

Медицинске школе у Лесковцу. Водитељи радионице директорка Библиоте-
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ке Весна Илић и библиотекари Надица Стојановић, Небојша Крстић, Драга-
на Маринковић, Урош Булатовић и Александар Јањић.

Додела награда поводом конкурса 3. Фестивала дечјег стваралаштва 
„Уметник из школске клупе“, реализованог под покровитељством Мини-
старства културе и информисања Републике Србије и Града Лесковца; мате-
ријалну подршку пружила је и компанија „Дунав осигурање“.

21. децембар 2021. 
У оквиру новогодишњег програма реализована радионица с ученици-

ма библиотечке секције ОШ „Васа Пелагић“ и библиотекарком Весном Фи-
липовић. Водитељ радионице дипл. библиотекар Драгана Маринковић.

22. децембар 2021. 
Представљање реализованог пројекта „Ризница успомена“, подржаног 

од Министарства културе и информисања Републике Србије и Града Лесков-
ца, као и пројекта „Школа проширене стварности“, подржаног од Центра за 
промоцију науке. На конференцији се присутнима обратила директорка Би-
блиотеке Весна Илић.

Додела награда најуспешнијим ученицима на литерарном конкурсу 
(теме „Нова година – нова нада“ и „Домовина се брани лепотом“) за ученике 
Медицинске школе у Лесковцу, реализованог на иницијативу ђачког пар-
ламента ове школе. Конкурс реализован уз подршку Медицинске школе, 
Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу, Лесковачког културног 
центра и Канцеларије за младе Града Лесковца. Стручни жири (професори 
српског језика и књижевности: Милица Мишић, председник жирија, Душан 
Благојевић, члан, и Биљана Цветановић, члан) донео је одлуку о најуспеш-
нијим радовима. Присутнима су се обратили директорка Библиотеке Весна 
Илић, директорка Медицинске школе Марија Савић, представник ђачког 
парламента Катарина Златановић.

У оквиру новогодишњег програма реализована је радионица са децом 
из вртића „Вил“ и васпитачицом Јеленом Тодоровић. Водитељ радионице 
дипл. библиотекар Драгана Маринковић.

23. децембар 2021.
Промоција романа Ружа под ледом Мирка Демића. Учествовали су ау-

тор романа и Горан Максимовић. Гости у програму били су ученици Музич-
ке школе „Станислав Бинички“ Андреј Стоилковић – клавир, у класи профе-
сора Милета Вељковића, и Сташа Станојловић – гитара, у класи професора 
Милана Пешића. Наратор Димитрије Стајић.

У оквиру новогодишњег програма реализована радионица са децом из 
вртића „Цицибан“ и васпитачицом Биљаном Цветковић. Водитељ радиони-
це дипл. библиотекар Драгана Маринковић.
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27. децембар 2021.
Ученици ОШ „Аца Синадиновић“ у Предејану израдили новогодишње 

украсе и цртеже на тему зиме и уредили излог Библиотеке у Предејану. 

28. децембар 2021.
Формиран сајт Фестивала дечјег стваралаштва „Уметник из школске 

клупе“ https://umetnikizskolskeklupe.rs/. Проглашење победника и додела 
награде на конкурсу за најуспешнију фотографију новогодишњег излога Би-
блиотеке. Директорка Весна Илић уручила је награду награђеној учесници.

30. децембар 2021. 
У оквиру пројекта „Савремена библиотека за децу и младе у Лесковцу“ 

допуњен сајт Библиотеке и проширен део Дечји кутак са активностима за 
децу и младе.https://www.nbleskovac.rs/decji

2022.

10. јануар 2022. 
Објављена презентација о раду Библиотеке „Наша Библиотека, наша 

2021. година“.

13. јануар 2022. 
Народној библиотеци „Радоје Домановић“ у Лесковцу уручена Захвал-

ница за допринос у раду и развоју Опште болнице. Захвалницу су директор-
ки Библиотеке Весни Илић уручили начелник урологије примаријус Милан 
Петровић и директор Опште болнице Небојша Димитријевић.

14. јануар 2022. 
Упућен позив ауторима да доставе радове из области библиотекар-

ства, културе и науке за четврти број часописа Нови Легат. 

20. јануар 2022. 
Библиотека у Лесковцу оплеменила је своју уметничку збирку портре-

том Николаја Тимченка који је насликао уметник Слободан Поповић Поп.

24. јануар 2022.
Поводом обележавања Дана Светог Саве организована додела награда 

и отворена изложба ликовних и литерарних радова пристиглих на конкур-
сима које је расписала Техничка школа „Раде Металац“. На отварању излож-
бе и додели награда обратили су се директорка Библиотеке Весна Илић, ди-
ректор Техничке школе „Раде Металац“ Данко Данковић, председник жирија 
литерарног конкурса Лелица Мијић и председник жирија ликовног конкур-
са Владимир Стаменковић.

Приређена изложба књига „Свети Сава“.
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27. јануар 2022.
Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу, поводом обеле-

жавања Савиндана, ученицима основних и средњих школа поклонила 50% 
попуста на годишњу чланарину. 

Директорка Библиотеке Весна Илић уручила награде најактивнијим 
читаоцима у 2021. години. Од најмлађих корисника највећи број књига про-
читао је Вања Анђелковић, ученик четвртог разреда ОШ „Јосиф Костић“ у 
Лесковцу, а од одраслих најактивнија је била чланица Василка Костић.

31. јануар 2022.
Представљање пројекта „Ризница успомена“ на РТС-у. Извор: https://

youtu.be/09wHtlkWIA8.

8. фебруар 2022.
„Књига на дар“. Упућен позив заинтересованим грађанима да, по-

водом Међународног дана даривања књига, који се обележава 14. фебруара 
сваке године, донирају дечје књиге намењене школским библиотекама.

Објављена нова публикација у оквиру 3. Фестивала дечјег ствара-
лаштва „Уметник из школске клупе“ под називом „Уметник из школске клу-
пе – На крилима среће“.

10. фебруар 2022.
Реновирано Позајмно одељење за одрасле: оплемењено је новим на-

мештајем, постављена је расвета и санирана влага. Адаптацијом је створен 
простор у коме се корисници осећају пријатно и радо проводе време. 

11. фебруар 2022.
Уметничка збирка Библиотеке са годинама је све богатија. Добијено 

на поклон пет графика ликовних графичара Ивана Ранђеловића и Марка 
Серафимовића и пет слика студената Академије струковних студија Јужна 
Србија у класи проф. др Александре Перић Николић.
 
14. фебруар 2022.

Међународни дан даривања књига. Грађани Лесковца прикупи-
ли су преко 300 књига, часописа, сликовница, уџбеника и бојанки. При-
купљене публикације директорка Библиотеке Весна Илић уручила је ОШ 
„Васа Пелагић“ и предшколској установи „Вукица Митровић“.

Библиотеку у Лесковцу посетио је Богдан Трифуновић, директор 
Градске библиотеке „Владислав Петковић Дис“ у Чачку и, у оквиру пројек-
та „Букмаркер“, уручио компјутер Весни Илић, директорки Библиотеке 
у Лесковцу. Апликација „Букмаркер: мој e-дневник читања“ бесплатна 
је за коришћење, a осмишљена је и реализована у Градској библиотеци 
„Владислав Петковић Дис“ Чачак, уз партнерство Народне библиотеке 
„Радоје Домановић“ Лесковац, Народне библиотеке „Стефан Првовенча-
ни“ Краљево, Градске библиотеке Нови Сад и Градске библиотеке „Карло 
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Бијелицки“ Сомбор. Веб-апликација „Букмаркер“ може се наћи на линку 
https://bukmarker.app/.

15. фебруар 2022.
Приређена изложба књига посвећена Дану државности Републике Ср-

бије и празнику Сретење.

18. фебруар 2022.
Уметничка збирка проширена са две слике и једном графиком. Би-

блиотеци су слике поклонили академски сликар Дарко Николић и мастер 
сликарства Маја Јовановић Николић. Графику је поклонио сликар графичар 
Света Пејић.

21. фебруар 2022.
Међународни дан матерњег језика. Приређена изложба публикација 

са Одељења периодике и Одељења стране књиге.
 

22. фебруар 2022.
Презентована „Букмаркер“ – иновативна апликација која инспирише 

на читање.
Огранак Библиотеке у Вучју посетили ученици првог и трећег разреда 

ОШ „Бора Станковић“ у Вучју, истурено одељење у Чукљенику, са учитељи-
цом Светланом Пешић. Са децом су се дружили библиотекари огранка Би-
блиотеке.

24. фебраур 2022.
У Читаоници Библиотеке лесковачкој публици представили су свој рад 

и стваралаштво писци Владимир Кецмановић и Дејан Стојиљковић.

25. фебруар 2022.
Уметничка збирка Библиотеке обогаћена са још шест умет-

ничких дела које су поклонили академски сликар Властимир Спи-
рић, проф. др Александра Перић Николић и уметница Јована Дими-
тријевић. Збирка се може погледати на сајту Библиотеке, на линку 
https://www.nbleskovac.rs/umetnicka-zbirka/.
                        
28. фебруар 2022.

Национални дан књиге – Библиотека у Лесковцу својим суграђанима 
поклонила бесплатан упис у трајању од три месеца и обележиваче за књиге 
настале 3Д штампом. Библиотека у Лесковцу са огранцима у Предејану, Пе-
чењевцу, Вучју, Брестовцу и Грделици уписала је 177 нових корисника.

У Читаоници Библиотеке приређена изложба публикација из фонда 
Стручног одељења.
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3. март 2022.
У оквиру програма „Слике међу књигама“, а поводом Дана жена, отво-

рена је изложба слика „Жене“ Јасмине Машковић, сликара и дизајнера. На 
отварању изложбе говориле су директорка Библиотеке Весна Илић и умет-
ница Јасмина Машковић. Изложбу је отворила сликар и ликовни педагог 
Гордана Миленковић. 

7. март 2022.
Уметничка збирка проширена новим уметничким делима које су Би-

блиотеци поклонили ликовни уметници мр Иван Хаџи Танчић, мср Јелена 
Ђукановић и Јасмина Машковић.

7. март 2022.
Приређена изложба књига на тему жена.

 
11. март 2022.

Упућен Јавни позив за остваривање права на „Омладинску картицу“ 
у организацији Града Лесковца. Погодности које нуди Народна библиоте-
ка „Радоје Домановић“ у Лесковцу: бесплатно коришћење интернета; бес-
платно коришћење електронске учионице; бесплатно коришћење штампе 
на 3Д штампачу; бесплатно коришћење „Book readerа“; бесплатна обука у 
програму за скенирање „Scan tailor“ и 50% попуста на годишњу чланари-
ну. Више информација на сајту Канцеларије за младе Града Лесковца: 
http://kzm.gradleskovac.org/index.php/konkursi/673-javni-poziv-za-
ostvarivanje-prava-na-omladinsku-karticu.

17. март 2022. 
Одржан Књижевни сусрет – Вуле Журић. У програму су учествова-

ли књижевник Вуле Журић и мр Биљана Мичић, књижевни критичар и 
есејиста. Наратори дипломирани библиотекари Ана Цветановић и Драгана 
Маринковић. Саорганизатор књижевног сусрета је Огранак САНУ у Нишу. 
Модератор Надица Стојановић.

21. март 2022.
Светски дан поезије – приређена изложба књига на тему поезија. 

22. март 2022.
У оквиру програма „Слике међу књигама“ отворена изложба радова 

студената и професора Академије струковних студија Јужна Србија под на-
зивом „Помак“. На отварању изложбе говориле су директорка Библиотеке 
Весна Илић, проф. др Александра Перић Николић, предавач Наташа Бла-
гојевић и мр Драгана Фрфулановић. На линку https://fb.watch/bVuXdUAXBI/ 
може се погледати видео-запис са отварања изложбе.
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24. март 2022.
Одржано предавање проф. др Александра Јеркова на тему „Шта је са-

времени класик. Историја појма класик и поглед на српску књижевност да-
нас“. 

28. март 2022.
Уметничка збирка проширена вајарским делом „Птица“ дипломира-

ног вајара Бојана Станковића.
Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу добила Захвални-

цу за изузетну сарадњу и подршку поводом јубилеја – 60 година од оснивања 
Библиотеке „Бранко Радичевић“ у Лебану.

29. март 2022. 
У сусрет Међународном дану књиге за децу одржана радионица на 

тему књига са децом ППГ вртића „Цврчак“ и васпитачицама Драганом 
Стојковић и Иваном Јовановић. Децу је поздравила директорка Весна Илић. 
Радионицу водили библиотекари Надица Стојановић, Урош Булатовић и 
Александар Јањић.

31. март 2022.
Учешће библиотекара у хуманитарној активности Града Лесковца – 

паковање и дистрибуција пакета помоћи са основним животним намирни-
цама и средствима за хигијену за све пензионере и социјално угрожене. 

1. април 2022.
Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу расписaлa фото- 

-конкурс за најбољу фотографију под називом „Веселим се Васкрсу“. 

2. април 2022.
Међународни дан књиге за децу – приређена изложба књига за децу са 

Дечјег одељења и Одељења стране књиге.

5. април 2022.
Библиотека у Лесковцу у сарадњи са Школом за текстил и дизајн Ле-

сковац организовала „Пролећну изложбу“ ученика уметничких смерова 
ове школе. На отварању изложбе говорили су директорка Библиотеке Вес-
на Илић и професор стручних предмета мр Иван Хаџи Танчић. Отварање 
изложбе може се погледати фејсбук страници Библиотеке на линку https://
fb.watch/ccajYK7Az3/.

6. април 2022.
Посета Библиотеци у Лесковцу заменика директора школе у Абу Да-

бију, Николаса Јреијеа. Гост се упознао са радом Библиотеке и књижним 
фондом.
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Посета огранцима Библиотеке у Брестовцу, Печењевцу и Вучју дирек-
торке Весне Илић и библиотекара из матичне установе Катарине Станко-
вић, Небојше Крстића и Александра Јањића.

 
7. април 2022. 

Одржан је Књижевни сусрет и изложба књига – проф. др Драгомир Ра-
довановић. Гости књижевног сусрета били су проф. др Драгомир Радовано-
вић и књижевник Мирослав Димитријевић. У програму је учествовао Ата-
насије Недељковић (кларинет), ученик Средње музичке школе „Станислав 
Бинички“ у Лесковцу, као и наратори Димитрије Стајић и Урош Булатовић. 
Модератор Надица Стојановић. Овом приликом проф. др Драгомир Радова-
новић поклонио је Библиотеци више од двеста својих књига и CD-а са својим 
књигама у електронском PDF формату, које су биле изложене на Дечјем 
одељењу. Публикације су обрађене као посебна целина под називом Аутор-
ски фонд Драгомира С. Радовановића и налазе се на Завичајном одељењу.

8. април 2022.
Уметничка збирка обогаћена са две слике уметника Столета Ристића, 

који је слике поклонио огранку Библиотеке у Печењевцу.

12. април 2022.
Посета огранку Библиотеке у Грделици директорке Весне Илић и би-

блиотекара из матичне установе Катарине Станковић, Уроша Булатовића и 
Александра Јањића.

Дан сећања на страдале у НАТО агресији обележен у Грделици. Почаст 
жртвама одали су представници Библиотеке у Лесковцу. 

Изложба књига из фонда Легата Николаја Тимченка.

14. април 2022.
Одржан Књижевни сусрет – Ненад Гајић. Модератор Надица Стојано-

вић.

15. април 2022.
Поводом обележавања 60 година постојања и рада Хемијско-техно-

лошке школе „Божидар Ђорђевић Кукар“ директор Тане Куртић уручио За-
хвалницу за дугогодишњу сарадњу и подршку у раду, Народној библиотеци 
„Радоје Домановић“ у Лесковцу (директорки Весни Илић).

18. април 2022. 
Циклус радионица „Радости Васкрса“ – у огранку Библиотеке у Вучју 

реализована радионица са децом из вртића „Мајски цветови“ и васпитачи-
цама Снежаном Здравковић и Јасмином Михајловић. Водитељи радионице 
дипл. библиотекар Јелена Стојановић и виши књижничар Евица Стевано-
вић. 
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Циклус радионица „Радости Васкрса“ – у огранку Библиотеке у Пе-
чењевцу одржана креативна васкршња радионица са ученицима петог раз-
реда ОШ „Вук Караџић“. Водитељ радионице књижничар Светлана Цветко-
вић. 

Циклус радионица „Радости Васкрса“ – реализована радионица у 
огранку Библиотеке у Предејану са ученицима трећег разреда ОШ „Аца Си-
надиновић“ и учитељицом Весном Пешић. Водитељ радионице књижничар 
Лидија Станојевић. 

Циклус радионица „Радости Васкрса“ – на Дечјем одељењу Библиоте-
ке реализована радионица са ученицима II/2 разреда ОШ „Јосиф Костић“ и 
учитељицом Биљаном Цоцић. Водитељи радионице дипл. библиотекари На-
дица Стојановић, Јадранка Јовић и Димитрије Стајић.

19. април. 2022. 
Циклус радионица „Радости Васкрса“ – на Дечјем одељењу Библиоте-

ке реализована радионица са ученицима III/2 разреда ОШ „Вук Караџић“ и 
учитељицом Весном Петковић. Водитељи радионице библиотекари Катари-
на Станковић, Сунчица Здравковић и Александар Јањић.

Завичајно одељење и Легат Николаја Тимченка посетиле ученице пе-
тог разреда ОШ „Васа Пелагић“ у пратњи наставнице историје Ане Здравко-
вић. 

У оквиру програма „Музика, реч, боја“, лесковачка Библиотека прире-
дила отварање изложбе слика „Око универзума“ Владимира Аранђеловића 
Марса. Поред слика били су изложени и лични предмети уметника (фото-
графије, награде, дипломе, захвалнице, палета боја, четке, каталози и црте-
жи). Изложбу је отвoрила директорка Библиотеке Весна Илић. На отварању 
изложбе учествовале су ученице средње Музичке школе „Станислав Бинич-
ки“ у Лесковцу, чланице камерног састава ове школе: Леа Илић (виолина) и 
Катарина Николић (клавир), у класи професора Милорада Пејчића, као и 
ученик средње Медицинске школе Атанасије Недељковић (наратор). Овом 
приликом госпођа Сузана Стојковић Аранђеловић, у име породице, покло-
нила је слику Библиотеци. 

20. април 2022.
У сусрет Светском дану књиге и ауторских права oдржана промо-

ција књиге Трећи рајх и Југославија: Економија страха, 1933–1941. др Перице 
Хаџи-Јованчића. Организатори догађаја лесковачка Библиотека и Огранак 
САНУ у Нишу.

Циклус радионица „Радости Васкрса“ – у огранку Библиотеке у Грде-
лици реализована радионица са ученицима другог разреда продуженог бо-
равка ОШ „Десанка Максимовић“ и учитељицом Јеленом Стаменковић. Во-
дитељи радионице дипл. библиотекар Светлана Величковски и књижничар 
Живојин Михајловић.
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21. април 2022.
Посета писца за децу Јасминке Петровић и глумца Владимира Петро-

вића.
Изложба радова деце насталих на ускршњим радионицама, одржаним 

у матичној установи.
Циклус радионица „Радости Васкрса“ – организована литерарно-ли-

ковна радионица за децу. На радионици су учествовали ученици III/2 разре-
да ОШ „Светозар Марковић“ и Татјана Стаменковић, учитељица. Водитељи 
радионице дипл. библиотекари Драгана Маринковић и Ана Цветановић.

23. април 2022. 
Светски дан књиге и ауторских права – у Библиотеци посебних фондо-

ва приређена изложба старе и ретке књиге. 

28. април 2022.
Посета Џозефа Хонга, доктора историје у Стразбуру, лингвистике и 

вештине превођења на Сорбони. 

10. мај 2022.
Отворена изложба накита „12. елемент“ Сташе Мурић. На отварању 

изложбе говориле су директорка Весна Илић, Мила Милошевски, дипл. ин-
жењер технологије текстила, секретар МС удружења, модни креатор и води-
тељ креативних радионица, и ауторка Сташа Мурић. 

11. мај 2022.
Објављени резултати фото-конкурса „Веселим се Васкрсу“. Жири у 

саставу Радисав Филиповић, мајстор фотографије Фото савеза Србије и члан 
УЛУПУДС-а, Александар Стаменковић, фотограф и Лазар Томић, фотограф, 
одабрао је најуспешније фотографије.

 
12. мај 2022.

Додела награда и изложба радова поводом 23. ликовног конкурса под 
слоганом „Играј за здравље, дрога јок бре!“ на тему „Зависност од интернета, 
друштвених мрежа и видео игрица“, у организацији Одбора за превенцију 
болести зависности и борбу против верских секти Скупштине Града Лесков-
ца. Жири ликовних уметника у саставу Бојан Константиновић, Дејан Не-
дељковић, Ана Петровић и Јелена Михаиловић, донео је одлуку о најуспеш-
нијим радовима. На додели награда обратили су се директорка Библиотеке 
Весна Илић и председник Одбора др Мирослав Цветковић. 

17. мај 2022.
Одржана трибина „Свети Ћирило и Методије и њихови ученици“. На 

трибини су говорили протојереј Мирослав Јовановић, теолог, и Мирослав 
Каранфиловић, историчар.
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19. мај 2022. 
Одржан Књижевни сусрет – Весна Капор, у организацији Народне 

библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу и Огранка САНУ у Нишу. Гости 
књижевног сусрета били су књижевница Весна Капор, проф. др Горан Мак-
симовић и дипломирани филолог за књижевност и српски језик Ана Х. Јо-
вић. У програму је учествовала наратор Горица Додеровић, као и Кристина 
Петровић, ученицa четвртог разреда средње Музичке школе „Станислав Би-
нички“ у Лесковцу, у класи професора Владимира Савића. Модератор Нади-
ца Стојановић.

20. мај 2022.
Одржан састанак и мејкерспејс (makerspace) презентација за чланове 

Подружнице Библиотекарског друштва Србије за Јабланички округ. Састан-
ком је председавала Јадранка Јовић. Мејкерспејс презентацију извели су 
дипл. библиотекари Јадранка Јовић, Надица Стојановић и Димитрије Стајић. 
Присутнима се обратила директорка Весна Илић.

Поводом значајног јубилеја – 110 година од оснивања Народне библио-
теке „Десанка Максимовић“ у Власотинцу, лесковачкој Библиотеци уручена 
је Захвалница за несебичну сарадњу и помоћ.

23. мај 2022.
Одржан књижевни сусрет поводом литерарног конкурса „Реч по реч“ 

на тему „Заврти точак маште“, у организацији ПУ „Вукица Митровић“ и 
Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу. У име Библиотеке об-
ратила се директорка Весна Илић, поздравну реч дала је васпитач Зорица 
Мицић, у име комисије обратила се дипл. библиотекар Ана Маринковић. 
Гости сусрета били су полазници креативне музичке радионице уметничког 
центра АРТОН са професорком Дуњом Ђедовић.

24. мај 2022.
Библиотека је чином резања славског колача свечано обележила 

Празник равноапостолне браће Светих Кирила и Методија, уједно и Славу 
библиотеке, те државни празник – Дан словенске писмености и културе. До-
маћин славе била је Ана Цветановић, дипл. библиотекар, а преузела је Сун-
чица Здравковић, дипл. библиотекар. Поводом славе Душан Миленковић, 
наставник ОШ „Јосиф Костић“ поклонио је Библиотеци икону Св. Ћирило и 
Методије.

26. мај 2022.
Уручене награде најуспешнијима на фото-конкурсу „Веселим се Вас-

крсу“.

31. мај 2022.
Народној библиотеци „Вук Караџић“ у Бојнику представљен је „Меј-

керспејс библиотечки караван идеја“. Дипломирани библиотекари Јадранка 
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Јовић, Надица Стојановић, Димитрије Стајић, Катарина Станковић, Урош 
Булатовић и Александар Јањић представили су ученицима четвртог разреда 
ОШ „Станимир Вељковић Зеле“ савремену технологију коју лесковачки би-
блиотекари примењују у раду. Присутнима се обратила директорка Весна 
Илић. 

3. јун 2022.
Наставница српског језика и књижевности Ана Х. Јовић одржала час 

српског језика са ученицима седмог разреда ОШ „Вук Караџић“. Директорка 
Весна Илић свим ученицима поклонила бесплатну чланарину за наредних 
годину дана.

6. јун 2022.
Реализован пројекат „Виртуална шетња кроз ходнике лесковачке 

Библиотеке“.https://www.nbleskovac.rs/virtualna-tura-biblioteka-radoje-
domanovic/index.html. Виртуална посета Легату Николаја Тимченка https://
www.nbleskovac.rs/virtualna-tura-legat/.

7. јун 2022.
Деца ППГ ОШ „Васа Пелагић“ са васпитачицом Драганом Станишић 

посетила су Библиотеку. Библиотекари Надица Стојановић и Александар 
Јањић упознали су их са савременом технологијом Библиотеке.

8. јун 2022.
Реализована радионица „Рециклирајмо уз игру“ са децом ППГ ОШ „Ко-

ста Стаменковић“ и васпитачицом Марином Живковић. Водитељи Драгана 
Маринковић и Александар Јањић. Директорка Весна Илић даровала деци 
бесплатан упис у Библиотеку.

9. јун 2022.
Приређена изложба фотографија са најзначајнијих догађаја који су 

обележили последње четири године рада, а поводом 143 године од оснивања 
прве Читаонице у Лесковцу. 

10. јун 2022.
Библиотеку су посетила деца ПУ „1001 радост“ са васпитачицом Аном 

Пешић. Децу су са радом установе и савременом технологијом упознали 
директорка Библиотеке Весна Илић и библиотекари Надица Стојановић и 
Александар Јањић. 

13. јун 2022.
Одржан акредитовани семинар „Зелена библиотека“ – 10 година 

програма „Стално стручно усавршавање библиотечко-информационих 
стручњака у Јабланичком округу“. Семинару је присуствовао 31 библио-
текар из Лесковца, Црне Траве, Власотинца, Лебана, Бојника и Медвеђе. 
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O примеру „зелене библиотеке“ говорили су аутори програма из Народне 
библиотеке Пожега – Даниела Скоковић и Младен Мајсторовић.

15. јун 2022.
Библиотеку су посетили ученици еколошке секције Дома ученика 

средњих школа у Лесковцу Катарина, Наталија и два Милоша, са својом вас-
питачицом Маријом Алексић. Овом приликом ученици су донирали чепове 
у оквиру акције „Чеп за хендикеп“ и упознали се са радом Библиотеке. Сав-
ремену технологију Библиотеке представили су им библиотекари Небојша 
Крстић, Надица Стојановић и Александар Јањић.

17. и 18. јун 2022.
Поводом 26. Ноћи књиге, под слоганом „Прича која траје“, Библиотека 

у Лесковцу заинтересованим суграђанима даровала је упис са 50% попуста 
на годишњу чланарину. 

21. јун 2022.
Посета Његове екселенције амбасадора Краљевине Белгије Кунрада 

Адама и његове супруге и сина лесковачкој Библиотеци. Амбасадор је погле-
дао изложбу белгијског стрипа која је постављена у Читаоници и упознао се 
са савременом технологијом која се примењује у раду Библиотеке.

22. јун 2022.
У оквиру Балканске смотре младих стрип аутора у Читаоници Библи-

отеке одржана радионица „Ја сам (графички роман) Акико“ са ученицима 
четвртог разреда ОШ „Јосиф Костић“ и учитељицама Јеленом Петровић и 
Јулијаном Ђорђевић. Радионицу су водили писац Стефан Тићми и стрип 
сценариста Марко Стојановић. Учествовали су и чланови Школе стрипа 
„Никола Митровић Кокан“ Андреј Станојевић, Маријана Костић, Марко Се-
рафимовић и Катарина Хаџи Јованчић. Ученицима се обратила директорка 
Библиотеке Весна Илић. На радионици је приказан филм Џем на облак Сте-
фана Тићмија и урађене странице графичког романа Ја сам Акико.

Библиотеку су посетили ученици III/1 разреда Медицинске школе у 
Лесковцу са професорком српског језика Аном Х. Јовић. Ученике су са ра-
дом Библиотеке и савременом технологијом упознали библиотекари Драга-
на Маринковић, Сунчица Здравковић и Александар Јањић. 

25. јун 2022.
У оквиру 24. Балканске смотре младих стрип аутора, отворена излож-

ба „Нешто се изгледа дешава у белгијском стрипу“. Изложбу је отворио аташе 
за културу амбасаде Краљевине Белгије Бертранд Фонтeјн. На отварању при-
сутнима су се обратили директорка Библиотеке Весна Илић и стрип сцена-
риста Марко Стојановић. Изложба, која је настала у организацији „Wallonia-
Brussels International (WBI)“ и била приказана у Кини, Бразилу и Мароку, по 
први пут је изложена у Европи.
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27. јун 2022.
У Читаоници и излозима Библиотеке приређене изложбе стрипова из 

фонда Библиотеке.

5. јул 2022.
„Књига и филм“ нови је програм Народне библиотеке „Радоје Домано-

вић“ – Дина Френка Херберта; објављен је плакат и текст аутора Весне Илић, 
Ане Цветановић и Уроша Булатовића. Ликовни прилог Слободан Поповић 
Поп.

11. јул 2022.
Поводом обележавања Дана науке у Србији, у Ректорату Универзитета 

у Београду Центар за промоцију науке (ЦПН) организовао је свечану доделу 
признања установама и организацијама које доприносе промоцији и попу-
ларизацији науке у Србији. Свечаној додели присуствовао је министар про-
свете, науке и технолошког развоја Бранко Ружић. Присутнима се обратио и 
в. д. директора Центра за промоцију науке Владан Ђокић. Народна Библио-
тека „Радоје Домановић“ у Лесковцу заузела је, захваљујући пројекту „Роботи 
у Библиотеци“ почасно место у овој групи ентузијаста чији рад препознаје, 
подржава и признаје ЦПН. У име Народне библиотеке „Радоје Домановић“ 
Весна Илић, директор и сарадник на пројектима, примила је признање за 
оригиналне идеје у популаризацији науке, које наша Библиотека спроводи у 
оквиру својих образовно-научних активности.

Одржана промоција књиге приповедака Из Македоније Томе Смиља-
нића Брадине. У програму су учествовали проф. др Душко Певуља и проф. др 
Горан Максимовић. Књига је објављена у издању Центра за српске студије, 
СПОНА, Културно-информативни центар Срба у Републици Македонији, у 
оквиру едиције Библиотека, Српски преглед, Посебна издања, серија Лик 
прошлости, чији су уређивачи Горан Максимовић и Душко Певуља. При-
ређивач књиге је проф. др Горан Максимовић.

„Књига и филм“ – Фаренхајт 451 Реја Бредберија; објављен је плакат и 
текст аутора Весне Илић, Ане Цветановић и Уроша Булатовића.

13. јул 2022.
Расписан конкурс за најбољу фотографију под називом „Читање књига 

на страном језику“ у оквиру конкурса „Са књигом у свет“ .

19. јул 2022.
„Књига и филм“ – Време зла (Грешник, Отпадник и Верник) Добрице 

Ћосића; аутори плаката и текста Весна Илић, Ана Цветановић и Урош Була-
товић.

21. јул 2022.
Библиотекари Народне библиотеке „Радоје Домановић“ присуствовали 

отварању изложбе „Да се прошлост Црне Траве не заборави“ у реализацији 
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Општинске библиотеке „Сестре Стојановић“ у Црној Трави и Историјског ар-
хива у Лесковцу. 

27. јул 2022.
„Књига и филм“ – Зелена миља Стивена Кинга; објављен је плакат и 

текст аутора Весне Илић, Сунчице Здравковић и Уроша Булатовића.

2. август 2022.
„Књига и филм“ – Лето када сам научила да летим Јасминке Петровић; 

објављен је плакат и текст Весне Илић, Надице Стојановић и Уроша Булато-
вића. Илустрација Надица Стојановић.

10. август 2022.
„Књига и филм“ – Доротеј Добрила Ненадића; објављен је плакат и 

текст Весне Илић, Драгане Маринковић и Уроша Булатовића.

12. август 2022.
Поводом Међународног дана младих приређена изложба књига за 

младе.

16. август 2022.
„Књига и филм“ – Последњи Мохиканац Џејмса Фенимора Купера; 

објављен је плакат и текст Весне Илић, Надице Стојановић и Уроша Булато-
вића.

17. август 2022.
Изашао четврти број часописа Нови Легат у издању Библиотеке. 

20. август 2022. 
Изложба књига са Дечјег одељењa на тему животиња.

22. август 2022.
Приређене две изложбе: „Лесковац и култура исхране“ – изложба 

књижне и некњижне грађе из фонда Завичајног одељења, и изложба фото-
графија „Стари Лесковац“.

24. август 2022.
„Књига и филм“ – Балкански шпијун Душана Ковачевића; објављен је 

плакат и текст Весне Илић, Драгане Маринковић и Уроша Булатовића.

25. август 2022.
Жирирање фото-конкурса „Са књигом у свет“ – „Читање књига на стра-

ном језику“.
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26. август 2022.
Објављени резултати конкурса за најбољу фотографију „Читање књига 

на страном језику“ у оквиру конкурса „Са књигом у свет“. Жири у саставу: 
Владимир Петковић, кустос историчар Народног музеја у Лесковцу и пред-
седник жирија, Данијела Симић, архивски саветник Историјског архива у 
Лесковцу, и Надица Стојановић, дипл. библиотекар Народне библиотеке „Ра-
доје Домановић“ у Лесковцу, одабрао је најуспешније фотографије. 

30. август 2022.
Изложба књига у порталима Библиотеке са Дечјег одељења, Позајмног 

одељења за одрасле и Одељења стране књиге, као и на тему Фестивала дечјег 
стваралаштва „Уметник из школске клупе“.

31. август 2022.
У оквиру Драинчевих књижевних сусрета које организује Народна 

библиотека „Раде Драинац“ у Прокупљу, директорка лесковачке Библиотеке 
Весна Илић и дипл. библиотекар Надица Стојановић учествовале на науч-
ном панелу Књижевност јужне Србије: „Иван Ивановић – ново читање“ са 
радом „Књиге Ивана Ивановића у фонду Народне библиотеке ’Радоје Дома-
новић’ – заступљеност и читаност“. Панелом је председавао проф. др Горан 
Максимовић. Панелу су присуствовали и дипл. библиотекари Јадранка Јо-
вић и Димитрије Стајић.

2. септембар 2022.
„Књига и филм“ – Убити птицу ругалицу Харпера Лија; објављен је пла-

кат и текст Весне Илић, Сунчице Здравковић и Уроша Булатовића.

7. септембар 2022.
„Књига и филм“ – Доктор Џекил и Мистер Хајд Роберта Луиса Стивен-

сона; објављен је плакат и текст Весне Илић, Надице Стојановић и Уроша 
Булатовића.

8. септембар 2022.
Библиотека даровала бесплатан упис на период од три месеца својим 

суграђанима поводом Међународног дана писмености, на свим одељењима.

9. септембар 2022.
У оквиру 4. Фестивала дечјег стваралаштва „Уметник из школске клу-

пе“, Библиотека је расписала конкурсе (литерарни, ликовни и видео-кон-
курс (трејлер) о омиљеној књизи) на тему „Љубав ме покреће“. Четврти Фе-
стивал дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе“ организује се под 
покровитељством Министарства културе и информисања Р. Србије, Града 
Лесковца и компаније „Дунав осигурање“.

У огранку Библиотеке у Вучју, у оквиру 4. Фестивала дечјег ствара-
лаштва, одржана интерактивна радионица под називом „И ја сам библио-
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текар“. Водитељи дипл. библиотекар Јелена Стојановић и виши књижничар 
Евица Стевановић.

12. септембар 2022.
Шеснаестом годишњем стручно-научном скупу Заједнице матичних 

библиотека Србије „Библионет“ на тему „Библиотеке и доживотно учење“ 
(Чачак, Градска библиотека „Владислав Петковић Дис“, 8–10. септембар 
2022. године) присуствовали директорка Весна Илић, виши дипл. библиоте-
кар Татјана Јанков, дипл. библиотекари Јадранка Јовић, Надица Стојановић, 
Ана Цветановић, Димитрије Стајић, Небојша Крстић, књижничар Катарина 
Станковић, као и библиотекари Урош Булатовић и Александар Јањић.

У огранку Библиотеке у Печењевцу, у оквиру 4. Фестивала дечјег ства-
ралаштва „Уметник из школске клупе“ одржана је радионица „И ја сам би-
блиотекар“. Водитељ књижничар Светлана Цветковић.

13. септембар 2022.
Додела награда. Директорка Библиотеке Весна Илић уручила награде 

добитницима на фото-конкурсу за најбољу фотографију под називом „Чи-
тање књига на страном језику“ – „Са књигом у свет“. 

У огранку Библиотеке у Предејану, у оквиру 4. Фестивала дечјег ства-
ралаштва „Уметник из школске клупе“ одржана радионица под називом „И 
ја сам библиотекар“. Учествовали ученици шестог и седмог разреда ОШ „Аца 
Синадиновић“. Водитељ књижничар Лидија Станојевић.

15. септембар 2022.
„Књига и филм“– Девојка са бисерном минђушом Трејси Шевалије; 

објављен је плакат и текст Весне Илић, Драгане Маринковић и Уроша Була-
товића.

Одржано предавање „Фамилија Владе Илића – најутицајнија породица 
српског Манчестера“ Саше Станковића, професора српског језика и књи-
жевности, аутора монографије о првом модерном градоначелнику Београда. 
У програму је учествовао и др Иван Бецић, историчар. Предавање је органи-
зовано у оквиру новог библиотечког програма „Завичајност“, поводом 140 
година од рођења Владе Илића.

16. септембар 2022.
У огранку Библиотеке у Грделици, у оквиру 4. Фестивала дечјег ствара-

лаштва „Уметник из школске клупе“, одржана је радионица „И ја сам библи-
отекар“. Учествовали ученици продуженог боравка ОШ „Десанка Максимо-
вић“ у Грделици и учитељица Јелена Стаменковић. Водитељ дипл. библиоте-
кар Светлана Величковски.

17. септембар 2022.
Традиционално такмичење основаца у рецитовању духовне поезије 

„Јефимија“ у Дому културе у Печењевцу одржано је по осми пут; учествовало 
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је 25 такмичара. Одлучивао је трочлани жири у саставу: председник Надица 
Стојановић, дипл. библиотекар, члан Мирослав Станојевић, директор Дома 
културе Печењевце, и протојереј Мирослав Јовановић, члан.

21. септембар 2022.
Реализована радионица „Мејкерспејс библиотечки караван идеја“ са 

ученицима ШОСО „11. октобар“ у оквиру 4. Фестивала дечјег стваралаштва 
„Уметник из школске клупе“. Директорка Весна Илић поздравила је уче-
нике. Водитељи радионице били су библиотекари: Јадранка Јовић, Надица 
Стојановић, Димитрије Стајић, Драгана Маринковић, Сунчица Здравковић 
и Александар Јањић.

Реализована радионица „Мејкерспејс библиотечки караван идеја“ са 
децом из вртића „Лане“ у оквиру 4. Фестивала дечјег стваралаштва „Уметник 
из школске клупе“. Директорка Весна Илић поздравила је децу. Водитељи 
радионице дипл. библиотекари: Јадранка Јовић, Надица Стојановић, Дими-
трије Стајић, Драгана Маринковић и Сунчица Здравковић, као и библиоте-
кар Александар Јањић.

22. септембар 2022.
„Књига и филм“ – Слика Доријана Греја Оскара Вајлда; објављен је пла-

кат и текст Весне Илић, Сунчице Здравковић и Уроша Булатовића.

26. септембар 2022.
Библиотекарско друштво Србије организовало вебинар „Друштвене 

мреже и библиотеке“ из циклуса вебинара „Библиотеке после 2020“, који је 
преко Zoom платформе БДС водила Милица Поповић, дипл. библиотекар и 
уредник инстаграм странице Библиотеке Матице српске. На вебинару су 
учествовали директорка Весна Илић, дипл. библиотекари Јадранка Јовић, 
Надица Стојановић, Небојша Крстић, Ана Маринковић, Димитрије Стајић, 
Драгана Маринковић, као и библиотекари Урош Булатовић и Александар 
Јањић.

27. септембар 2022.
Ноћ истраживача – организована је радионица са ученицима III/2 ОШ 

„Јосиф Костић“ и учитељицом Биљаном Цоцић. Придружили су се и ученици 
из других основних школа. Ученицима се обратила директорка Весна Илић. 
Водитељи радионице дипл. библиотекари Јадранка Јовић, Надица Стојано-
вић, Драгана Маринковић и Димитрије Стајић.

30. септембар 2022.
У сусрет Дечјој недељи – приређена изложба књига на Дечјем одељењу 

на тему јесени.
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1. октобар 2022.
Одржан састанак Редакцијског одбора Новог Легата са уредницима ча-

сописа Јованом Пејчићем и директорком Весном Илић.
Ноћ истраживача на Градском тргу – организована радионица „Меј-

керспејс библиотечки караван идеја“. Водитељи радионице дипл. библиоте-
кари Јадранка Јовић, Надица Стојановић, Димитрије Стајић и Драгана Ма-
ринковић. Учешће узела и директорка Весна Илић.

3. октобар 2022.
Дечја недеља под слоганом „Шта детету треба да расте до неба!?“ От-

ворена Изложба ликовних радова ученика ШОСО „11. октобар“. На отварању 
говорили Весна Илић, директорка, Иван Стаменковић, наставник ликовнe 
културе, док је изложбу отворио Владимир Анђелковић, директор ШОСО „11. 
октобар“. Стихове песме „Освајање среће“ Душана Радовића казивао Лазар 
Цветановић, ученик трећег разреда ШОСО „11. октобар“.

У огранку Библиотеке у Вучју, у оквиру теме јесени, изложене публи-
кације о пољопривредним знањима и вештинама – приручници Мале пољо-
привредне библиотеке.

4. октобар 2022.
Дечја недеља – одржана радионица „У здравом телу здрав дух“. Уче-

ствовала деца ППГ „Светозар Марковић“ са васпитачицама Бојаном Савић 
и Мајом Стојиљковић. Организатори дипл. библиотекари Сунчица Здравко-
вић и Ана Цветановић. Активно учествовали у реализацији радионице ди-
ректорка Весна Илић, Александра Милетић и Урош Булатовић. 

Дечја недеља – реализована радионица „Шарене боје јесени“ са децом 
предшколског узраста установе „Вукица Митровић“ из Печењевца са васпи-
тачицом Милицом Николић. Водитељ књижничар Светлана Цветковић. 

Дечја недеља – одржана интерактивна радионица „У здравом телу 
здрав дух“ са ученицима ШОСО „11. октобар“; учествовали учитељи и роди-
тељи ученика. Организатори радионице дипл. библиотекари Ана Цветано-
вић и Сунчица Здравковић. Активно учешће у реализацији Александра Ми-
летић, Урош Булатовић и Александар Јањић.

5. октобар 2022.
Дечја недеља – одржана интерактивна радионица „У здравом телу 

здрав дух“. Учествовала деца из продуженог боравка ОШ „Десанка Макси-
мовић“ из Грделице и њихова учитељица Јелена Стаменковић. Организато-
ри радионице дипл. библиотекари Сунчица Здравковић и Ана Цветановић, 
активно учешће у реализацији Александра Милетић и Урош Булатовић.

Дечја недеља – одржана радионица „Јесен“. Учествовала деца ППГ 
„Васа Пелагић“ са својим васпитачицама. Организатори радионице виши 
књижничар Биљана Јовић и књижничар Катарина Станковић. Активно уче-
ствовали Александра Милетић и Урош Булатовић.
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6. октобар 2022.
У огранку Библиотеке у Вучју одржана акција „Добро дошли, прваци!“ 

са ученицима ОШ „Бора Станковић“ из Вучја. Учествовала су два одељења 
првог разреда са својим учитељицама Снежаном Јовановић и Сунчицом 
Гроздановић. Водитељи радионице дипл. библиотекар Јелена Стојановић и 
виши књижничар Евица Стевановић.

Дечја недеља – одржана интерактивна радионица под називом „У 
здравом телу здрав дух“. Учествовали ученици I, II, III и IV разреда ОШ „Ни-
кола Скобаљић“ из Великог Трњана, као и њихова истурена одељења III и 
IV разреда из Стројковца, са својим учитељима Иванком Ранђеловић, Вес-
ном Пешић, Сузаном Стојановић, Драганом Николић и Синишом Јовићем. 
Организатори радионице дипл. библиотекари Ана Цветановић и Сунчица 
Здравковић; активно учешће у реализацији Александра Милетић и Урош Бу-
латовић.

Дечја недеља – Одржана радионица „Јесен“. Учествовали ученици дру-
гог разреда ОШ „Вожд Карађорђе“ са учитељицом Александром Митић. Ор-
ганизатори радионице виши књижничар Биљана Јовић и књижничар Ка-
тарина Станковић; активно учешће у реализацији Александра Милетић и 
Урош Булатовић.

7. октобар 2022.
Дечја недеља – у огранку Библиотеке у Предејану одржана радионица 

„Боје јесени“. Учествовали ученици шестог разреда ОШ „Аца Синадиновић“. 
Водитељ књижничар Лидија Станојевић.

Дечја недеља – одржана радионица „Јесен“. Учествовала деца ППГ 
„Агнес“ са васпитачицама. Водитељи виши књижничар Биљана Јовић и 
књижничар Катарина Станковић. Активно учествовали Александра Миле-
тић и Урош Булатовић.

Дечја недеља – ученици од I до IV разреда ОШ „Милутин Смиљковић“ 
из Винарца, одељења у Прибоју, са учитељицама Горданом Костић и Иваном 
Радојичић Стојковић, посетили Библиотеку и донирали чепове за акцију 
„Чеп за хендикеп“.

Дечја недеља – у огранку Библиотеке у Вучју реализована креативно-е-
дукативна радионица „Књига на длану“ са децом ППГ вртића „Мајски цвето-
ви“ Вучје и васпитачицом Наташом Трајковић. Водитељи дипл. библиотекар 
Јелена Стојановић и виши књижничар Евица Стевановић. 

Дечја недеља – у огранку Библиотеке у Грделици реализована радио-
ница на тему јесени. Учествовала деца првог и другог разреда ОШ „Десанка 
Максимовић“ са учитељицом Јеленом Стаменковић. Водитељ књижничар 
Живојин Михајловић.

8. октобар 2022.
На стручном скупу са међународним учешћем „Жички сабор библио-

текара 2022“, који организује Народна библиотека „Стефан Првовенчани“ у 
Краљеву, учешће су узеле директорка Весна Илић и дипл. библиотекар На-
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дица Стојановић са радом „Сарадња Народне библиотеке ’Радоје Домановић’ 
у Лесковцу са Филозофским факултетом у Нишу“. Скуп je одржан 5, 6. и 7. 
октобра 2022. године у Краљеву са темом „Сарадња библиотека са другим 
субјектима културе, образовања и науке“. Скупу су присуствовали и упосле-
ници Валентина Аксентијевић и Александар Јањић.

 
10. октобар 2022.

Четврти Фестивал дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе“ – у 
огранку Библиотеке у Брестовцу одржана радионица „И ја сам библиотекар“. 
Учествовала ППГ деце вртића у Брестовцу заједно са васпитачицом Мајом 
Смиљковић. Водитељ Сања Јевтић.

11. октобар 2022.
Четврти Фестивал дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе” 

– „Дружење са писцима“. Ученици петог разреда ОШ „Коста Стаменковић“ 
дружили су се са писцем Стефаном Митићeм.

12. октобар 2022.
Четврти Фестивал дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе” – 

„Дружење са писцима“. Ученици петог разреда ОШ „Вожд Карађорђе“ дружи-
ли су се са писцем Виолетом В. Јовић.

У огранку Библиотеке у Вучју, у оквиру пројекта „Стварање услова за 
пружање дигиталних услуга и активности у издвојеним одељењима библи-
отеке“, подржаног од Министарства културе и информисања РС и Града Ле-
сковца, оформљена електронска учионица.

13. октобар 2022.
Четврти Фестивал дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе“ – 

„Дружење са писцима“. Ученици четвртог разреда ОШ „Јосиф Костић“, ОШ 
„Светозар Марковић“ и вртића „Вил“ дружили су се са писцем Иваном Нешић.

Отворена изложба књига „Јаков Јаша Томић (1856–1922) књижевник, 
политичар, новинар“ – изложба изабраних дела у Универзитетској библиоте-
ци „Светозар Марковић“ аутора Милутина Шаховића, вишег дипломираног 
библиотекара, Игора Живановића, вишег дипломираног библиотекара и др 
Александре Павловић, библиотекара саветника. На изложби присутнима су 
се обратили Весна Илић, директорка, и Милутин Шаховић, виши дипломи-
рани библиотекар. Изложбу је отворио проф. др Дејан Антић, историчар.

Дом културе „Тихомир Ракић – Вељко“ у Печењевцу је, поводом јубилеја 
– педесет година рада, Народној библиотеци „Радоје Домановић“ у Лесковцу 
доделио Повељу захвалности.

У огранку Библиотеке у Вучју, у оквиру пројекта „Стварање услова за 
пружање дигиталних услуга и активности у издвојеним одељењима библи-
отеке“, подржаног од Министарства културе и информисања РС и Града Ле-
сковца, оформљена електронска учионица. 
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14. октобар 2022.
Четврти Фестивал дечјег стваралаштва „Уметник из школске клупе“ – 

„Дружење са писцима“. Ученици четвртог разреда ОШ „Вук Караџић“ и чла-
нови Ђачког парламента ОШ „Бора Станковић“ из Губеревца дружили су се 
са Елизабетом Георгиев. У програму је учествовала и Анђела Јовановић, уче-
ница IV/2 Гимназије у Лесковцу. 

У Лесковачком културном центру одржан инфо-дан у организацији 
Култура деск Србија, о програму Креативна Европа. О европским пројекти-
ма у култури, конкурсној процедури, приликама за остваривање и њиховој 
финансијској подршци говорио је Димитрије Тадић, руководилац деска Кре-
ативна Европа Србија. На презентацији намењеној представницима устано-
ва и организација у култури присуствовали су и представници Библиотеке: 
Јадранка Јовић, Катарина Станковић и Ивана Велиновић.

22. октобар 2022.
Загребачко књижничарско друштво, Хрватска читаоница Суботица, 

Градска библиотека Суботица и Завод за културу војвођанских Хрвата орга-
низовали су стручни скуп под називом „Storytelling за децу и одрасле – људи 
и приче“. Скуп је одржан у Суботици у читаоници Градске књижнице Субо-
тица, истовремено и у online облику путем Zoom платформе. На скупу су 
учешће узели библиотекари лесковачке Библиотеке Весна Илић, директор-
ка, и Надица Стојановић, дипл. библиотекар, са радом „Лесковачка машта-
оница“, као и Ана Цветановић, дипл. библиотекар, са радом „Читалачки 
хедонизам“ (Сања Бундало и Данијела Влаховић). Скупу је присуствовао и 
Димитрије Стајић, дипл. библиотекар. Стручни скуп организован је у оквиру 
XXI Дана хрватске књиге и ријечи, дана Балинта Вујкова.

25. октобар 2022.
Организовани одлазак библиотекара на 65. Међународни сајам књига 

у Београду.

28. октобар 2022.
Поводом 110-годишњице ослобођења пчињског краја од Турака, у ма-

настиру Свети Прохор Пчињски организoван је научни скуп „Српски народ у 
старој Србији и Македонији (1766–1991)“. Рад „Лесковачка Библиотека у вре-
ме пандемије ковид-19: мрежа дигиталне солидарности“ изложиле су Весна 
Илић, директорка Библиотеке, и Ана Цветановић, дипл. библиотекар. Скупу 
су присуствовали и библиотекари Надица Стојановић и Александар Јањић. 
Скуп су организовали Народни музеј Врање и Центар за историјска истра-
живања Филозофског факултета у Нишу.

4. новембар 2022.
Стручно-научни скуп  „23. Сусрети библиографа у спомен на др 

Георгија Михаиловића“ (Народнa библиотека „Др Ђорђе Натошевић“ 
Инђија). Скуп је посвећен теоријским и практичним апектима српске библи-
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ографије. Учешће на скупу узела је Татјана Јанков, виши дипл. библиотекар 
Одељења за развој и унапређење библиотечке делатности, са радом „Леско-
вачки књижевни часопис Успења: приказ часописа и његове библиографије“. 

5. новембар 2022.
Дани Николаја Тимченка – одржан округли сто „Књижевни и уметнич-

ки легати Србије“. Гост Задужбине „Николај Тимченко“ био је Легат Милића 
од Мачве (Крушевац). Учествовали: Љубиша Ђидић, Небојша Лапчевић, Вес-
на Илић, Јован Младеновић, Јелена Ђорђевић, Драган Огњановић, Јован Пеј-
чић и Владимир Мичић.

Дани Николаја Тимченка – промоција књиге Осветлити, објаснити: 
књижевноисторијска и упоредна истраживања Душана А. Јањића; приредила 
Биљана Мичић, у издању Задужбине „Николај Тимченко“, 2022. Учествова-
ли: Тихомир Петровић, Биљана Мичић, Душан А. Јањић; Ана Маринковић.

Дани Николаја Тимченка – промоција књиге Географија душе. Етика и 
њене сенке: психијатријски есеји Јована Букелића, у издању Народне библио-
теке „Радоје Домановић“ и Задужбине „Николај Тимченко“, 2022. Учествова-
ли: Јован Пејчић, Јован Букелић; Ана Маринковић.

6. новембар 2022.
У Легату Николаја Тимченка одржана свечана додела Награде „Нико-

лај Тимченко“. Јован Пејчић обратио се у име жирија и образложио одлуку.
Драган Жунић представио је награђену књигу Енциклопедизам и теорија ро-
мана Предрага Петровића. На крају је уследила беседа добитника награде 
Предрага Петровића.
7. новембар 2022. 

За све запослене одржана обука из области заштите од пожара.

11. новембар 2022.
Поводом Дана победе у излозима Библиотеке постављена изложба књига.

15. новембар 2022.
У оквиру програма сталног стручног усавршавања у библиотечко-ин-

формационој делатности Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Ле-
сковцу организовала је стручни акредитовани семинар „Иновативност у 
библиотекама – од Storytelling-а до Storydoing-a – дигитални маркетинг за 
библиотеке, заговарање нових пракси“. Аутор програма је Беба Станковић, 
дипломирани библиотекар саветник за међународну сарадњу у Народној 
библиотеци Србије. Актив библиотекара Јабланичког округа је, пре почетка 
предавања, уприличио доделу захвалница за несебичну подршку и свестра-
но залагање у стручном усавршавању школских библиотекара Јабланичког 
округа Весни Илић, директору Библиотеке, и Татјани Јанков, вишем дипло-
мираном библиотекару Одељења за развој и унапређење библиотечке делат-
ности. Захвалнице су уручили дипломирани библиотекари Драган Поповић 
из ОШ „Ђура Јакшић“ у Турековцу и Драган Танић из ОШ „Јосиф Костић“ у 
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Лесковцу. Семинар су похађала 34 библиотекара из јавних и школских би-
блиотека у општинама Лесковац, Црна Трава, Власотинце, Лебане, Бојник 
и Медвеђа, као и један полазник из Центра за стручно усавршавање Леско-
вац. На крају семинара учесници су добили потврду од шест сати стручног 
усавршавања. Семинар је организован под покровитељством Министарства 
културе и информисања и града Лесковца.

Огранак Библиотеке у Вучју посетила су деца ППГ из Накривња са ва-
спитачицом Слађаном Младеновић. У свет књига увели су их библиотекари 
огранка Библиотеке у Вучју.

16. новембар 2022.
Објављени резултати конкурса 4. Фестивала дечјег стваралаштва 

„Уметник из школске клупе“, тема „Љубав ме покреће“. Одлуке о најуспеш-
нијим радовима донели су жирији у саставу: Литерарни конкурс – мр Биља-
на Мичић, књижевни критичар и есејист, председник жирија; Александра 
Крстић, библиотекар Народне библиотеке „Десанка Максимовић“ у Власо-
тинцу, и Јадранка Јовић, библиотекар Народне библиотеке „Радоје Дома-
новић“ у Лесковцу; Видео-конкурс (трејлер) о омиљеној књизи – Мирослав 
Лакобрија, професор на Академији за естетику и козметологију (филмска 
маска) „Purity“, председник жирија; Тања Крсмарик, глумица у Народном 
позоришту у Лесковцу, и Ана Цветановић, библиотекар Народне библиоте-
ке „Радоје Домановић“ у Лесковцу; Ликовни конкурс – мр сликарства Иван 
Хаџи Танчић, професор стручних предмета у Школи за текстил и дизајн у 
Лесковцу, преседник жирија, Дрита Шаиновић, библиотекар у Општинској 
библиотеци „Петар Петровић Његош“ у Медвеђи, и др Зоран Ракић, библио-
текар Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у Лесковцу.

21. новембар 2022. 
Поводом Светског дана детета, који се обележава 20. новембра, орга-

низована посета деце и даривање књига за децу школској библиотеци и ППГ 
1 и 2 ОШ „Васа Пелагић“. Књиге је васпитачицама Марији Крстић и Драгани 
Станишић, као и деци, уручила директор Весна Илић. Децу су у свет књига 
увели библиотекари Надица Стојановић и Александар Јањић.

Изложба књига за децу поводом Светског дана детета.

16–23. новембар 2022. 
Надзори над стручним радом јавних библиотека у Јабланичком округу 

у 2022. години: Народна библиотека „Радоје Домановић“ у Лесковцу обавила 
је надзоре над стручним радом јавних библиотека у Бојнику, Лебану, Мед-
веђи, Црној Трави и Власотинцу. Надзор су обавиле Весна Илић, директор, 
и Татјана Јанков, виши дипломирани библиотекар. Надзори су обављени уз 
учешће директора и библиотекара у овим установама.

Надица Стојановић



Надица Стојановић
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АУТОРИ

ЂИЛАС, ГОРДАНА (1958, Наково). Библиотекар саветник, библиограф, 
историчар културе, песник. 

Гимназију је завршила у Кикинди. Дипломирала је на Филозофском 
факулте ту у Новом Саду, магистрирала 2011. на Катедри за библиотекар-
ство и информатику Филолошког факултета у Београду. У Библиотеци Ма-
тице ради од 1989, у прво време каталошку и библиографску обраду књига, 
самостално вођење Завичајне збирке Војводине, информисање ко рисника, 
приређивање изложби и руковођење Одељењем за чување и коришћење пу-
бликација од 2009. Главни уредник Годишњака Библиотеке Матице српске.

Аутор је књиге огледа Шест посленика Библиотеке Матице српске, Би-
блиотека Матице српске, Нови Сад 1998, и библиографских дела: Библиогра-
фија ИНДИС 1976–2009 (са Светланом Вуковић, 2010), Библиографија радова 
академика Милеве Првановић (2012), Библиографија Су срета библиографа у 
спомен на др Георгија Михаиловића (са Маријом Јованцаи, 2017), Библиогра-
фија Свезака за историју Новог Сада 1–20 (са Љиљаном Ко сијер, 2019), Библи-
ографија Пере Зубца: 1962–2020 (2021), Спасоје Граховац, живот и дело (са Јо-
вицом Тркуљом, 2021), Библиографија Небојше Кузмановића (2022).

Приређене књиге: Речи и време Милана Пражића (2002), Отворени 
свет, књига одабраних превода Душка Вр тунског (2003), Почетак буне про-
тив дахија; слике Драган Стојков (2004), Tribina mladih: 1954–1977 (sa N. 
Mamulom, 2004), Mapa sveta: Petrovaradinske tvrđave (sa B. Popržanom, N. 
Mamulom i Đ. Pisarevim, 2005), Kleine Bibliographie des Schriftenausches: A 
Smail Bibliography on the Exchange of Publications / Georg Strien; [Bibliographic 
materials of the exchange of publications collected by Надежда Хотеева, Лю-
бовь Катц, Thomas Mann, Гордана Ђилас, Вера Прияшникова, Reference 
Services Department of the National Library of Poland, Adrian Shindler, Nijole 
Vasiliauskaite] (Helsinki 2008), Моја биографија Ђорђа Лазаревића (са Дра-
гом Његованом, 2013), Водич Библиотеке Матице српске (на српском, ен-
глеском и руском језику, 2016), Лазаревићи (2018), Суботе и недеље Милана 
Лаза ревића (2018), Животопис Срећка Михајло вића: према рукопису Милана 
Лазаревића (2019), Из мога живота Светислава Предића (2021), Дејан Ву-
кићевић Библиографија Српске књижевне за друге: 2003–2022 (2022).

Књиге поезије: Пред огледалом (1985), Господине, господине (1989), Цар-
ски врт (1996), Звезда југа (2002), Успутна станица (2005), Учитељ сећања 
(2009), Сећање које се није догоди ло (2011), Друге ствари (2012), Била сам по-
слушно дрво (изабране и нове песме, 2012) Север, удаљен звук (2015), Сваки-
дашњи хлеб (2018), Опраштање: поема за мајку (2020), Заштићена места 
(2022). 

Књига кратких прича: Срце мале птице (2022). 
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За књигу песама Учитељ сећања добила је Награду Печат ва роши 
сремскокарловачке (2010), за књигу песама Сећање које се није догодило 
Награду „Милица Стојадиновић Српкиња“ (2011); до битница је Годишње 
награде Накова за 2014. годину; за књигу Се вер, удаљен звук Награде „Раде 
Драинац“ (2016), Награде Венац Лазе Костића (2018); Награде „Јефимијин 
вез“ за књигу Свакидашњи хлеб (2019). 

Добитница је Награде „Душан Панковић“ за изузетан допри нос 
српској библиографији (2018), и националне награде из обла сти библио-
текарства „Јанко Шафарик“ за укупан допринос развоју библиотечко-ин-
формационе делатности и културе Републике Ср бије (2021).

ЂОРЂЕВИЋ, ЈЕЛЕНА (1988, Врање). Културолог.
Дипломирала је на Филозофском факултету Универзитета у Нишу. 

Има и звање библиотекара. На Филолошком факултету Универзитета у Бе-
ограду докторирала 2022; тема: Културна поетика паганског, хришћанског 
и личног идентитета у поезији Драгиње Урошевић, Даринке Јеврић и Злате 
Коцић. 

Ради у Заводу за проучавање културног развитка Србије. Координа-
тор пројекта Библиотека Завода и сарадник-истраживач. Радила на Пред-
логу Стратегије за развој културе Србије од 2017. до 2028. Сарадник-истра-
живач на пројекту Културне навике и потребе просветних радника у Србији; 
коаутор публикације Просветни радници: културно образовање и културна 
партиципација.

ЗЕЧЕВИЋ, ИРЕНА (1969, Цетиње). Виши дипломирани библиотекар.
Завршила је Филозофски факултет у Новом Саду, Oдсек за jугосло-

венске књижевности и српскохрватски језик. 
У Библиотеци Матице српске ради од 1995. године: један од инвента-

тора збирке сигналисте Мирољуба Тодоровића; од 2004. године библиоте-
кар Посебних збирки  БМС у Фонду ситно-штампаног и документационог 
материјала; од 2016. године редактор Посебних збирки; ангажована у Би-
блиотекарском друштву Србије.

Учествовала на бројним конференцијама, стручним скуповима и 
курсевима из библиотечко-информационе делатности у Србији, Републи-
ци српској и Црној Гори.

Објављује радове из области библиотечко-информационе делатно-
сти у стручним и научним часописима у Војводини, Србији, БиХ,  Репу-
блици Српској: Годишњак библиотеке Матице српске, Библиотекар, Чи-
талиште, Савремена библиотека, Корак библиотеке, Библиотекарство 
Српске, Библиозона, Bosniaca, Бележница, Нови Легат, Слово о Лапову, Кра-
гујевачко читалиште.
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ИЛИЋ, ВЕСНА (1976, Лесковац). Дипломирани правник. 
Запослена у Народној библиотеци „Радоје Домановић“ у Лесковцу; 

од 2018. године обавља послове директора матичне Библиотеке у Јабла-
ничком округу. 

Од 2019. године главни је и одговорни уредник свих публикација у 
издању лесковачке Библиотеке. Сарадник је у писању сценарија и сни-
мању документарног филма Кућа од речи: 140 година институционалног 
библиотекарства у Лесковцу; руководилац или реализатор више од 25 
пројеката остварених уз подршку града Лесковца, Министарства културе 
и информисања Републике Србије, Министарства правде и Центра за про-
моцију науке. Oрганизатор бројних програмских активности. 

ЈАНКОВ, ТАТЈАНА (1970, Власотинце). Библиограф, библиотекар.
Дипломирала на Филозофском факултету у Нишу, стекла звање ди-

пломирани филолог за српскохрватски језик и југословенске књижевно-
сти.

Ради у Народној библиотеци „Радоје Домановић“ у Лесковцу од 
1999. године на Одељењу за развој и унапређење библиотечке делатности. 
Стручно звање вишег дипломираног библиотекара стекла је 2018. годи-
не. Аутор је стручних предавања и обука које спроводи по позиву Центра 
за стручно усавршавање у образовању Лесковац. Учествује на научним и 
стручним скуповима.

Важнији рaдови: Библиографија прилога објављених у часопису „Освит“ 
(2008); Прилог персоналној библиографији Саше Хаџи Танчића (2016); „Ле-
сковчанин“ – лист научни и књижевни (1996–2001): библиографија прилога 
(2017); Библиографија листа „Благовесник југа Србије“: 2012–2016 (2018. и 
2019); Библиографија „Легата“ (2004–2006), првог електронског књижевног 
часописа у Србији (2020); Библиотека Храма Преподобне матере Параскеве 
у Кутлешу (2020); Прилог библиографији књижне и некњижне грађе штам-
пане у штампарији Жике Д. Обреновића у Лесковцу од 1895. до 1936. године 
(2020); Протојереј ставрофор Тихомир Н. Радивојевић: човек и дело ( 2021); 
Библиографија часописа „Успења“ /2007–2009/ (2022).

ЈОВИЋ, ЈАДРАНКА (Лесковац, 1963). Дипломирани библиотекар. 
Дипломирала на Филозофском факултету у Новом Саду, на Одсеку 

за југословенску књижевност и српски језик. 
Ради као библиотекар на Одељењу периодике у Народној библиоте-

ци „Радоје Домановић“ у Лесковцу. Обавља послове унапређења и очувања 
културног и националног идентитета Јабланичког округа, бави се пројект-
ним писањем и планирањем, организује културно-уметничке програме. 

Осам година у лесковачкој Библиотеци водила бесплатну припрем-
ну наставу из српског језика за основце. Учествује у реализацији бројних 
пројеката Библиотеке. Бави се лектуром и коректуром. Један је од дуго-



207

НОВИ ЛЕГАТ, III/5 (2022)

годишњих реализатора пројекта Дигитални грађанин и Мејкерспејс библи-
отечки караван идеја.

ЈУГОВИЋ, МАРИЈА (1962, Лесковац). Дипломирани библиотекар. 
Дипломирала на Филолошком факултету у Београду.
У Народној библиотеци „Радоје Домановић“ у Лесковцу ради од 1991. 

године на Стручном одељењу. Секретар је Подружнице Библиотекарског 
друштва Србије за Јабланички округ. Поседује лиценце и сертификате за 
рад у електронским базама. Учествује у реализацији културно-уметнич-
ких програма. Бави се лектуром.

Аутор стручних радова:„О лесковачком говору у публикацији Глу-
бочица између обала: из завичајне књижевне ризнице; „Настанак и развој 
Ђачке дружине ’Гундулић’, Студенског клуба ’Гундулић’ и Удружења студе-
ната“; „Документовани приказ оснивања Народне књижнице и читаонице 
у Лесковцу 1935. године“.

КАРДАНОВА, МАРИЈА ВАСИЉЕВНА (Мария Васильевна Карданова). Исто-
ричар и теоретичар библиотекарства.

Главни библиотекар Руске државне дечје библиотеке (РГДБ) – Мо-
сква. 

Важнији радови: Смысл жизни как осознанная добродетель: античная 
версия (2006), „Смысл жизни“ в ипостаси античной добродетели (2004).

ЛАПЧЕВИЋ, НЕБОЈША (1966, Крушевац). Песник, приповедач.
Запослен у Културном центру Крушевац. Уредник је програма Лега-

та Милића од Мачве. Председник Удружења ликовних стваралаца Расин-
ског округа Расиниус.

Збирке песама: Семе на ветру (1999), Строфе у прасликама (2003), 
Долазак Христа на Менхетн (2010), Берачи полена (2019); збирка поезије и 
прозе Песник и његови модели (2001); прозни триптих Оваплоћавање (2000), 
кратке приче Улаз на јужна врата (2007) и Рукопис у теракоти (2020); при-
че за децу Ко је дрпио Чарлија? (2009); драма Римска прича; публицистич-
ка књига из спортске културе Срце на терен (2005); либрето Крст светога 
цара Константина (2013); либрето за прву крушевачку оперу композитора 
Мирољуба Аранђеловића Расинског Лазарево обретеније (2014); романи 
Језеро у Ћелијама (2013) и Сценарио за Вудија Алена (2014). 

Приредио је зборник поезије за децу Зашто рода небом хода (2014, 
коаутор Момир Драгићевић, са којим је оснивач Рода феста) и саборник о 
Пријезди и Морави Завет војводе Пријезде (2019).

Песме су му превођене на енглески, македонски, француски, ита-
лијански, шведски, бугарски. Добитник више књижевних награда. 
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МИЧИЋ, БИЉАНА (1978, Параћин). Књижевни критичар,
Студије српског језика и књижевности завршила је на Филозофском 

факултету у Нишу 2001. Магистарску тезу под насловом „Поезија и поети-
ка Милана Дединца“ одбранила је 2012. године. Бави се књижевном кри-
тиком и есејистиком. Од 2009. је у уредништву часописа Наше стварање. 

Радове је објављивала у стручним и научним публикацијама, и у ча-
сописима и листовима: Књижевна реч, Књижевност и језик, Књижевни ма-
газин, Књижевни лист, Књижевне новине, Летопис Матице српске, Градина, 
Наше стварање, Philologia Mediana, Прича, Помак, Кораци, Новине Београд-
ског читалишта, Hereticus. 

Књиге: Под језиком, над говором: огледи о Настасијевићу и Џунићу 
(2010), Песник окованих визија: поезија и поетика Милана Дединца (2014). 

Приредила: Николај Тимченко, Између стваралаштва и егзистен-
ције: о Андрићу и Црњанском (са Владимиром Мичићем, 2011); за едицију 
Десет векова српске књижевности: Момчило Настасијевић (2016), Оскар 
Давичо (2017) и Вељко Милићевић (2021).

МИЧИЋ, ВЛАДИМИР (1975, Ниш). Књижевни критичар. 
Студије српског језика и књижевности завршио је на Студијској гру-

пи за српски језик и књижевност Филозофског факултета у Нишу 2003. 
Професор Гимназије у Лесковцу. Управитељ Задужбине „Николај Тимчен-
ко“.

Радове је објављивао у стручним и научним публикацијама, и у ча-
сописима и листовима: Летопис Матице српске, Књижевни магазин, Књи-
жевни лист, Књижевност, Београдски књижевни часопис, Задужбина, Наше 
стварање, Philologia Mediana.

Приређивачки рад: Николај Тимченко, Између стваралаштва и ег-
зистенције: о Андрићу и Црњанском /са Биљаном Мичић/ (2011), Николај 
Тимченко, Смисао приповедања (2013), Николај Тимченко, Будно око: књига 
о Васку Попи (2018), Николај Тимченко, На страни човека: записи о српској 
прози (2019), Зоран Б. Младеновић, Царичин град у побуни и тишини (2019), 
Николај Тимченко у своме и у новом добу, Зборник 2 /са Јованом Пејчићем/ 
(2020), Николај Тимченко, Песников свет: о поезији Фридриха Хелдерлина 
(2022).

НЕДИЋ, МАРКО (1943, Горњи Гајтан). Критичар и историчар књижевно-
сти.

Гимназију је завршио у Врбасу, дипломирао је и магистрирао на Фи-
лолошком факултету у Београду, докторирао на Филозофском факултету у 
Новом Саду.

Научни сарадник у Институту за књижевност и уметност, уредник у 
Народној књизи, уредник и главни уредник у Српској књижевној задрузи. 

Књиге: Кућа у пољу (проза, 1970, 1996); Магија поетске прозе (1972), 
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Стара и нова проза (1988), Критика новог стила (1993), Основа и прича 
(2002), Проза и поетика Мирослава Јосића Вишњића (2008), Стилска пре-
плитања (2011), Између реализма и постмодерне (2012), Повратак причи 
(2017), Чарање и плетење приче (2017), Трајно и пролазно (2018), Критички 
описи (2020).

Приредио је књигу изабраних критика Писци као критичари после 
Првог светског рата (1975), као и већи број књига српских писаца друге 
половине ХIХ и прве половине ХХ века.

За прозни рад добио је Награду листа Младост, а за критичко-е-
сејистички награде „Исидора Секулић“, „Милан Богдановић“, „Ђорђе Јо-
вановић“, „Младен Лесковац“, „Чедомир Мирковић“, „Николај Тимченко“, 
Златно зрно критичарско и Награду за науку Вукове задужбине.

 
НЕШКОВИЋ, ЈЕЛЕНА (1976, Београд), дипломирани физико-хемичар и ди-
пломирани библиотекар. 

Дипломирала на Факултету за физичку хемију Универзитета у Бео-
граду. Ради у Народној библиотеци Србије, у Одељењу монографских пу-
бликација на пословима каталогизације и класификације.

Објавила Селективну библиографију Томислава Маринковића.

ОГЊАНОВИЋ, ДРАГАН (1972, Прокупље). Песник, сатиричар, библиотекар.
Дипломирао на Филолошком факултету Универзитета у Београду на 

групи Српска књижевност и језик са општом књижевношћу. У Народној 
библиотеци „Раде Драинац“ у Прокупљу радио као библиотекар завичај-
ног фонда и уредник културних програма. Од 2016. године директор Би-
блиотеке. Главни уредник часописа Ток од 2010. до 2021. године и главни и 
одговорни уредник годишњака Топлички венац. 

Објавио књиге афоризама и графита: Афограф (1999), Страдијанске 
хронике (2011), Насмејана страна света (2016), Прекобројни годови (песме, 
2019); приредио Антологију српског сатиричног афоризма Године распле-
та (2021). Сатиричне текстове објављивао у већини дневних листова и не-
дељника, сатиричним часописима Ошишани јеж и Носорог, електронском 
сатиричнику Етна...

Аутор (и руководилац) више пројеката подржаних од Министар-
ства културе: Дигитална колекција Драинац (2012–2013), Дигитализација 
прокупачког плаката ХХ века (2012–2013), Драинчеви књижевни сусрети 
(2017–2022); изложбе са каталозима: Раде Драинац (1899–1943) – 70 годи-
на од смрти (2013), Прокупачки плакат у ХХ веку (2013), Књижевно-мемо-
ријална поставка Раде Драинац (коауторство, 2019). 

Учесник је више стручних конференција и научних скупова.

ПЕЈОВИЋ МИЛОВАНЧЕВИЋ, МИЛИЦА (1970, Београд). Дечји психијатар. 
Завршила Медицински факултет Универзитета у Београду. Годи-
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не 1994/95. провела је на магистарским студијама на University of Notre 
Dame, САД, где је урадила своју магистарску тезу. Докторску тезу, и даље 
стручно усавршавање, обавила је на Медицинском факултету у Београду. 

Радила је на Институту за психијатрију Клиничког центра Србије 
1996–1999. године, а у Институту за ментално здравље ради од 1999. При 
Министарству здравља Републике Србије координатор је активности веза-
них за јачање капацитета здравственог и других система за бољу подршку 
деци са поремећајима из спектра аутизма, деци са тешкоћама у социјал-
но-емоционалном развоју и деци изложеној насиљу. Руководи Посебном 
радном групом за унапређење раног развоја при Министарству здравља 
Републике Србије. Била је генерални секретар Друштва за дечју и адолес-
центну психијатрију и сродне струке Србије (ДЕАПС), чији председник је 
2019. Деловала је као члан Секције за дечју и адолесцентну психијатрију 
при Светској психијатријској асоцијацији. Члан је Извршеног комитета 
Европске асоцијације за дечју и адолесцентну психијатрију (ESCAP). 

Објавила је велики број радова на JCR листи, аутор је и коаутор већег 
броја уџбеника и књига; рецензент је у више интернационалних часописа. 

ПЕЈ ЧИЋ, ЈО ВАН (1951, Бо шња це код Ле сков ца). Кри ти чар, исто ри чар књи-
жев но сти, есе јист, ан то ло ги чар.

Уредник у листовима и часописима: Студент (1973–1975), Знак (1973), 
Библиотекар (1981–1985), Књижевна критика (1984–1988), Relations (1986), 
Serbian Literary Quarterly (1987–1994), Писмо (1990–1991), Новине Београд-
ског читалишта (1991), Српски књижевни гласник трећа серија (1992–1993), 
Српски југ (1995), Serbian Literary Magazine (1995–2004), Наше стварање 
(2001–2004).

Сарадник Мале енциклопедије Просвета (1986; 290 одредница), Ин-
ститута за књижевност и уметност у Београду, Српске академије наука и 
уметности, Српског биографског речника (Нови Сад), Српске енциклопедије 
(Нови Сад – Београд).

У Библиотеци града Београда радио је од 1979: уредник културних 
програма, шеф Одељења периодике, начелник Сектора посебних фондова 
(Одељење Београд /завичајно/, Одељење периодике, Одељење уметности), 
руководилац издавачко-информативне службе, уредник едиције „Србија и 
јужнословенско питање“. Стекао звање библиотекара саветника.

На Фи ло зоф ском фа кул те ту у Ни шу пре давао је од 1996. до 2015. го-
дине Срп ску по е зи ју и Срп ску кри ти ку и дра му два де се тог ве ка. Уредник 
факултетских издања 2011–2015.

Председник Задужбине „Николај Тимченко“ од оснивања 2005. годи-
не; уредник њених издања од 2006. године.

Књи ге: Об лик и реч кри ти ке. Огле ди и при ка зи (1994); Тај на и крст. 
Пој мо ви / по и ма ња 1. Огле ди (1994); За сно ви Гли го ри ја Во за ро ви ћа. Мо но-
гра фи ја (1995, 2009); Кул ту ра и пам ће ње. Бе о град у исто ри ји и ли те ра ту ри 
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(1998); Про сто ри књи жев ног ду ха. Сту ди је (1998); Зна ме ња и зна ци. Пој мо-
ви / по и ма ња 2 (2000); Про фил и длан. Пој мо ви / по и ма ња 3 (2003, 2010); 
Књи жев ни свет – кри тич ка свест. Об лик и реч кри ти ке 2 (2004); Исти на и 
об лик жи ве ре чи. Ка по е ти ци књи жев ног ин тер вјуа (2006); Ми лан Ра кић на 
Ко со ву – за вет, пе сма, чин. Мо но гра фи ја (2006); Основ, окви ри, праг. Об лик 
и реч кри ти ке 3 (2008); Ти, ме ђу тим. Књи жев ни Бе о град (2009, 2016); По че-
ци и вр хо ви. Срп ска књи жев ност и ње на исто ри о гра фи ја. Расправе (2010); 
По е ти ка књи жев ног раз го во ра. Монографија (2012); За вет и чин. Милан Ра-
кић на Косову 1905–1912. Монографија (2013); Зрна, расад, жетва. Српска 
књижевна историографија / Српска књижевна критика. Огледи и студије 
(2015); Критика као избор и разговор с Црњанским. Одабрани осврти (2016); 
Српски песник. Милан Ракић и Косово. Монографија (2016, 2022); Узајам-
ности и раскрснице. Одабрани огледи (2018, 2022); Поезија и свето. Српско 
духовно песништво 1. Огледи (2019); Путеви српске науке о књижевности. 
Одабране расправе (2020); Слова, слике, симболи. Српски песници друге 
половине XX века. Огледи (2021).

Ан то ло ги је: Ан то ло ги ја срп ских мо ли та ва /XI II–XX век/ (2000, пето 
изд. 2005); При о ну ду ша мо ја. Мо ли тве Све то га Са ве / Мо ли тве Све то ме 
Са ви (2002, 2003, 2014, 2022); Ан то ло ги ја срп ских по хва ла /XI II–XX век/ 
(2003, 2006); Ни шки драм ски пи сци: ан то ло ги ја (2004).

При ре дио је и кри тич ким ко мен та ри ма опре мио 33 де ла срп ских пи-
са ца, из ме ђу оста лих Јо ва на Скер ли ћа (у пет књига), Иси до ре Се ку лић, 
Бог да на По по ви ћа, Никанора Грујића, Ју сти на По по ви ћа, Лазе Костића, 
Ми ла на Ра ки ћа, Владислава Петковића Диса, Милутина Бојића, Бра ни-
ми ра Ћо си ћа, Ра де та Дра ин ца, Ни ко ла ја Тим чен ка…

РАДОВИЋ, АЛЕКСАНДАР (1976, Нови Сад), виши дипломирани библиоте-
кар.

Завршио је Филозофски факултет у Новом Саду, Одсек Српска књи-
жевност и језик. Звање дипломирани-библиотекар-информатичар-master 
стекао је 2010. одбранивши рад „Библиотека Матице српске (1826–1859)“ 
на Филолошком факултету у Београду. 

У Библиотеци Матице српске ради од 2001. године; од 2003. у Одељење 
каталошко-библиографске обраде Библиотеке. У посебним збиркама Би-
блиотеке Матице српске каталогизује публикације ликовне тематске при-
падности, профилишући Ликовно-графички фонд БМС. 

Објављује текстове и приказе књига из библиотечко-информационе 
делатности.

РАКИЋ, ЗОРАН (1962, Лесковац). Културолог, историчар.
Дипломирао новинарство на Факултету политичких наука у Београду, 

на коме је 2018. докторирао са темом Однос традиције и модернизације у об-
ластима прикљученим Србији после Берлинског конгреса: Лесковац 1878–1941. 
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Аутор две научне монографије и већег броја научних и стручних ра-
дова из области друштвене историје, комуникологије и теорије културе. 

Током професионалне каријере радио у недељнику НИН, био допис-
ник са југа Србије. У периоду 2000–2003. директор и главни уредник Те-
левизије Лесковац; у периоду 2009–2013. директор Народног позоришта у 
Лесковцу. 

Од 2013. године дипломирани библиотекар у Народној библиотеци 
„Радоје Домановић“ у Лесковцу.

РЕЛИЋ-ВЕСКОВИЋ, ТАТЈАНА (1971, Београд). Психолог, дипломирани би-
блиотекар.

Дипломирала на Филозофском факултету Универзитета у Београду.
Ради у Народној библиотеци Србије, у Одељењу монографских пу-

бликација, на пословима каталогизације и класификације.

СТАМАТОВИЋ, ДЕСАНКА (1934, Београд). Историчар српског библиоте-
карства.

На Групи за немачки језик и књижевност Филолошког факултета у 
Београду дипломирала 1962; магистрирала на Катедри за студиј библио-
текарства, документационих и информационих знаности Свеучилишта у 
Загребу 1969, а докторирала на Филозофском факултету Универзитета у 
Сарајеву 1981. године. Била је стипендиста Хумболтове фондације (1971) 
и DAAD асоцијације (1973); излагач на два конгреса Међународне феде-
рације библиотекарских друштава и асоцијација (Будимпешта 1972; Осло 
1975) и активни члан Библиотекарског друштва Србије.

Од 1962. до 1969. радила у Институту за научно-техничку докумен-
тацију и информације у Београду као библиотекар-документалиста; од 
1969. до 1988. запослена је у Народној библиотеци Србије: библиотекар у 
Одељењу за попуну фондова, начелник Сектора за каталогизацију, помоћ-
ник управника, саветник. Године 1982. прелази на Катедру за библиоте-
карство и информатику Филолошког факултета Универзитета у Београду, 
са које 2001. одлази у пензију као редовни професор и шеф катедре.

Главна дела: Читалишта у Србији у XIX веку (1984, друго допуњено 
издање 2011), Ресавска библиотека: од Читаонице Омладине ресавске до да-
нас: 1868–1998 (1998), Књига у Свилајнцу: Претплатници и сакупљачи прет-
плате 1818–1870 (2008), Сага о Драшкоцијевима (2008).

Награду из Фонда Људмиле Михаиловић добила је за књигу Чита-
лишта у Србији у XIX веку (1985), а Награду „Милорад Панић-Суреп“ Би-
блиотекарског друштва Србије добила је за свој допринос развоју библио-
текарства (1991).

СТОЈАНОВИЋ, ДЕЈАН (1972, Лесковац). Психијатар.
Дипломирао на Медицинском факултету Универзитета у Нишу. Ра-
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дио као лекар опште праксе у Јабланичком округу. Запослен је у Општој 
болници Лесковац као доктор на специјализацији из психијатрије. Учес-
ник је бројних стручних, културних и научних скупова.

СТОЈАНОВИЋ, ЛУКА (Лесковац, 2000), студент филозофије на Филозоф-
ском факултету Универзитета у Београду. 

Награђен на међународном литерарном конкурсу Београдско огле-
дање (2016), у категорији есеј. Награђен на књижевном конкурсу за крат-
ку причу „Вукашин Цонић“ (2017). Добитник награде „Никола Митровић 
Кокан“ на Балканској смотри младих стрип аутора (2022), у категорији те-
орија стрипа. Члан организационог одбора књижевног фестивала Think 
Tank Town у Лесковцу и жирија за доделу књижевне награде Трагом Наста-
сијевића у Горњем Милановцу.

Објављивао у часописима Ми, Огледало, Наше стварање, Pressing, као 
и на порталу Талас.

СТОЈАНОВИЋ, МАРКО (1978, Лесковац). Стрип аутор, теоретичар стрипа; 
професор енглеског језика.

Више од 27 година година црта, пише и преводи стрипове (Hellboy, 
Hardboiled, Raptors, Sky Doll). Сценариста је стрип-албума Maks Debris, Црне 
душе, Постеља од глога, До пакла и назад, Le Dico des Hommes, Le Dico des 
Femmes, Les 69 secrets savoir sur les Femmes, Les 69 secrets  savoir sur les Hommes, 
Tout obtenir de Lui, Tout obtenir de Elle, Max Dbris confession d’un véritable faussaire 
и 17 албума серијала Вековници и Бескрвни. 

Стрипови и текстови објављивани су му у Хрватској, Македонији, Цр-
ној Гори, Босни и Херцеговини, Румунији, Бугарској, Чешкој, Француској, 
Великој Британији, Португалији, Италији, Швајцарској, Сан Марину, Ва-
тикану и Уругвају, док је у Сједињеним Америчким Државама заступљен 
у антологијама Shock 1 и Shock 2 издавача Aftershock, за који тренутно, са 
Синишом Бановићем и Аљошом Томићем, ради на серијалу Cross to Bear. 
Пише за неколико домаћих часописа. Аутор је више публикација о стрипу. 

За француску издавачку кућу Delcourt, са Драженом Ковачевићем и 
Бојаном Ковачевићем, ради на трећем албуму серијала Croix Sanglante, а са 
Милорадом Вицановићем Мазом и Десимиром Миљићем потписује стрип 
адаптацију новеле Full Barrage Spectral Jamming Лију Цисина, за кинеског 
издавача FT Culture. Редовни је сарадник америчког часописа Heavy Metal 
Magazine. Идејни је творац и организатор Балканске смотре младих стрип 
аутора.

Главни и одговорни уредник нишког часописа Strip Pressing. Води 
Лесковачку школу стрипа „Никола Митровић Кокан“. Добитник је више од 
педесет стрип награда, између осталих и награде за допринос српском, ма-
кедонском и бугарском стрипу. 
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СТОЈАНОВИЋ, НАДИЦА (1980, Лесковац). Дипломирани библиотекар.
Дипломирала је на Учитељском факултету у Врању Универзитета у 

Нишу, где је завршила и мастер студије. Ради на Одељењу књижевно-об-
разовних програма и издаваштва у Народној библиотеци „Радоје Домано-
вић“ у Лесковцу. Уредник је програма за одрасле, децу и младе; учесник је 
у писању и реализацији пројеката Библиотеке и сарадник нишког магази-
на за девету уметност Strip Pressing.

Учествује на стручним скуповима из области библиотекарства.

ЦВЕТАНОВИЋ, АНА (1976, Лесковац). Дипломирани библиотекар. 
Дипломирала на Учитељском факултету у Врању Универзитета у 

Нишу. 
Од 2002. године ради у Народној библиотеци „Радоје Домановић“ као 

библиотекар програмер у Одељењу компјутера – База БИС-а. Била уред-
ник програма у Одељењу књижевног и културног програма и издавачке 
делатности. Од 2019. године ради на Позајмном одељењу за одрасле.

Ауторском презентацијом учествовала на XVI међународној кон-
ференцији Библиотекарског друштва Србије у Народној библиотеци Ср-
бије (2019). Члан жирија видео конкурса (трејлера) о омиљеној књизи на 
конкурсу „Љубав ме покреће“ у оквиру 4. Фестивала дечјег стваралаштва 
„Уметник из школске клупе“ Народне библиотеке „Радоје Домановић“ у Ле-
сковцу.  Учествовала на бројним стручним и научним скуповима.
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